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  AMSTERDAM


  


  Twee zweefden er in de schemerleegte


  Armen om elkaar, met de kin op de schouder van de ander, zo wentelden zij om een gemeenschappelijke as en draaiden en kantelden, hals over kop.


  Om hen heen (er was geen boven of beneden) was niets. Alleen de onzichtbare lucht die hen naar de zon in het centrum van de bol stuwde. De zon werd verduisterd door een stofwolk.


  Jack Cull hield Phyllis Nilstrom stevig omklemd en staarde langs haar heen. Na enige tijd, want in een wereld waar de zon niet bewoog kon hij geen tijd schatten, zag hij een stipje naderbij komen. Zijn hart sloeg vele malen. Toen was het stipje veel groter. Al gauw wist hij dat het voorwerp niet recht op hen afkwam. Ook was het niet, zoals hij eerst had gedacht, een deel van de resten van na de ommekeer; een gebouw of een boom of een klomp afgescheurde berg. De vorm was die van een levend ding, hoewel het niet leek op enig wezen dat hij ooit op deze wereld had gezien.


  Het ding veranderde van koers en vloog rond in een cirkel, klaarblijkelijk omdat het de twee mensen had ontdekt. Het kwam dichterbij, en toen wist Cull dat het er een van de nieuwe soort moest zijn, de derde groep die deze wereld ging bewonen.


  Hij raakte niet van streek toen hij de monsterachtige gedaante zag. Hij had te kort geleden te veel doorgemaakt om nog geschokt te zijn. Hij gaf het wezen niet eens al zijn aandacht, maar dacht aan een Aarde die hij zich herinnerde maar nooit had gezien, korte tijd gehoopt had te zien, maar waarvan hij nu zeker was dat hij haar nooit zou zien. En hij dacht aan die tijd, niet zo lang geleden volgens de menselijke telling van nachten en dagen, toen het gebeuren anders was. Toen, terwijl hij de waarheid niet kende en die waarheid niet wilde kennen, had hij hoop gehad. In weerwil van alle bewijzen van het tegengestelde vond hij het moeilijk te geloven dat hij in de Hel zou zijn.


  Dit was geen bovennatuurlijke wereld. Hij was hard als steen, smerig als aarde, stinkend als vuilnis en ongewassen lichamen, een fysische wereld die gehoorzaamde aan fysische wetten... hoewel sommige dingen niet makkelijk te verklaren waren.


  Nu wist hij dat deze wereld niet bovennatuurlijk was, dat alles een verklaring had en werkte volgens geldige principes. Oorzaak en gevolg, geldig op Aarde, ging ook hier op.


  Maar, op de dag waaraan hij dacht, was hij niet zo zeker geweest.


  



  De Woestijn van de Dood was de ouwe Hel waarvan de vuren uitgebrand waren. Dat zeiden de oudgedienden. Jack Cull had de Woestijn van de Dood zo vaak vanuit het raam van zijn flat hoog in de toren bestudeerd, dat hij kon begrijpen wat zij bedoelden. Terwijl hij zijn koffie (instant surrogaat van verkruimelde rotsboombladeren) dronk 's morgens (?), keek hij uit over de daken van de stad, over de stadsmuren, en de woestijn. Zover hij kon kijken (er was geen horizon) strekte het zand zich uit. Hier en daar rezen zonder overgang bergen op uit de vlakte. De bergen waren, net als de woestijn kaal; geen bomen, geen struiken, geen gras. Eromheen alleen maar zand en zon, en dampslierten van giftige gassen uit rotsspleten.


  Bij tussenpozen sukkelde er een 'draak' of een 'cerebus' voorbij, als een oude bus op weg naar de schroothoop. Een keer zag Cull een 'centaur' hobbelen.


  Zelfs op die afstand zag hij er neerslachtig uit, goor en grijs en gebroken, zoals alleen een allang werkloze eruit kan zien. Hij had gehoord dat er af en toe wel eens een de stad in kwam. Hij droeg geen pijl en boog om de verdoemden mee te kwellen, maar een stenen schaal voor aalmoezen.


  Spreekwoord in de war. Als paarden bedelaars waren...


  Deze morgen (?) keek hij, zoals gewoonlijk, omhoog over de woestijn naar de bergen, en vroeg zich af of het waar was wat ze over de bergen vertelden. Deze stad was een grote smerige stapel geruchten; niets, of heel erg weinig, kon je geloven. Maar het was prettig om een gerucht bij je te houden, het te koesteren, te warmen, leven in te blazen met je kleine beetje hoop. En dit gerucht luidde dat als je het voor elkaar kreeg om de woestijn over te steken naar de bergen, dat je dan weg kon komen uit de Hel zelf. Als dat niet kon, waarom zou er dan een barrière geplaatst zijn tussen de stad en de bergen?


  De grootste narigheid met dat gerucht, waar hij veel voor betaald had, was dat hij zelf kon zien dat er boven de woestijn niets was.


  Nee, dat moest hij anders zeggen. Hij kon niet verder kijken dan het zand. Het zand glooide omhoog en omhoog tot de woestijn alleen maar een waas was. Geen hemel. Of ja, er was wel een hemel, maar dat was een voortzetting van de Aarde.


  Dit was een wereld waar de hemel niet blauw was, waar geen hemel was, waar de zon altijd precies midden boven je stond, waar de enige schaduw te vinden was onder een afdak of bij een overhellende muur.


  Vroeger kon je van de rand van de wereld afvallen. Dat had een oudgediende hem verteld. Maar, had hij gezegd, de dingen waren veranderd. Niet ten goede. De Hel was een compromis van aardse ideeën en helse feiten. En hier schenen compromissen altijd ten kwade te werken.


  Cull had gemompeld: 'Pak je compromis en hou het maar goed vast.'


  Had geen zin. Hij zat eraan vast.


  Hij keerde terug naar zijn ontbijt. En hij keek met afschuw naar zijn flat: Vier stenen muren (waardoor het nog geen gevangenis was), een stenen bed, een stenen bank, een stenen tafel, respectievelijk van graniet, dioriet, vulkaansteen en kalksteen. De stenen tafel met uithollingen waarin 'duivels' eeuwenlang hun hoornachtige ellebogen hadden geplant. De stenen bank met een kuil in het midden waar geschubde of gehoornde billen heen en weer hadden geschoven gedurende duizenden, miljoenen jaren. Zijn ontbijt. Een kom van kwarts met mannasoep en grove, bruine slierten, een soort harige spaghetti, van rotsboombladeren. Deze vormden de enige begroeiing, en dat was alleen toegestaan, veronderstelde hij, omdat menselijke wezens nu eenmaal groenvoer nodig hadden. Zij waren niet van ectoplasma maar van vlees en bloed. Zij haalden adem en bloedden, hadden een mond, tanden en darmen, en hadden dus flink wat voedsel nodig. En de rotsbomen waren er ook omdat er zuurstof geproduceerd en stikstof geconsumeerd moest worden. Dit was een fysische wereld, al was hij gesloten, even fysisch als de Aarde waar zij vandaan kwamen.


  Na de soep en nog een kop koffie, ging hij zich scheren met een stenen mes. Je moest wat aan je uiterlijk doen; trots was niet slecht, vooral hier niet. En snorren waren In.


  Maar, onder de tweede haal met zijn stenen mes, barstte er een nieuwe aardbeving los. De vloer kwam omhoog. De blokken waaruit de muren bestonden gingen wat uit elkaar. Hij hield zich staande tegen de tafel en ging verder met het afscheren van zijn bakkebaarden. De schooiers zouden hem niet van de wijs brengen. Laat het heelal maar uitdijen. Hij was niet van plan ze te laten merken dat hij er niet tegen kon.


  Alsof ze dat wat kon schelen.


  Resultaat: hij sneed in zijn strot. Maar hij had pech(pech?) en miste de slagader op een haartje.


  Vloekend liep hij naar het raam en keek naar buiten.


  Daar kwam het!


  De hele hel brak los!


  Van ver weg (weet je wel, geen horizon) kwam een dunne lijn. Het schoot op hem af, naar de stad, werd groter naarmate het dichterbij kwam, zette uit, en brak in twee muren uiteen die een scherpe hoek vormden, als de boeg van een schip. En net als een schip, gleed het brullend over het woestijnzand, grote golven voor zich opwerpend en stofwolken aan weerskanten, een schip van de woestijn dat zeilde in de wind van de toorn Gods. Naast de steven rezen stenen torens als hoge masten omhoog. Uit de ramen en deuren van de torens lekten vlammen. Een stenen vaartuig, brandend, over het zand varend in een koers die een botsing zou veroorzaken met de stad waarin hij woonde.


  'Daar komt het!' gilde hij. Het zal bovenop ons rammen, tonnen en tonnen en tonnen gigantische blokken graniet die met een snelheid van 100 kilometer per uur op de stad botsen, de stad die ook bestaat uit tonnen en tonnen en tonnen blokken steen. Hij gilde; hij die zoveel gezien had, dat hij dacht dat hij niet meer kon gillen. Hij gilde. Ook al had hij dit al eerder gezien en wist hij, althans dacht hij te weten, dat de botsing nooit zou plaatsvinden. Dat deed het ook niet. De grote stad, op het oog vastbesloten op hem in te ploegen en zijn vlees te vermalen tussen en onder de massa's vallend graniet, stopte plotseling. De muren waren minder dan vijfhonderd meter weg. Er kwam een zucht toen de kreten en schreeuwen van de straten onder zijn raam wegebden. Toen begon de grote stad, die was gebouwd als een boot, achteruit te wijken. Of liever, zoals hij uit ervaring wist, leek hij terug te wijken, net zoals het geleken had dat hij op hem toe kwam varen. Het was een reflectie van een God wist hoeveel duizend kilometer verder gelegen metropool. Soms traden er vreemde atmosferische storingen op tijdens de aardbevingen. Eenmaal was het zijn eigen stad geweest die over de zandwoestijn stormde. Dat was toen hij zichzelf dodelijk beangst uit zijn eigen raam had zien kijken.


  Nu was de stad met de brandende torens weg. Van handel en verkeer tussen Christenen en Boeddhisten zou nooit sprake zijn. Ieder moest zijn eigen Hel verduren. De Autoriteiten zouden daar op toezien.


  Als de Autoriteiten dan zo goed waren, dacht hij, waarom maakten ze dan om te beginnen deze plaats niet groot genoeg? Of deden ze dit met opzet, zodat de mensen doodsbang (maar niet dood) raakten, dodelijk verschrikt, terwijl ze nooit wisten of deze keer de twee Hellen elkaar niet zouden verpletteren?


  Op dat moment voelde hij met zijn hand aan zijn gezicht, en voelde de nattigheid. Hij had zich gesneden met het stenen mes en niet gedacht aan de snee.


  Hij likte het bloed van zijn vinger en dacht diep na over het lichte zoutgehalte, de roodheid en het feit dat het zijn bloed was, zijn bloedeigen. Pleziertjes waren hier niet talrijk en je moest vreemde dingen doen om aan je trekken te komen. Hij kende een man die op zijn rug kon liggen, zich praktisch dubbelvouwde en dan... nou, hij kon beter niet verder gaan. Hij had geen zin erover te denken. Niet omdat het vies was of vulgair of tegen de geldende zeden, maar omdat hij die man haatte wegens zijn vermogen een lol te hebben die hij niet kon krijgen.


  Het bloed bleef druppelen. Hoewel hij zich geen zorgen maakte dat hij dood zou bloeden, wilde Cull toch de schade herstellen. De Beurs, waar hij werkte, drong er bij zijn bedienden opaan er toonbaar uit te zien.


  Bovendien, door de straten slopen mannen en vrouwen die in al te grote opwinding konden geraken bij het zien van bloed, en die hem een heleboel last en zelfs pijn konden bezorgen.


  Hij belde zijn dokter, die in een klein kamertje op de allerlaagste verdieping van de flat woonde. (Telefoons in de


  Hel? Waarom niet? Ze waren aangelegd door degenen die hier voor de mensen geweest waren, de 'demonen'. Er was een reusachtig complex van kabels door de hele stad; niet langs houten palen gespannen, maar bevestigd aan de waterspuwerskoppen die overal aan ieder gebouw vooruitstaken, of anders aan de takken van de rotsbomen.)


  De dokter, de arme duivel, was bezig met een ander geval. Maar aangezien Cull een belangrijker patiënt was, arriveerde de dokter binnen vijf minuten. Dokter B.O., zoals hij werd genoemd, was vermoeid en afgetobd. Eens was hij een knap exemplaar geweest, een reus met een schitterend lichaam. Maar zijn lichaam was moe, en zijn geest, hetzelfde als zijn lichaam, was, zo niet gebroken, dan toch deerlijk gehavend.


  Hij opende zijn kleine zwarte tas, kletste iets op de wond om het dicht te laten trekken en bedekte het met een zalfje.


  'Wat was deze keer de oorzaak van de aardbeving?' zei Cull.


  De dokter antwoordde met snippers van vermoeidheid in zijn stem en brokken somberheid die wegschoten uit zijn mestbruine ogen.


  'Weer een hongersnood in China.'


  Zijn stem kraakte van uitputting toen hij zijn Lewisiaanse verklaring gaf. Een half miljoen zielen, omgeven door stevig vlees, waren in een nacht de Hel binnengekomen. En de Hel was uitgedijd om plaats voor hen te maken. Vandaar het uittrekken van het oneindige, maar toch begrensde heelal. Vandaar het uitvaren van de Boeddhistische stad, de scheuren in de aarde, het heen en weer zwaaien en soms instorten van de gebouwen. De andere stad een luchtspiegeling? Oh nee! Nooit! De dokter wist wat dit voor hem en zijn collega's betekende. Meer werk. Geen slaap. Hij was zo moe dat hij zich zelfs tegen Cull durfde beklagen. Natuurlijk wist hij hoe mild Cull was, en dat hij hem waarschijnlijk niet zou aangeven. Hij verdacht hem er zelfs van, ten onrechte, dat hij lid was van de ondergrondse afschaffersbeweging.


  'Kanker niet tegen mij,' zei Cull. 'We zitten allemaal in hetzelfde schuitje.'


  'Ja,' jankte de demon, terwijl hij zijn kleine zwarte tas dichtklapte en naar de telefoon liep, in de wetenschap dat die binnen een paar minuten voor hem zou bellen.


  'Ja. We zitten in hetzelfde schuitje. Maar jij hebt de plaats van een eersteklas passagier op een luxe lijnboot. Terwijl ik, zou je kunnen zeggen, maar een stokertje ben van de zwarte ploeg.'


  'Er is een tijd geweest dat het precies andersom was,' zei Cull.


  De telefoon ging, en Cull nam de hoorn op. Waarom nog verder praten? Hij besloot dokter B.O. te laten vertrekken. Vroeger, toen deze wereld klein was geweest, gebouwd volgens het model van Ptolemaeus, hadden de 'demonen' - of Arganus zoals ze zichzelf noemden - de mens in aantal overtroffen. Zij regeerden zoals elk sterk bevooroordeelde en arrogante meerderheid altijd regeert.


  Toen, toen deze wereld - noem het maar de Hel - werd hervormd volgens Copernicaanse structuur, en de mensheid op Aarde zich begon voort te planten in een meetkundige progressie, hoewel niet minder hartstochtelijk dan tevoren, waren de demonen plotseling in de minderheid. Ondersteboven. Zelfs hier veranderden de dingen.


  Dat moest wel, want de Hel was een weerspiegeling, zij het vervormd, van de Aarde.


  Maar veranderingen zijn niet altijd ten goede. Volgens de duivels waren ze ten kwade. Nu vormden de duivels maar een fractie van de bevolking. Het recht van de sterkste. De duivels, eens meesters, werden slaven. Oh, slavernij was wettig en rechtvaardig; alleen mensen mochten burgerrechten hebben. En de duivels waren geen mensen. Zelfs zij, leugenaars die ze waren, zouden dat niet beweren. Zij hadden hun trots. Trouwens, als het niet aan de duivels gelegen had, waarom zouden de mensen dan in de Hel zijn?


  Dokter B.O. legde de hoorn neer en rende de kamer uit. Hij was een flits van rood, omrand met het blauw van zelf�beneveling.


  Hij had de hoorn niet op de haak gelegd, voor welke nalatigheid hij later zou boeten. Culls nieuwsgierigheid was nog niet zozeer verslapt dat hij niet langer de spanning aangreep als hij er de kans voor had. Hij pakte de hoorn en luisterde, in de hoop iets ongewoons te horen. Een belevenis. Hij hoorde het gezoem van een lijn die op gebruik wachtte. Daarna een stem, met een Slavisch accent, die zei: '...ergens ver weg beneden. Het moet wel, dat is de enige plaats waar we nog nooit geweest zijn. Kijk in de ondergrondse leidingen.'


  Een klik. Cull legde de hoorn op de haak, pakte zijn aktentas en ging naar buiten. Kijk in de ondergrondse leidingen, dacht hij. Verduiveld, wat stak erachter? Kijken waarnaar? Toen, terwijl hij de straat opging, vergat hij de hele zaak.


  De straat werd geblokkeerd door een menigte die zich verzameld had rond een lijk, half verscholen onder een blok graniet dat omvergegooid was door de aardbeving. De dood stootte hen niet af, trok hen ook niet aan. Maar wat de dood met zich meevoerde, dat bracht hen er toe te staan wachten, terwijl ze hoogstwaarschijnlijk elders dringende zaken hadden. Hij wachtte ook. Hij was toch al te laat, maar hij wilde hier niets van missen, zelfs al werd hij ontslagen. Hij zou het niet prettig vinden om de zak te krijgen, want zonder baan zat je in de modder. Maar hij wilde zien wat de dood zou doen.


  Van verre hoorde hij het aanvankelijk vage gehuil van de sirene. Het was ver weg, dus hij had de tijd om een winkel binnen te gaan en een pakje shag te kopen, althans proberen te kopen. De eigenaar was nergens te bekennen. De slaaf, een grote zwarte duivel, die erop stond dat hij OomTom genoemd werd, was bezig verschillende artikelen die van de planken en de toonbank waren afgevallen terug te zetten. Voorovergebogen keek hij omhoog naar Cull en grijnsde, zijn tandpasta-witte slagtanden glinsterend in zijn inktzwarte gezicht. Hij was veel donkerder dan welke neger ook, want de donkerste neger was eigenlijk niet zwart maar diepbruin. Zijn haar was kroezig en heel kort geknipt, en zijn lippen waren zo dik dat ze een karikatuur waren van een Kongolees.


  'Jah menierr, Miester Cull,' zei hij. 'Vir wat kom u hier vir, menier, Miester, uws edele?'


  'Oom Tom,' zei Cull. 'Wat denk je van een schop onder je reet?'


  En hij was kwaad op zichzelf om die woorden, want Oom Tom had hem ertoe geprikkeld, had gehoopt dat hij het zou zeggen.


  'Ach Jietje, Miester Cull, ek bedoel geen kwaad nie, niks nee hoor, menierr. Ek is maar 'n arreme ouwe nieger, uws edele, die probieren oferweg te ga met se witte meerdere. Spijt me so dak u gevoeles hè gekwets, Miester. Sla me nie, Miester. Ek sal u voete kus en u reet lik, miester, pesies soals ons waardeloos swarte mans moet doen. Ek is maar 'n arreme ouwe nieger.'


  'Hou in godsnaam op,' zei Cull. Hij was gefrustreerd. De duivel had een manier gevonden om de mensen te ergeren en te honen, en als ze tegen hem zeiden dat hij geen mens was en dus niet mocht praten als een neger, herinnerde hij hen eraan dat ze ook altijd hadden gezegd dat negers geen mensen waren.


  Bovendien was hij een nikker-engel (zijn eigen woorden) en voor de Val had hij altijd zo gepraat. Sint Michaels eigen huisjongen geweest, zei hij. Dan lachte hij - slagtanden die flitsten in de omlijsting van dat werkelijk zwarte gezicht - en zei dat De Val geen achteruitgang voor hem was. In de Hemel had hij het niet beter gehad. Nou, misschien wel, want Sint Michael was van standing, en hier bediende hij blank uitschot.


  Tegen die tijd had hij zijn trap tegen zijn achterste te pakken, wat hem hoegenaamd niets deerde, maar meestal degene die schopte deed schreeuwen van pijn. En als hij kwaad genoeg was dreigde de schopper hem te lynchen. Dit had een nieuwe pijnlijke scène ten gevolg, waarin Oom Tom op zijn knieën viel en zijn hand biddend ophief naar zijn bedreiger en een dramatisch stukje toneel opvoerde, biddend en smekend om genade.


  De hele tijd vermaakte hij zich bijzonder, en zijn belager wist dit en kon er weinig anders tegen doen dan hem nog meer te vervloeken en te bedreigen. Als er een lynchpartij werd georganiseerd, werd die heel gauw opgebroken door de Autoriteiten, en de massa werd streng gestraft. Er was Gerechtigheid hier, evenals elders.


  Aan de andere kant durfde Oom Tom zijn baan niet in de steek te laten. De Wet was ook op hem van toepassing.


  'Waar is de eigenaar?' vroeg Cull, die wist dat Oom Tom in zichzelf lachte om het rode gezicht van Cull.


  'Gosje, miester, dat issum, buite! Onder de blok! Arreme miester, gauw ligtie in de kou donker graf!'


  Wat een leugen was, en dat wist hij even goed als Cull. Geen graf, voor niemand, op deze besloten wereld. Niet voor lang, in ieder geval.


  Hij zou ook best kunnen liegen wat betreft de identiteit van het lijk onder de steen.


  'Jij zwarte duivel,' zei Cull. 'Je probeert me te verleiden een handvol tabak te grijpen en ermee de straat op te rennen, nietwaar? En zodra ik het doe, begin jij natuurlijk te schreeuwen: 'Hou de dief!''


  De ogen van Oom Tom werden groot van geveinsde onschuld. 'Oh nee, baas! Niet deze arreme duivel nie! Ek nooit nie seg sulke ding nie, da weet joelie bes! As u dese saak vir die rèbank brach, miester, sou de rèbank u eruitgooi, neme nie kwalik nie dak dit sè, baas! Dees arreme nieger hè sun lessie wel geleer, sahib! Sal nooit nie wir een mens in feleiding breng nie! menier, ek hè mun plaatsie in de maaskappij geleer!'


  Cull stond in tweestrijd. Hij zweette, en keek de winkel rond. Zou hij het doen? Misschien kon hij het eens worden met Oom Tom.


  Nee! Hij was door schade en schande wijs geworden. De Autoriteiten konden je vinden op ieder uur dat Zij wilden.


  'Ik wil wat tabak,' zei hij. 'En dit is de enige plaats waar ik het kan krijgen tussen m'n huis en m'n werk. Wil je me wat verkopen?'


  Oom Tom grijnsde sluw. 'U weet wij arreme duivels mag nie handel nie met niks met joelie blank mens. Wij is maar de dweilmans en de veegmans, de houthakmans en de waterdraagmans. Nee, menierr, ek kan u niks verkoop nie.'


  'Je bedoelt dat ik vandaag naar mijn werk moet zonder iets te roken?' zei Cull, stikkend van woede en machteloosheid.


  'Dattis u eige saak, bwana. Kan ek niks an doen nie. Spijt me so erg.'


  En hij grijnsde en ging verder met het opruimen van de artikelen.


  Intussen was het geluid van de sirene erg luid geworden. Cull zei: 'Leeft hij niet samen met een vrouw? Misschien kan ik met haar tot zaken komen?'


  'Oh Jietje,' zei Oom Tom, en hij lachte een hoog lachje. 'De miester was een seer godsdienstig man, de miester. Hij seg dat, omdatter hier geen uithuwelike of tuwelike fraag is niet, so as in de Hemel, hij niet in sonde samenwoon metten een vrou nie!'


  'Ik word misselijk van jou,' zei Cull, en hij ging naar buiten.


  De sirene was veel luider. Binnen enkele ogenblikken kwam de ambulance de hoek om. De menigte ging achteruit om de weg vrij te maken. De ambulance stopte op een halve meter van het blok, en het gehuil van de sirene stierf weg. De bestuurder en een passagier kwamen van de voorbank. Twee mannen klommen uit het achtereind. De ene droeg een opgevouwen brancard; de ander twee koevoeten.


  Cull was teleurgesteld, en dat was de hele menigte.


  X was deze keer niet gekomen.


  Al was Cull teleurgesteld, hij was ook opgelucht. Hij had X twee keer gezien, en beide keren waren ontzagwekkend geweest. De haren in zijn nek hadden recht overeind gestaan, een koude rilling was over zijn lichaam gekropen.


  Maar nu liep hij weg, want hij had geen zin zijn tijd te verdoen door naar vier mannen te kijken die het blok optilden en het lijk achter in de ambulance legden. Hij had al te vaak soortgelijke toneeltjes meegemaakt. Binnen een paar uur zou de dode man - niet langer dood - weer in zijn winkel terug zijn. Doodzijn, niet bestaan, noem het wat je wilt, was een luxe die hun hier niet lang werd gegund.


  Waar kwam de ambulance vandaan? Wie had hem gemaakt? Waar was hij gemaakt? Op welke manier werd hij voortbewogen? Hoe kwam je daar achter? Hij leek oppervlakkig op de auto's van de Aarde - zoals Cull zich die vaag herinnerde.


  Een zwart chassis van metaal of plastic, een voorruit, vier wielen met rubber of plastic banden, een stuur en een motorkap. Maar wat voor soort motor er onder die kap zat, dat wist niemand. Er was geen grille, niets dat op een radiator wees. En de motor werkte volkomen geluidloos.


  Wie wist wat er gebeurde op deze wereld? Cull wist het niet. Hij was hier al... hoelang? Twee jaar of twintig?


  De zon hing midden in de lucht, en de lucht was geen lucht maar een voortzetting van de aarde. De aarde welfde op en neer en rondde zichzelf af en ging over in de hemel. Als je een telescoop had die krachtig genoeg was om door de atmosfeer heen te dringen, kon je, zei men, mensen ondersteboven zien lopen boven je hoofd, en torens met spitsen als stalactieten omlaaghangend. Als je over deze wereld kon rondlopen, zou je merken dat je op een plaats stond, waar je omhoog kon kijken naar precies die plaats vanwaar je de eerste voetstap van je reis had gezet.


  Als... als... als. Geen telescopen, natuurlijk, hoewel het theoretisch mogelijk was ze te maken. En geen wandelingen tegen de horizon. Dat was gewoon niet mogelijk, over de niet langer brandende maar toch nog steeds dodelijke woestijn.


  Het was genoeg om uit je torenraam te kijken en de stad te zien die zich omhoog welfde. Genoeg om je in je broek... hoe zeg je dat... van angst.


  Naakt, met een aktentas, liep hij door de straten van de stad. Anderen, ook naakt, dromden door de brede hoofdstraten tussen de torenhoge gebouwen. Allen waren mannen en vrouwen van verschillende leeftijd, vanaf twintig en ouder. Er waren geen baby's, kinderen en pubers hier. Waar waren zij? In een andere stad? Of ergens anders? buiten deze naar binnen gekeerde wereld?


  De volwassenen kwamen hier aan in hetzelfde lichaam, of bijna hetzelfde, als zij hadden gehad op de andere wereld, de Aarde. Zij waren even oud als toen zij doodgingen.


  Cull herinnerde zich vaag, zoals de meeste van zijn herinneringen van zijn leven hiervoor, dat hij doodgegaan was bij een auto-ongeluk. Hij was, dacht hij, ongeveer dertig jaar geweest. Hij had een vrouw gehad, en drie kinderen, van acht, zes en drie jaar. Zijn vrouw was blond, knap, en een beetje een feeks. Hij kon zich haar gezicht niet nauwkeurig herinneren, hoewel het hem leek dat zij een mooi neusje had, volle lippen, een ronde kin en een moedervlek op een van haar wangen.


  Zijn beroep? Als je het hem vroeg, zou hij geantwoord hebben dat hij elektronisch ingenieur en marktonderzoeker was geweest, maar hij herinnerde zich heel weinig van elektronica. Toen het fatale ongeluk gebeurde, was hij op weg naar de top in de grote organisatie waartoe hij behoorde. De andere auto (die was door een stoplicht heen gereden, of had hij dat gedaan?) had zijn hoop voor eeuwig afgesneden. Niet alleen zijn hoop om hogerop te komen, om rijk en machtig te worden, maar ook zijn hoop om in de hemel te komen. Als hij niet zo vol haat jegens zijn baas was geweest op het moment dat hij doodging, als hij de kans had gehad om af te koelen, om zijn baas te vergeven, om de liefde terug te winnen die hij verondersteld werd te voelen voor de ganse mensheid waarbij jammer genoeg ook zijn baas hoorde, en als hij op dat moment niet ook zijn vrouw gehaat had, die hij verdacht van ontrouw, alhoewel hij er geen bewijs van had, en als hij niet op datzelfde moment ook zijn hoofd had omgedraaid om te kijken naar het heupwiegen van een brunette met lange benen op het trottoir, als... als...


  


  Het was niet eerlijk. Hij was een goed mens geweest; hij had een christelijk leven geleid, had de Kerk actief gesteund, was voorzitter geweest van verschillende filantropische en sociaal weldadige verenigingen, had nooit gedood behalve toen hij zijn land verdedigde in oorlogstijd, had nooit...


  Wat gaf het om erover te denken.


  Hij dacht, we worden niet ouder. Dat is gek, want onze lichamelijke toestand is bijna hetzelfde als op Aarde. We eten en scheiden uit, we paren (zonder dat er kinderen uit voortkomen), lijden pijn en hebben plezierige gevoelens, bloeden en gaan zelfs dood. Er is iets in ons veranderd om het ouder worden te overwinnen en ons onvruchtbaar te maken.


  Iets, maar niet alles. Precies genoeg. Mensen zonder tanden die op Aarde een vals gebit hadden, hadden dat ook hier. Cull had nog altijd een gouden brug tussen twee tanden. Als iemand op Aarde een vinger kwijt was, een hand, een arm, een been, een oog, een testikel, miste hij dat ook hier. Maar er was een soort wetmatige billijkheid, want iemand die op Aarde armen en benen kwijt was, ondervond dat hij een been en een arm had teruggekregen. Iemand die totaal blind was, kreeg een oog, altijd het linker.


  En de krankzinnigen, de idioten, de senielen, zij die leden aan de sint-vitusdans, paralysis agitans, scrofula, elephantiasis, syfilis, multiple sclerosis enzovoort, waren genezen. Deze ziekten kwamen ook niet terug.


  Zij die een oog of lidmaat misten klaagden natuurlijk dat het niet eerlijk was. Als de zieken en aftandsen helemaal beter konden worden, waarom werden zij, de manken en lammen, dan gediscrimineerd? Geen antwoord. Wie zei er dat hier iets eerlijk was?


  Het had geen zin erover na te denken, toch kon hij het niet laten. En terwijl hij zo dacht, ging hij de hoek om en stond, zoals elke morgen (?), voor de Beurs. Deze was gehuisvest in een van die geweldige en fantastische (tot hij eraan gewend raakte) bouwwerken waar deze stad mee volstond. Het gebouw rees minstens zevenhonderdvijftig meter omhoog, wat niet zo hoog was als vele gebouwen op Aarde. Maar het besloeg een oppervlak van anderhalve kilometer en was gebouwd van de allergrootste steenblokken die hij - of wie dan ook - ooit had gezien. Ieder blok, gehouwen uit graniet, porfier, dioriet, basalt of marmer, was een kubus van vijftien meter. Ze waren op elkaar gestapeld zonder specie ertussen, en na elke twee blokken week het een blok terug, zodat het gehele bouwsel leek op een hangende tuin van Babylon. Op ieder blok waren duizenden gezichten en kleine beelden uitgesneden. Geen waterspuwers zoals je zou verwachten, maar menselijke gezichten; gezichten met iedere nuance van iedere emotie die de mens kende.


  Duivels hadden deze gezichten uitgesneden. Maar mensen noch duivels hadden deze huizehoge blokken uitgehouwen en op elkaar gezet. Wie wel? Niemand wist het. De duivels beweerden dat ze de stad hadden aangetroffen zoals hij nu was. En erin waren getrokken. Dit was toen het land buiten de stadsmuren brandde met een schijnbaar eeuwig vuur, en de mensen die daar kwamen geroosterd werden zonder dood te gaan.


  Aan beide kanten van het grote gebouw, er zelfs nog bovenuit torenend, stonden twee standbeelden. Zij zagen eruit alsof het de bedoeling was dat ze diermensen voorstelden die halverwege het proces van het mensworden waren, of andersom. Hun grote monden gaapten wijd open, en erin, of eruit, stroomde lucht. Overal in de stad stonden zulke beelden, en zij zorgden voor het achtergrondgeruis in de stad. Gerommel en gesis van hete lucht die bij dezen door de mond naar binnen ging; gerommel en gesis van koude lucht bij genen naar buiten.


  Boven de reusachtige boog van het portaal van zijn bestemming stond de inscriptie gekerfd (door menselijke handen en in Hebreeuwse letters) LAAT DE HOOP NIET VAREN. Hij stapte door het portaal in de gang, dertig meter breed en negentig meter hoog, maar niet langer dan honderd meter, toen, door een negentig meter hoge maar drie meter brede ingang, in de Beurs zelf.


  De ruimte was gehouwen uit een enkel rotsblok, een gigantisch hol blok, zodat het interieur op de binnenkant van een tennisbal leek. De zitplaatsen en de gangen tussen de zitplaatsen begonnen op de bodem en gingen langs de kromming van de bal omhoog. Tegen en op het plafond, zodat sommige duivels, die deze ruimte eens gebruikt hadden, helemaal ondersteboven moesten hebben gezeten. Of anders hadden de houwers die plafondzetels uitgehakt uit een wat verwrongen gevoel voor humor. De mensen waren er nooit achter gekomen. Iedere duivel die ernaar werd gevraagd antwoordde dat hij maar een domme demon was en het zich niet kon herinneren.


  Echter, mannen en vrouwen konden alleen zitten tot het punt waar de wanden naar binnen bogen, vlakbij het plafond. En iedere plaats was bezet door iemand die een telefoon in een hand hield, en in de andere een pen van plastic en grafiet, waarmee hij druk op een stuk perkament schreef. Het perkament was gemaakt van gelooide mensenhuid, waar de haren van verwijderd waren. Witte of lichtbruine huid natuurlijk, want een zwarte huid maakte die grafiettekens bijna onzichtbaar. En huid natuurlijk, omdat er geen papier was.


  Geen bomen, behalve de rotsbomen, en het rotsboomblad werd een slecht soort papier. De huid werd door verschillende agenten aan de Beurs geleverd. De Beurs vroeg niets, maar betaalde in de verschillende en vreemdsoortige artikelen waarom de leveranciers hadden gevraagd. Af en toe namen de Autoriteiten de leveranciers te pakken. Dan was er een tijdje een tekort aan papier, totdat de vilders nieuwe arbeiders hadden geworven en ingewerkt. De Autoriteiten konden, zo werd verondersteld, de organisatie finaal opbreken, zo Zij zich de moeite wilden getroosten. Maar Zij werkten niet met toverij; Zij werkten met menselijke of duivelse handen. En de menselijke agenten van de Autoriteiten hadden de gewoonte gestenigd te worden op straat, of gevangen genomen en gemarteld alvorens ze aan stukken werden gescheurd.


  De mensen bij de telefoons krabbelden hun aantekeningen en riepen dan een koerier. De koerier snelde de treden van de gangpaden op, pakte de aantekening en rende terug naar de bodem van de kom. Die werd in beslag genomen, op een brede gang rondom de bodem na, door een groot, stenen platform. Arbeiders zaten aan stenen tafels aan de voet van het platform en namen gesprekken aan. Dit waren de zifters. Zij namen berichten aan van de mensen op de zetels langs de wand. Als zij een bericht belangrijk vonden, gaven zij een notitie aan een koerier. Hij bracht deze naar de Voorzitter.


  De Voorzitter zat op een enorme, gepolijste troon van dioriet, in het midden van het platform. De troon was erg eenvoudig, massief, doch kon gedraaid worden door een zacht duwtje met de voet van de man die erop zat. Er was geen waarneembare afstand tussen de stoel, die twee ton moest wegen, en het platform waar hij op rustte. Maar niettemin moest de troon weinig wrijving hebben tussen de onderzijde en het platform, of anders bevond er zich een machinerie onder. Pogingen om de troon op te tillen waren mislukt, maar hij draaide gemakkelijk en wentelde snel als er hard tegen geduwd werd.


  Op de troon zat de Voorzitter. Hij was een grote man, die beweerde dat hij naar lichaam zeventig jaar was, maar chronologisch 1700. Dat wou zeggen, naar Culls tijd, en buiten de eigen tijd van de Hel, wat geen tijd was of altijd. Hoofd en gezicht van de Voorzitter waren bedekt met lange witte haren; zijn baard viel tot op zijn magere enkels, de baard waarin hij zich als in een mantel wikkelde en waarmee hij zijn (volgens zeggen) verdroogde geslachtsorgaan bedekte. Hij noemde zichzelf Angelo - een vreemde naam voor een inwoner van de Hel. Er werd gefluisterd dat hij Dante kende, waarvan ook gezegd werd dat hij in deze stad woonde.


  Maar de Hel was een grote smerige stroom van geruchten en tegengeruchten. Wie kon dat beter weten dan Cull, die er zelf in deed?


  Toen Cull binnenstapte werd hij begroet door een explosie van stemmen, en het gerinkel van honderd telefoons. Omdat hij te laat was, volgens de zandloper bij de ingang, zou hij zich naar zijn plaats hebben moeten haasten. Maar hij keek op naar de gezichten in de zaal, en stond stil, vol afgrijzen. Het was waar, hoewel hij het eerst niet kon geloven. Iedere man in de zaal, behalve de Voorzitter, was gladgeschoren. Nergens een enkele snor!


  Hij voelde zich vernederd, belachelijk, en bovenal, verraden. Waarom had niet een van zijn zogenaamde vrienden hem verteld dat snorren Uit waren? Wat een vrienden! Zij wilden hem al even erg als zijn vijanden te pakken nemen. Nu viel hij niet alleen op omdat hij zo laat was; hij werd ook nog uitgelachen.


  Hij kon er niets tegen doen. Zich omdraaien en naar huis rennen om de ouderwetse snor af te scheren betekende dat hij nog later kwam, en de Voorzitter zou dat zeker niet op prijs stellen. Bovendien zouden de anderen hem dan nog meer uitlachen.


  Zijn hoofd naar beneden, met gloeiende wangen, klom hij de treden tussen de rijen op en gleed in zijn eigen stoel achter zijn eigen tafeltje. Zijn telefoon rinkelde alsof degene aan de andere kant wereldschokkend nieuws had. Misschien was dat wel zo.


  Hij nam de hoorn op en zei: "Hallo. Met wie? Iets behoorlijks?'


  De stem aan de andere kant sprak een soort potjes-Hebreeuws en met een Zweeds accent. 'Met agent Sven Jal-mar. Uit sector XXB-8N/B.'


  Cull herinnerde zich de grote kaart in het andere vertrek; hij wist waar Sven was. Bij benadering tenminste, omdat de kaart van de stad misschien enigszins veranderd was sinds de laatste uitzetting. Hij had verwacht dat de telefoonkabels stuk zouden zijn vanwege de aardbeving, maar de breuk moest snel zijn hersteld.


  'Natuurlijk iets behoorlijks,' zei Sven. 'Hoeveel gevallen engelen kunnen er staan op de punt van een naald?'


  'Domme Scandinavische grapjes,' zei Cull. 'Je weet dat wij het druk hebben. Bel je alleen maar om je tijd zoek te brengen met saaie grappen?'


  'Tijd? Hier? Nou ben jij de grapjas. Nee, agent Cull, ikbel niet alleen om jouw beledigingen aan te horen. Ik hebhier iets roodgloeiends. Tenminste, ik denk het.'


  'Je denkt het?' zei Cull. 'Probeer wat meer zekerheid tekrijgen! Ik zal je rapporteren wegens het verknoeien vanmijn tijd voor ik m'n hoofd steek in een wilde ganzenjacht!'


  'Grote Hemel!' zei Sven. 'En nog foutieve beeldspraak ook. Hoeveel zekerheid kun je hier helemaal krijgen? Ik zei dat ik een goed spoor heb, maar ik kan je geen beëdigd en getekend ooggetuigen-bewijsmateriaal leveren. Voor zover ik weet, kan deze vent een idioot zijn. De Duivel halehem, die zijn hier al genoeg.'


  'Vent?' vroeg Cull. 'Wat voor vent?'


  'Hij wil geen naam noemen, behalve Fyodor. Noemt zich Gods Idiote Slaaf. Een kale neet met een lange baard. Ziet eruit alsof hij door de Hel is gegaan nog voordat hij de Aarde heeft verlaten. Hij kan zelf wel met je praten. Hij zeurt een beetje, maar hij is overtuigend, zo overtuigend als de Duivel Zelf. Wacht even! Hang niet op! Ik zal hem even halen.'


  Hij was weg voordat Cull tegen hem had kunnen roepen dat hij de lijn niet moest vasthouden.


  De Voorzitter keek naar hem, op de manier die Cull door merg en been ging. Hij wist nu dat Sven met iets buitengewoons op de proppen moest komen, of ze zouden allebei in de kou staan - misschien wel letterlijk. De Beurs had verschrikkelijke en doeltreffende middelen om discipline op te leggen, of fouten te bestraffen. En je kon je niet verbergen. Wie zou dat beter weten dan hij, die een paar van degenen die hadden besloten niet langer voor de Beurs te werken, had opgespoord? Als je eenmaal was aangenomen en op de hoogte was van de geheimen, dan bleef je er ook. Je kon er niet onderuit.


  Cull trommelde met zijn vingers op het stenen blad voor hem en beet op zijn lippen tot hij het bloed kon proeven. Toen had hij opeens spijt van dat proeven, omdat het hem herinnerde aan een straf die hij een man had zien ondergaan die de woede had gewekt van de Voorzitter.


  Hij zweette ook, ondanks de verkoelende luchtstroom van het oeroude en onzichtbare, maar altijdwerkende luchtkoelingssysteem. Na wat wel een uur leek (en het misschien wel was), dreunde Svens stem in zijn oor.


  'Spijt me dat het zo lang duurde, Cull. Hier is hij! Fyodor!'


  'Fyodor, Gods Idiote Slaaf, hier!' zei een hoge piepstem. 'Ik heb goed nieuws, groot nieuws!' Weer zo'n halve gare, dacht Cull.


  'Houdt het kort,' zei hij. 'Je hebt de lijn al te lang bezet gehouden. Geef me alleen de kern van je bericht. Als ik denk dat je verhaal de moeite waard is kun je me meer details geven.'


  Toen zei hij: 'Heb je al niet eens eerder gebeld? Je stem komt me vaag bekend voor.'


  'Nooit,' zei Fyodor. 'Jij bent de eerste met de naam Cull waar ik ooit mee gepraat heb.'


  'Goed. Voor de draad ermee.'


  'Luister,' zei Fyodor opgewonden. 'Ken je de theorie van de Vertaling? Dat wil zeggen, dat de geboorte een vertaling is in een taal, het leven, vanuit een andere taal, het leven? En dat de dood weer een andere vertaling is? In een van de twee mogelijke talen? Hemel of Hel? Of misschien wel drie, want vergeet je het Vagevuur niet? Of, misschien wel vier, aangezien je ook rekening moet houden met het Voorgeborchte, hoewel er geen bewijzen zijn dat er een Voorgeborchte bestaat.


  'Aan de andere kant, is deze wereld misschien wel het Voorgeborchte en niet de Hel. Als dat zo is, is er hoop voor ons. Maar, als dit het Voorgeborchte is, waarom is ons dat dan niet verteld, zodat wij kunnen weten waarom wij lijden en wat we moeten doen om eruit te komen.


  'Maar, dezelfde redenering gaat op als dit de Hel is. Waarom is ons niet verteld waarom wij hier zijn en waarwe heen gaan, zo we al ergens heengaan.


  'Natuurlijk, je kunt zeggen dat hetzelfde opging op Aarde. Daar wisten we niet waar we vandaan kwamen, waarom we daar waren, of waar we heen gingen. Maar als je dat zegt, dan zeg ik dat wij de middelen hadden om uit te zoeken wat zovelen beschouwden als raadselen. De Kerk zei ons wat wat was, en de Kerk ontleende haar kennis en daaruit voortvloeiend gezag aan de Heilige Schrift, die was gedicteerd door God, bij wijze van zeggen. Oh, de Kerk kon ons geen details verschaffen, en zelfs in veel gevallen niet het naakte geraamte. Maar zij kon ons genoeg zeggen om ons te voorzien van een anker waar we ons geloof aan konden vastbinden, een punt vanwaaruit ons geloof, geworpen in de winden der twijfel zoals de ragfijne, tastende draad van een spinneweb kon...'


  'Terzake,' zei Cull. Maar hij kon niet nalaten de onvermijdelijke vraag te stellen. 'Waarom ben jij hier?'


  'Ik weet niet waarom - als dit de Hel is. Want ik heb geloofd, en ik geloof nog. En ik was een ongelukkig miserabel stuk zondaar. Een zondaar, zeg ik! Maar ik geloofde, en ik hield van Hem! En ik hield van de Mens ook! Of van Hem in de Mens. En de Mens in Hem.'


  'Bespaar me je privé-moeilijkheden,' zei Cull. 'Geef me iets van waarde.'


  'En met iets van waarde,' vervolgde hij, 'bedoel ik een van beide, of allebei. Er zijn twee dingen die we willen weten. Een, de precieze verblijfplaats en identiteit van de man of de vrouw die hier niet zou kunnen zijn als dit de Hel was. Ten tweede, de identiteit van X, de Zwarte Messias, de Bastaard Christus.'


  Het derde noemde hij niet.


  Fyodor gaf niet meteen antwoord, maar Cull kon zijn hijgende ademhaling horen.


  'Zeg op!' zei hij, doodsbenauwd, omdat de ogen van de Voorzitter weer op hem gericht waren. 'Wat is er aan de hand?'


  'Misschien,' zei Fyodor, 'kan ik je helpen. Maar ik moet wel een beetje afdwalen. Of liever, niet afdwalen, maar m'n verhaal opbouwen. Waar het om gaat zou zonder voorspel volkomen verloren gaan. Het is als het ware een basis. Je moet geduld hebben. Waarom niet? Als we de eeuwigheid hebben...'


  'Jij misschien. Maar ik niet,' zei Cull, die het zweet uit zijn oksels over zijn ribben voelde stromen.


  'Je kent het vaststaande feit,' zei Fyodor, 'dat Christus gedurende drie dagen de Hel bezocht terwijl Zijn lichaam in de grot was. Drie dagen, waarin hij de Ware God predikte en zo alle deugdzame heidenen en voor-messiaanse joden verloste die veroordeeld waren tot de Hel voordat Hij kwam. En Hij bevrijdde hen, Zijn aanwezigheid en verschijning bewerkten dat zij naar de hemel gingen. Op die manier gingen Abraham, Mozes, Socrates, Gautama, al deze en velen meer die het Ware Licht hadden gezocht, maar het niet konden zien omdat Hij nog niet was gekomen - al dezen geloofden in Hem en waren op die manier in staat de poorten van de Hel uit te gaan...'


  'Dat verhaal ken ik,' zei Cull. 'Maar ik heb nog nooit iemand gevonden die kon vertellen, dat hij een van deze voor-christenen in werkelijkheid de Hel heeft zien verlaten. Nu we het daarover hebben, niemand heeft ooit een voor-christen in De Stad gezien. Of, als hij al zoiets vertelde, dan zou zijn verhaal niet overeind blijven onder een nauwgezet wetenschappelijk onderzoek. Allemaal leugenaars. En God weet dat ik er met genoeg gepraat heb, duizenden zere-voeten-kilometers heb afgelegd, duizenden mannen en vrouwen heb achterhaald en ondervraagd, die hier waren toen de Christus - of iemand die zei dat hij Hem was - hier kwam.'


  'Maar ging hij terug?' riep Fyodor schril. 'Ging hij terug?' 'Jezus Christus, waar heb je het over?'


  'Stel dat er een man was die berouw had van zijn zonden? Maar te laat? En dat hij van de gevallen engelen had gehoord dat Christus zou komen en drie dagen zou blijven? En hij dus, van goede wille, heel handig het kwaad aangreep, en zich onderscheidde te midden van de kwaadwillenden van beroep - de duivels? Want denk erom, dit was in de tijd toen er meer duivels dan mensen waren. En dat deze man werd geëerd - of onteerd - doordat hij tot demon werd gemaakt, een gebeurtenis die tot grote vreugde leidde in de Hel?


  'En dus kwam Christus hier en werd overmeesterd en gevangengezet met middelen waarnaar we kunnen raden maar die zeker niet boven de macht van de duivels lagen.


  Natuurlijk konden ze Hem niet gevangen zetten zonder Zijn toestemming. Maar die gaf Hij stilzwijgend om redenen die alleen Hij kende.


  'En de Slechte Mens - deze Duivelgeworden Mens, werd gekozen om de persoon te vertegenwoordigen die kon optreden als de Op Aarde Weergekeerde Christus. Maar, eenmaal boven, terug op Aarde als het ware, speelde hij dubbel spel. Deze keer verried hij de Hel, en weigerde de helse plannen uit te voeren. En mocht hij, als beloning van de Hemel, de eigenlijke Hemelvaart maken? Terwijl de Ware Christus, om der wille van een heilige ziel, voor altijd verloren geoordeeld, met genoegen in Zijn gevangenis in de Hel bleef?


  'Of, zo niet in de gevangenis, dan toch binnen de grenzen van de Hel? En X werd, de Donkere Messias, de Zwarte Verlosser?


  'En de man die uit de grot in de tuin was gekomen liet zich niet aanraken door Maria - Noli me tangerei - omdat hij nog in staat van demon verkeerde. Maria's hand zou langs zijn kleed zijn afgegleden, geen sterke lading deugdzaamheid, maar een verschroeiende flits van kwaad. En de Ongelovige Thomas werd niet vernietigd omdat de hemelse autoriteiten - of Autoriteiten - toen hadden besloten inzake de aard van de valse Christus. En hadden het enorme potentieel dat zijn mantel en vlees bekleedde veranderd van kwaad in goed. Hoewel, dit is een zwak punt in mijn hypothese, omdat iemand alleen uit vrije wil kan veranderen van goed tot kwaad.


  'En, natuurlijk, alles wat ik je verteld heb is maar een veronderstelling, speculatie. Misschien had de valse Christus een fout gemaakt toen hij doordrong in het kwaad in de Hel, ten einde goed te doen op Aarde en in de Hemel. Misschien is hij tot de ontdekking gekomen dat het doel de middelen niet heiligt, dat kwaad doen in de Hel - zelfs jegens zondaren die toch al gedoemd zijn eeuwig te lijden - toch kwaad is. En het was hem slechts toegestaan even te ontsnappen, alleen om zijn straf nog zwaarder en troostelozer te maken.


  'Hij werd naar de Hel teruggeleid na van de Aarde geproefd te hebben. En de Hemelvaart was een vrome vervalsing - want Christus was nog steeds hier, dat wil zeggen, in de Hel - tijdens welke de apostelen dachten dat Hij naar boven ging, maar tijdens welke in werkelijkheid hij (de ontvluchte) naar beneden ging. Een soort van hemels-aards-helse relativiteitstheorie, om zo te zeggen.'


  'Oh, mijn God,' dacht Cull. 'Ik heb al mijn tijd verknoeid aan deze gek.'


  Toen dacht hij: 'Wacht eens even! Waar denk ik eigenlijk aan? Dit is gewoon fantastisch!'


  Fantastisch, niet wegens de twee redenen die Cull Fyodor had genoemd, maar wegens de niet genoemde derde. 'Blijf aan de lijn,' zei hij. 'Wij zullen tijdelijk verbroken zijn, maar de telefoniste zal ons weer verbinden. Hang dus niet op.'


  Hij legde de hoorn neer, drukte toen een knop in die hem in directe verbinding met Stengarius stelde, een van de mannen die aan de tafel beneden op het platform zat. Hij gaf het verhaal van Fyodor summier door aan Stengarius. Toen hij hoorde dat Stengarius geïnteresseerd was, vertelde Cull het hem in alle details.


  'Denk je dat de Voorzitter het slikt?' zei Cull. 'Ikzelf zie ten minste vier duidelijke markten - rijke markten - in Fyodors verhaal. En God weet wat er nog meer uitgeperst kan worden.'


  'Ik ben het met je eens, Cull,' zei Stengarius. 'Maar, de beslissing ligt bij Hem.'


  Stengarius brak af en vroeg een gesprek aan met de Voorzitter. Dit gesprek moest gaan via de secretaris van de Voorzitter; hij zat op een stoel van basalt, uitgehouwen in de treden van het platform. Cull sloeg hem gade terwijl hij Stengarius antwoordde, Stengarius ophing en een gesprek aanvroeg met de Voorzitter.


  De oude man hield de telefoon verborgen onder zijn baard. Hij graaide in de witte verwarde massa - die eruitzag als een nest van ongekookte spaghetti of witte wormen - en haalde er de telefoon uit. Lange tijd luisterde hij zonder te spreken, of ten minste, zonder zijn lippen te bewegen, terwijl Stengarius praatte. Toen, plotseling, gingen de lange lange haren over zijn bovenlip wat uiteen, en verscheen daar beneden een zwart gat. Hij draaide zijn hoofd naar Cull, - het omgekeerde kromzwaard van zijn neus even en profil - en zijn zwarte ogen staarden naar Cull. Cull wist dat de ogen van mensen niet straalden van gereflecteerd licht zoals bij een kat, maar hij zwoer dat hij die van de oude man zag stralen. Misschien was het de angst die werd gereflecteerd vanuit Cull, het heldere nachtlicht van de angst.


  De Voorzitter telefoneerde naar Stengarius, en Stengarius keek op naar Cull en maakte een gebaar met duim en wijsvinger, samen een O. Cull glimlachte. Als dit goed uitpakte, zou hij promotie maken, misschien zou hij zelfs wel op de benedenrij komen te zitten. Misschien op een dag, het Secretariaat. Misschien - hoewel niet waarschijnlijk -het Voorzitterschap. De Voorzitter zat al heel, heel lang op de troon.


  Fyodors stem haalde Cull uit zijn droom. 'Meneer Cull, ik ben nog niet klaar. Nog lang niet.'


  Plotseling wist Cull waarom de stem bekend had geleken. Natuurlijk! Hij had die stem heel kort geleden in zijn kamer gehoord toen hij de hoorn op de haak wilde leggen nadat dokter B.O. was weggegaan.


  'De ondergrondse leidingen,' zei Cull.


  Aan de andere kant werd diep adem gehaald. Een pauze. Toen, een gestamel in een of andere Slavische taal - waarschijnlijk Russisch. Hij moest geschokt zijn, om terug te vallen op zijn geboortetaal. Ten slotte zei hij in het Hebreeuws: 'Wat bedoel je?'


  'Er was een toevallige verbinding, eerder op de dag,' zeiCull. 'Ik heb je gehoord. Wat me aan iets herinnert. Jij bent geen lid van de Beurs. Wat deed je daar aan die telefoon?'


  Cull vertelde hem niet dat hij alleen het laatste deel van het gesprek had gehoord en alleen zijn stem. Laat de paniek maar uit Fyodor schudden zoveel hij kon. Rotte appels, afgewaaid door de wind van de schuld. Althans, dat hoopte hij.


  'Meneer Cull,' zei Fyodor, 'ik weet niet hoeveel u gehoord hebt. Of aan welke kant u staat.' Hij zei niet waarom hij de telefoon gebruikt had.


  'De kant van de Mensheid,' zei Cull. 'Je denkt toch niet dat ik een smerige Judas ben? Ik zou nooit voor de Autoriteiten werken, de Duivel hale ze!'


  'Ik wil niets meer door de telefoon zeggen,' zei Fyodor opgewonden. 'Ik heb er nog nooit eerder aan gedacht. Maar de Autoriteiten zouden deze lijn best kunnen aftappen.'


  'Als ze dat doen, hebben ze daar nog nooit iets van laten merken,' zei Cull. 'De Beurs werkt al heel lang en Ze hebben zich er nog nooit mee bemoeid. Tenminste, Hun bemoeienis, zo die er was, was indirect.'


  Hij begon weer te zweten. Af en toe verdwenen er mannen. Misschien de Autoriteiten, die nooit iemand gezien had maar die toch moesten bestaan...?


  'Je weet waar ik ben,' zei Fyodor. 'Ik zal hier op je wachten.'


  De telefoon belde af.


  Cull probeerde niet Sven terug te bellen. Hij besloot, in plaats daarvan, direct naar Sven en Fyodor toe te gaan. Hij moest toestemming vragen om te vertrekken. Maar, nadat hij had uitgelegd dat deze Fyodor misschien wel een goudmijntje was, werd hem gezegd dat hij kon gaan. Alles aan de weet komen.


  'Als je werkelijk met iets goeds voor de Beurs aankomt, word je een hele piet in de organisatie,' zei Stengarius.


  "Belangrijker, in ieder geval. Word alleen niet te dik in je broeken. Je zult zo snel worden neergesabeld dat je niet eens weet waar de messen vandaan komen. Ik zou deze opdracht zelf genomen hebben, maar ik heb het nu te druk.'


  Wat hij bedoelde was, dat hij niet weg durfde uit vrees voor de machinaties van zijn collega's. Wanneer je eenmaal zo hoog was gekomen als Eerste Telefonist, werd je een gevangene. Maar er waren compensaties.


  Een van de compensaties was Phyllis Nilstrom. Zij stond in de lobby te praten met Robertson, Eerste Telefonist van de Tweede Ploeg, toen Cull de Beurszaal verliet. Zij was een mooie vrouw van gewone lengte. Haar haar was asblond, strak van haar brede voorhoofd weggetrokken in een grote knot. Ze had lange slanke benen, stevige ronde billen, een smalle taille, een vlakke maag en borsten die stevig en vol waren maar niet vulgair. Haar stem was schor.


  Cull verafschuwde haar.


  Kort nadat hij bij de Beurs was gekomen, was hij naar een feestje geweest dat gegeven werd door Cardinal, Hoofd-Telefonist van de Sector XXB-IA/A. Hij was voorgesteld aan Phyllis door Cardinal, die hem gezegd had dat hij haar een hand mocht geven maar dat dat zijn laatste intieme contact met haar was geweest. Cull had plichtmatig geglimlacht, maar kon gedurende de rest van het feest zijn ogen niet van haar afhouden. Hij begeerde haar meer dan hij ooit een vrouw begeerd had. Maar hij was niet gek; hij liet het niet blijken. Bij iedere kans die hij daarna kreeg, slaagde hij erin met haar te praten, in de lobby van de Beurs, op feestjes, en soms, als hij 'toevallige' ontmoetingen arrangeerde. Toen, terwijl hij zich had opgewerkt tot Hoofd Telefonist van de Sector XXB-8N/B en haar iets kon bieden van dezelfde rangorde als Cardinal, had hij zich verstout om haar te zeggen dat hij van haar hield. Kennis van haar verhouding met Cardinal in die tijd had hem geholpen moed te verzamelen, want hij wist dat de twee ongelukkig waren.


  Tot zijn verbazing en vreugde, had Phyllis gereageerd. Zij had hem verteld dat zij graag bij hem in de flat zou trekken. Dat wou zeggen, als er iets gebeurde dat Cardinal uit de buurt hield. Want op dat moment had Cardinal nog veel macht. Als zij hem verliet voor Cull, zou ze misschien verdwijnen, vermoord worden en in de ondergrondse leidingen gegooid door agenten van Cardinal. Cull had niet genoeg macht om haar te beschermen.


  Korte tijd later werd Zabbini, Telefonist van een van de kleinere sectoren, betrapt door twee van Cardinals lijfwachten in Cardinals flat. Zij doodden hem en zochten toen naar hun baas. Toen ze hem niet in zijn kamer vonden, hoewel ze wisten dat hij niet was weggegaan, keken ze uit het raam. Een menigte die zich rond een lichaam schaarde, maakte duidelijk wat er gebeurd was. Zabbini had Cardinal uit het raam gegooid.


  Phyllis kwam even later thuis en toonde veel verbazing maar weinig verdriet. Na het onderzoek, geleid door de Eerste Detective van de Beurs, werd Phyllis vrijgesproken van iedere directe schuld. Er werd bekend gemaakt dat Zabbini verliefd was op Phyllis en dat hij Cardinal gedood moest hebben in de verwachting dat hij haar dan als maîtresse zou krijgen.


  Cull was hierdoor wat geschokt. Hij twijfelde er niet aan dat Phyllis Zabbini had aangemoedigd om Cardinal te doden, zodat zij van hem af was en ook Culls maîtresse kon worden.


  Maar dat vergat hij als hij met haar naar bed ging. Zij was de meest hartstochtelijke vrouw die hij ooit had gekend. Of dat dacht hij, tot de dag waarop zij hem verliet voor Stengarius, de Eerste Telefonist. Cull had een grote scène gemaakt, en had haar uitgemaakt voor alles wat hij kon bedenken in het Hebreeuws, Engels, en de taal van de demonen. Phyllis had hem toen gezegd dat zij frigide was, dat ze zichzelf geweld moest aandoen om zich door een man te laten aanraken. Maar zij wilde genieten van al het goede van het leven - haar woorden - en dat kon zij makkelijk bereiken door mannen zich te laten opwinden over haar schoonheid en door hartstocht te veinzen.


  Cull had gedreigd dit aan Stengarius te vertellen. Zij had gelachen en gezegd, dat als hij dat deed, zij Stengarius zou vertellen dat hij loog en dat hij probeerde haar terug te krijgen. En hoe lang zou hij het dan nog uithouden?


  Nu, terwijl hij langs haar liep in de lobby, sprak zij tegen hem.


  Cull zei: 'Hoe gaat het met je?' en wilde doorlopen.


  'Met mij goed,' antwoordde zij, en glimlachte. Zij had bijzonder witte tanden.


  'Ik wil alleen met je spreken,' zei ze.


  Robertson keek verschrikt. Hij keek met samengeknepen ogen naar Cull, zei toen: 'Ik zie je nog wel, Phyl.'


  'Voorlopig niet,' antwoordde ze. Ze strekte haar arm uit en legde haar hand op Culls arm.


  'Ik hoorde dat je een grote tocht gaat maken,' zei ze. 'Ver weg.'


  Hij trilde licht onder de aanraking van haar hand, en werd misselijk van de pijn van begeerte. Hij verafschuwde haar, maar hij wilde haar terug.


  'Het... isss... een z...zakenreis,' zei hij, zichzelf vervloekend omdat zijn gestotter hem verried.


  Zij glimlachte koel en zei: 'Wees niet zo zenuwachtig. Stengarius weet dat ik met je praat. Hij zal er niks verkeerds van denken. Je hoeft je nergens druk om te maken. Ik heb hem ervan overtuigd dat er tussen ons niks meer is.'


  'Ik maak me niet in het minst druk om hem' zei Cull. Hij hoopte dat zijn stem niet zo hol klonk voor haar als voor hemzelf.


  'Daar ben ik zeker van,' zei zij, en haar glimlach maakte duidelijk dat zij dacht dat hij inderdaad doodsbang was.


  'Verdomme, ik maak me niet druk,' zei hij ruw.


  'Ik hield je niet aan om de toestand van je zenuwen te bespreken. Dus hou erover op. Dit zijn de feiten. De Voorzitter wil dat ik naar dezelfde sector ga als jij. Jij moet mijn lijfwacht zijn. Of,' zij glimlachte weer, maar met een onplezierig opgetrokken lip, 'mijn waakhond. Stengarius wilde niet dat ik ging, maar de Voorzitter heeft het bevolen. Dus moest hij de bittere pil slikken. Maar hij probeert hem een beetje te vergulden. Jij bent het verguldsel.'


  'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel,' zei ze, plotseling in het Engels, 'dat hij denkt dat ik volkomen veilig ben bij jou. Hij weet wat voor Streber jij bent, en dat je niets zou doen om je kansen te vergooien. En ook, dat je het hart niet hebt om iets met mij te proberen.'


  Cull voelde de hitte naar zijn gezicht stijgen. Hij probeerde te lachen maar het mislukte.


  'Misschien,' zei ze, 'was Streber een verkeerde omschrijving. Zou jakhals niet een betere term zijn? Een jakhals tussen de leeuwen, Jack Als?'


  Een ogenblik begreep hij haar niet. Het was zo lang geleden dat hij Engels gesproken had, dat hij het gebruik ervan bijna vergeten was. Bovendien was zijn herinnering vaag. Wat waren leeuwen? Wat was een jakhals? Toen kwamen de beelden van de dieren. Ze waren vaag, maar niet zo vaag dat hij de steek van de beeldspraak niet voelde. En hij wist waarom zij het Engels gebruikt had. Alleen daarmee kon zij de woordspeling met zijn naam maken.


  Jij teef, jij kouwe rothoer van Stengarius! dacht hij. Zijngezicht was beheerst, hoewel hij wist dat zijn kleur dekwaadheid van binnen liet zien.


  'Nou, Jack Cull, zullen we gaan?' zei ze.


  Zij wenkte een bediende. De jongen pakte haar aktentasop, en hij en Cull volgden haar de Beurs uit.


  Er stond een draagstoel op straat tussen vier dragers. Hijwas gemaakt van lange beenderen, handig in elkaar gepast en bekleed met huid. De vier mannen zagen Phyllis en tilden de draagstoel van de straat. De bediende legde haar tas aan de ene kant. Zij klom in de draagstoel en ging rechtop zitten, haar rug gesteund door een stapel kussens van huid, gevuld met rotsboombladeren.


  Phyllis zei: 'Vooruit.' De bediende begon voor de draagstoel uit te draven, en riep: 'Opzij voor de Beurs! Opzij voor de dame van de Beurs!'


  De menigte in de straat ging uit elkaar om een pad te maken. Voor hen was het zien van de telefoon in de hand van de bediende genoeg. Met de Beurs viel niet te spotten. Cull moest een ander vervoermiddel nemen. Onder andere omstandigheden zou hij er trots op geweest zijn. Voor de eerste keer had hij een opdracht die belangrijk genoeg was om hem een kaartje te bezorgen voor de Ruggen-Expres. Maar nu straalde hij slechts met een zwakke glans. Op de rug van een man rijden, terwijl zij, de ingevroren snol, gedragen werd in een draagstoel, was een klap in je gezicht. Hij sprong op de rug van de eerste pony, een grote neger met lange gespierde benen. Culls benen gingen om het middel van de man en zijn beide armen gingen over de schouders. De neger haakte zijn armen onder de benen van Cull om hem te ondersteunen en ging er in volle vaart vandoor.


  Hij rende ongeveer zevenhonderd meter lang, de helft snel, de andere helft gestadig vaart minderend. Tegen de tijd dat zij de volgende pony bereikt hadden, ademde hij luid als een stoommachine. Nadat hij Cull van zijn rug had laten glijden, viel hij op de stenen van de straat. Hij had alles gegeven.


  Cull sprong op de volgende man, een korte, maar gespierde blonde, en ook hij rende zo ver en zo hard hij kon, tot zijn benen het bijna begaven. En hij stopte plotseling en liet zijn armen vallen en liet Cull van zijn rug glijden. Zo ging het, kilometer na kilometer, terwijl de mensen zich verspreidden om de doorgang voor hen vrij te maken.


  Pony na pony, de overhellende granieten gebouwen met de waterspuwers gleden in een flits voorbij.


  Lang voor Cull het einde van de lijn had bereikt, had hij besloten dat het, prestige of niet, een helse manier was om te reizen. Erg genoeg voor de menselijke paarden, want zij vielen er vaak bij neer als zij hem afgeladen hadden. Maar zij waren in conditie, zouden zich spoedig herstellen, en hoefden niet ver te lopen. Hij was niet in conditie en hij moest een lange afstand afleggen. Tegen de tijd dat hij zijn bestemming had bereikt, zou hij zo stijf en gaar zijn dat zijn spieren zouden kraken. De huid aan de binnenkant van zijn dijen brandde, waar die langs de armen van de dragers had geschuurd. En hij was zeeziek, of hobbelziek, hoe je het noemen wou. Drie keer moest hij de pony's laten stoppen, om zijn soep en brood kwijt te raken. En de zon werd plotseling zwak, wazig, zoals iedere twaalf uur de zandloper. Hij werd niet zwart, maar een zwak verlichte schijf, een zon die maan was geworden.


  De hele nacht reed hij, hangend, met brandende benen, en met een maag die trilde als een pendule. De hele nacht, en toen glansde de zon opeens weer aan (geen dageraad of schemering hier). Hij reed de hele dag, stopte maar een keer om te eten en was toen te moe om het te doen. Terwijl hij een stenen lepel naar zijn lippen bracht, viel hij in slaap. Zijn pony maakte hem onmiddellijk wakker en zei dat ze verder moesten gaan. Orders. Toen ontdekte hij, dat als je moe genoeg was, je onder bijna alle omstandigheden kon slapen.


  Maar wat voor slaap! Hij besteeg slaapdronken de rug van zijn pony en zonk weg in een sjokkende bewusteloosheid. De moeilijkheid was dat de slaap niet langer duurde dan een paar minuten. Als zijn drager het eind van zijn traject naderde, liet hij zijn greep verslappen en Cull viel van de rug van de man op de stenen, en werd met een schreeuw wakker. Voordat hij van de schok bekomen was, klom hij, met enige hulp, op de volgende rug. Zijn snel kloppend hart en sterk verhoogd adrenalinesysteem hield hem wakker voor tenminste tien of vijftien seconden. Dan zakte hij weer weg in bewusteloosheid, om weer ruw uit de diepte gestoten te worden door een nieuwe pijnlijke val als zijn pony hem losliet.


  Het deed er ook niet toe of hij zich beklaagde. De pony antwoordde dat het niet zijn plicht was om Cull zachtjes op de grond te zetten en hem te verzorgen als een baby, opdat hij niet zou merken dat hij op een andere drager werd overgezet. De pony was niet zodanig geïnstrueerd. Het werd heel duidelijk dat elk van Culls lastdieren zijn werk verafschuwde, en het zag als iets vernederends. De enige redenen waarom zij het deden waren (1) baantjes waren zo schaars dat welk werk dan ook beter was dan niets en (2) de betrekking was een middel om in de organisatie te komen en misschien promotie te maken bij de Beurs.


  Maar Cull was er ziek van, en hij wilde niet zien waarom zijn status nu niet hoog genoeg was om hem enige voorrechten toe te staan. Dus, bij een stoppunt, nabij een Beurstelefoon, belde hij Strengarius. Hij beklaagde zich bitter, met een schorre stem, en somde de ruwe aflossingen, schokken en ontvelde ellebogen, knieën, neus en zijn brandende dijen op. Een man in zijn positie hoorde niet te maken te hebben met zulk een onwaardige behandeling. Door Cull zo ridderlijk te behandelen, lieten de pony's hun minachting voor de Beurs blijken. Enzovoort.


  Dit laatste argument overtuigde Stengarius. Hij belde de plaatselijke opziener en zei hem wat hij moest doen. Zonder tegen te spreken stemde de man ermee in. En belde vooruit naar verschillende opzieners. Daarna lieten de pony's Cull zachtjes op straat glijden en tilden hem op de rug van de volgende drager.


  Toen begon hij zich af te vragen waarom hij niet als Phyllis in een draagstoel kon rijden. Dan kon hij de hele reis slapen, uitgestrekt op een zacht bed.


  Hij telefoneerde bij de volgende stopplaats weer. Stengarius spoog vuur.


  'Wie in helsnaam denk jij dat je bent? Alleen een Eerste Telefonist reist in een draagstoel. En dat ben jij nog lang niet! Ga terug in het zadel, Cull, en rij als het weerlicht! Je verspilt de tijd van de Beurs! En denk maar niet dat dit ongepaste verzoek niet meegerekend wordt bij je eerstkomende promotietest!'


  'Ja meneer,' zei Cull nederig. Hij durfde niet op te merken dat de maîtresse van de Eerste Telefonist wel een draagstoel had. Terug op de rug. Hij was toen al zo moe dat hij zelfs niet meer wakker werd tijdens het overstappen. Hoe ver hij reed in deze conditie wist hij niet. Toen hij wakker werd geschud, zag hij Svens brede, rode gezicht met de dikke oranje snor over hem heengebogen.


  'Ruig hè?' zei hij grijnzend. 'Denk je dat het dit waard is?'


  'Dat kon het maar beter,' zei Cull terwijl hij pijnlijk overeind kwam. 'Heb je koffie?'


  'Fyodor wacht in het café,' zei Sven. 'Kom mee.' De aardbeving kwam nog voordat zij zes stappen hadden gedaan. De stenen massa onder hun voeten trilde. Een laag gerommel kwam een paar seconden daarna. De gebouwen aan beide zijden van de straat begonnen te zwaaien.


  Cull gooide zichzelf op het steen, zich er met zijn vingers in vastklampend. Zijn ogen waren gesloten, en hij bad dat de gebouwen niet zouden neerstorten. Massief als zij waren, ze konden omvallen, dat was bekend. Hij wist niet waarom hij bad om gespaard te blijven. De dood zou een genadige - zij het tijdelijke - uitkomst geweest zijn. Natuurlijk zou hij weer wakker worden, en hij zou weer daar zijn waar hij geweest was. Nou ja, niet helemaal, want hij zou misschien intussen uit de dood ontslagen zijn op een plaats hier ver vandaan en zonder werk bij de Beurs zitten. Wegens het gekonkel in de organisatie, konden vierentwintig uur afwezigheid je in de kou zetten.Dat wou zeggen, je werd er niet uitgesmeten, je verloor alleen je anciënniteit.


  Het schudden en rommelen duurde niet langer dan dertig seconden.


  Daarna heerste er stilte. Niemand had behoefte om te spreken; zij hadden het te druk met de opluchting, of zij waren misschien bang dat zelfs het trillen van hun stem een op het randje balancerend steenblok kon doen neerstorten.


  Hij ging staan en keek in het rond. Niet al te veel schade. Hier en daar, aan de voorkanten van de gebouwen, was een blok graniet naar voren geschoven en hing uit over de straat. Een vrouw was in paniek uit het raam gesprongen en lag in een smeerboel op straat. Sommige stukken bestrating waren omhoog gekomen als halfgeopende toegangsdeuren naar graven. Sommige telefoonlijnen waren naar beneden gekomen en hingen af van de waterspuwers op de gebouwen.


  Sven zei zachtjes: 'Heb je opgemerkt dat de aardbevingen de laatste tijd veelvuldiger worden? Misschien is het waar wat die demon mij vertelde.'


  'Wat voor demon?' vroeg Cull.


  'Je weet wat voor leugenaars het zijn. Maar soms vertellen ze je echt de waarheid, al was het alleen om je te laten denken dat het een leugen is. In ieder geval, hij zegt dat de Aarde in een atoomoorlog is gewikkeld. Dat de emigratie vandaar zo groot is dat bijna de hele bevolking aan het sterven moet zijn. Of misschien wel de hele. Wij kunnen niet bepalen wanneer de gebeurtenissen op Aarde plaatsvinden. De Aardse en de helse chronologie zijn niet op elkaar afgestemd. Niet in een verhouding van een op een in ieder geval.'


  'Ja,' zei Cull. 'Als het waar is wat zij mij verteld hebben, is er een vertraging. Ik ontmoette eens een oude vent die mij vertelde dat hij als een vaststaand feit wist dat degenen die gestorven waren in de laatste helft van de zestiende eeuw hierheen kwamen voor degenen die in de eerste helft waren doodgegaan. Hoe leg je dat uit?'


  'Jezus, weet ik veel,' zei Sven, en zijn gezicht werd nog roder. 'De dingen hier zijn even duister, raadselachtig, en niet te beantwoorden als op Aarde. Ik denk dat dat een deel van onze straf is. Laat ons vragen, laat ons onzeker. Als we het maar wisten! Maar we weten het niet! Nooit!'


  'Is het beter niet geboren te zijn en dus nooit bestaan te hebben?' zei Cull. 'Soms, vaak, denk ik dat. Maar zelfs bij alle narigheid, frustratie, vernedering en pijn die we op Aarde hadden en hier hebben, toch krijgen we onze grijns, onze schaterlach, onze gein. En we zijn ons bewust. Geen niets, geen nul, we drijven niet in een vacuüm.'


  'Dat geloof je zelf niet,' zei Sven.


  Zij moesten even wat langzamer gaan. Een manna-wolk had zich al enige tijd gevormd boven deze omgeving, en nu begonnen de draden neer te slaan. Ze fladderden omlaag, her en der neerzwiepend, terwijl mensen er heen en weer tussendoor renden. Een viel nog geen twintig meter bij hen vandaan, en zij zagen hoe zich er een menigte omheen vormde en er grote hompen van grijs-bruin wafelspul of strengen spaghetti vanaf scheurde. Zodra iemand een handvol of een armvol had rende hij weg. Sommigen ontkwamen met hun buit; anderen moesten het laten vallen en rennen voor hun leven omdat zij kwamen te staan tegenover de officiële plaatselijke verzamelaars. Iedere wijk had zijn eigen verzamelaars, anders zou er een complete chaos heersen. Sommigen zouden meer dan genoeg krijgen, anderen zouden honger lijden totdat de volgende wolk zijn voedzame lading zou laten vallen of konden iets kostbaars ruilen voor manna.


  Wat een gruwelijke manier om een wereld van voedsel te voorzien! dacht Cull. En vroeg zich af, voor de tienduizendste keer, hoe de mannawolken werden gevormd, en hoe zij chemisch in elkaar zaten. Hij dankte zichzelf dat hij voor de Beurs werkte en niet voor manna afhankelijk was van zijn wijkbevoorraders. Je had soms een paar kwaaie controleurs; zij vroegen nogal eigenaardige diensten voor een extra portie. Hij wist het; hongerig had hij sommige eisen ingewilligd voordat hij verstandig werd en naar de Beurs ging.


  


  Toen waren zij aangekomen bij een van de buurtcafé's die je overal in de stad vond. De aardbeving had een paar van de stenen tafels om doen vallen maar deze werden weer overeind gezet. De demon-kelner serveerde de klanten rotsboomkoffie. Sven bleef staan bij een van de ronde tafels (ondersteund door een dikke stenen poot) waaromheen vijf mannen zaten. Een kwam overeind om hen te begroeten, en Cull wist aan zijn stem dat het Fyodor was. Fyodor was een dikke korte man met een groot kaal rond hoofd en een niet geknipte, onverzorgde grijze baard die tot over zijn borst hing. Zijn voorhoofd was hoog; zijn wenkbrauwen borstelig. Hij had kleine blauwe ogen boven een mopsneus, hoge, uitstekende jukbeenderen, en dikke rode lippen. Zijn slapen waren diep ingevallen, alsof zij erin gehakt waren. Diepe blauwe schaduwen en wallen onder zijn ogen deden hem eruitzien alsof hij zelden sliep en dan nog onrustig.


  'Ah, meneer Cull,' zei hij met een hoge dunne stem, terwijl hij Culls hand schudde met een dikke stompe hand. 'Ga zitten, en drink een kop koffie met me.'


  'Ik zou liever privé met u spreken,' zei Cull, en keek naar de mannen rond de tafel.


  Op hetzelfde moment hoorden ze in de verte een sirene loeien en wisten ze dat Zij voor de dode vrouw op straat kwamen.


  'Bel de Beurs,' zei Cull tegen Sven. 'Als X zich laat zien,kunnen we het doorgeven aan de Beurs.'


  'Waarom zou Sven dat doen?' vroeg Fyodor.


  'Gaat je niks aan,' antwoordde Cull. 'Maar ik zal het jeevengoed vertellen. Wanneer X verschijnt laten we al hetandere werk liggen en houden de lijnen vrij. We proberen erachter te komen of X meer dan een persoon is. Als Hij tegelijkertijd op twee plaatsen of meer in de stad zou verschijnen dan weten we dat door onze telefonische rapporten.'


  'Heel knap,' zei Fyodor. 'En tot nu toe?'


  'Tot nu toe heeft Hij zich nog steeds op een plaats laten zien,' zei Cull zuur. 'Maar heel vaak neemt Hij een lichaam mee in een sectie van de stad en is dan korte tijd later in een andere sectie zowat honderd kilometer verder. Het is moeilijk om gelijktijdigheid vast te stellen, wegens het ontbreken van nauwkeurige klokken. Hoe kun je twee zandlopers op grote afstand van elkaar gelijk zetten, als een verschil in plaatselijke vochtigheid of grootte van zandkorrels ten gevolge kan hebben dat de een achter is bij de andere? En je kunt geen zonnewijzers gebruiken als de zon nooit beweegt.'


  'Als X zou verschijnen op twee plaatsen, precies op het moment dat de zon onderging of opkwam, dan zou je het weten,' zei Fyodor.


  'Je bent een rijke jongen,' zei Cull. Hij zei Sven dat hij zelf zou opbellen. En dat deed hij, want hij wilde Stengarius van Fyodors idee vertellen en zelf de goede beurt maken. Maar, voordat de lijnen vrijgemaakt waren, hing hij weer op. Hij had een ander idee. De kansen dat X zich liet zien op meer dan een plaats precies bij het opgaan of ondergaan van de zon, waren erg klein. En de Beurs moest de lijnen openhouden iedere keer dat de zon onderging of opkwam, om er zeker van te zijn dat de rapporten binnen zouden komen. Dat zou te duur en te inspannend zijn. En als het niet spoedig resultaat had zou hij de sigaar zijn omdat hij het plan had voorgesteld.


  De sirenes loeiden luider, en de ambulance spoedde zich de hoek om. Met een gierend gekrijs blokkeerden de wielen en het voertuig gleed tot vlak voor de dode vrouw. De pervert die op haar had gelegen sprong overeind en rende weg met beide bebloede handen omhoog boven zijn hoofd.Hij lachte zo schril dat hij bijna gilde. De toeschouwers, al naar gelang hun aard, lachten naar hem of keerden zich misselijk af of vloekten tegen hem. Cull wist dat de knul niet ver zou komen. Hij was ongetwijfeld opgemerkt door een van de agenten van de Beurs en zou zich spoedig in hun handen bevinden. De Beurs stond geen perversie toe, van welke soort dan ook, onschuldig of niet.


  Maar zij werden niet gedood, want dan zouden zij misschien buiten bereik zijn.


  Dus castreerde de Beurs hen, sneed hun tong af, amputeerde alle vier de ledematen, en zorgde er op die manier voor dat ze niemand kwaad konden doen of beledigen, zelfs zichzelf niet. Ook werden ze niet op straat gezet om voor zichzelf te zorgen. De Beurs zorgde op eigen kosten voor hun eerste behoeften, hield hen schoon en in leven, gaf hun koffie af en toe, of een sigaret. De gemiddelde inwoner zou verbaasd staan van het grote aantal sexloze, tongloze, handloze en voetloze mannen en vrouwen in de Stad, die uit het gezicht van het publiek werden gehouden. Als hij het wist, zou hij nog meer respect hebben voor de kundigheid van de Beurs, die wet, orde en fatsoen bewaarde.


  De deuren van de ambulance gleden weg in het chassis, en drie mannen kwamen uit de cabine. Twee van hen, de chauffeur en zijn bijrijder, waren gekleed in nauwsluitende, scharlakenrode uniformen met goudband afgezet en met grote glanzendzwarte knopen, en mutsen van bont. Hieraan kon men zien dat zij bedienden van de Autoriteiten waren, omdat zulke kleren voor ieder ander niet verkrijgbaar waren. De derde man, ontegenzeglijk X, was gekleed in het witte gewaad dat hij droeg op de gebruikelijke portretten van Hem (als het Hem was) op Aarde. Zijn rossige haar was lang, en zijn rossige baard viel tot even over zijn borst. Zijn gespierde en welgeschapen benen waren bloot, en hij droeg sandalen. Het gezicht was het gezicht waarvan de meeste mensen vinden dat Christus datmoet hebben. Maar - een valse toon - hij droeg een donkere bril.


  Zover de Beurs kon nagaan had niemand hem ooit zonder het oogverbergende ding gezien. En dit bracht de agenten tot razernij. Waarom moest X een donkere bril dragen? Een ander mysterie was, waarom Hij - of hij - de moeite nam om te verschijnen.


  Wederopwekken deed hij nooit in het publiek, noch het verrichten van wonderen. Hij hield slechts toezicht bij het in de ambulance leggen van het lijk. Soms hield hij een korte toespraak. Het was altijd dezelfde. En dit was een van die keren, want toen het lichaam in het voertuig geplaatst was, begon hij te spreken. Zijn stem was hoog en lieflijk, en hij sprak het potjes-Hebreeuws dat allen, behalve de nieuwelingen beheersten. 'Er was eens een man die een goed leven leidde. Of dat dacht hij, en zo een man denkt te zijn, zo is hij, is het niet?


  'Deze man kreeg grijze haren en rimpels, en de resultaten van zijn goede leven hoopten zich rond hem op. Hij bezat een groot huis, en had een trouwe en niet klagende vrouw, veel vrienden, vele eerbewijzen, vele zoons en dochters, nog meer kleinkinderen, en enkele achterkleinkinderen. Maar, zoals iedereen, kwam hij aan het eind van zijn dagen en lag hij op zijn sterfbed. Hij kon zich de beste doktoren en medicijnen van de Aarde veroorloven, maar die konden hem niet meer helpen dan de slechtste kwakzalver en de beste placebo. Het enige dat zij voor hem konden doen was een crucifix in zijn handen leggen, het crucifix met de gestalte van de God-mens die hij had aanbeden en zijn leven lang gehoorzaamd.


  'De man stierf en werd wakker op een vreemde plaats, tegenover een vreemdeling.


  ' 'Dus dit is de hemel,' zei de oude man.


  ' 'Dat hangt ervan af,' zei de vreemdeling. Hij overhandigde de oude man een lang tweesnijdend zwaard. 'Om in de hemel te komen, moet je dit zwaard gebruiken. Als je weigert, ga je naar de Hel.'


  ' 'En wat moet ik met dit zwaard doen?' zei de oude man.


  ' 'Je moet dat pad volgen,' zei de vreemdeling, die wees naar een weg door de bossen. 'Het leidt naar een riviertje. Aan de kant vind je een schoon klein meisje van zes jaar, dat daar speelt. Zij schijnt nu een en al zuiverheid, vrolijkheid en onschuldigheid. Maar als zij een vrouw is, zal zij zo kwaad zijn als een mens maar kan worden. Zij zal de dood van honderdduizenden vrouwen, mannen en kinderen veroorzaken, zij zal honderden laten martelen en zich verheugen in hun geschreeuw. Bovendien zal ze een kind krijgen, een jongen, die even slecht als zij zal worden.


  ' 'Jij moet dat kleine meisje doden. Nu.'


  ' 'Haar doden!' zei de oude man. 'Natuurlijk maak je maar een grapje, hoewel ik er de humor niet van inzie. Of is dit een soort laatste proef voor me?'


  ' 'Het is een proef,' zei de vreemdeling. 'En geloof me, ik maak geen grapjes. Dat kan ik niet. Je zult niet in de Hemel komen tenzij je dit kind doodt.


  ' 'Kijk om je heen. Herken je de omgeving van je landgoed? Je bent nog op Aarde, op de kruising tussen Hemel en Hel. Welk pad je van hieruit neemt moet jij weten. Dat wil zeggen, of je kiest om het zaad van het kwaad nu uit te roeien, voordat het de kans krijgt uit zijn schil te springen, en daardoor een goede daad te doen. Of dat je je wereldse moraal boven de liefde stelt voor de mens en God.'


  ' 'Maar ik ben een goed mens!' zei de oude man. 'Jij wilt dat ik kwaad doe om te bewijzen dat ik goed ben!'


  ' 'Je hebt zeker,' zei de vreemdeling, 'wel gelezen en gehoord dat niemand goed is? Alleen God is goed. Dit zijn de woorden van Christus, die zelfs ontkende dat Hij goed was.'


  'En met die woorden, liep de vreemdeling weg. De oude man keek hem na, en verwachtte dat hij vleugels zou uitslaan en wegvliegen. Of, misschien dat er horens, hoeven en een staart uit hem zouden groeien, en dat hij in een gat in de aarde zou springen dat plotseling onder hem verscheen. Want de gedachte was in hem opgekomen dat de vreemdeling een engel kon zijn, maar dan een gevallen engel.


  'Echter, de Hemel zou zeker niet toestaan dat hij kwam te staan tegenover een demon. Niet nadat hij zijn hele leven de duivel met succes had weerstaan, en zich aan de wegen Gods had vastgeklampt. Het zou niet eerlijk zijn om hem na de dood aan de duivel over te leveren. Dat zou oneerlijk zijn. Iets ongehoords. Nooit hadden de priesters over die mogelijkheid gesproken, noch had hij er ooit over gelezen.


  'Niettemin, hoe oneerlijk en onrechtvaardig het scheen, hij hield een scherp zwaard in zijn handen, en er was hem verteld wat hij moest doen. Langzaam liep hij over het pad en kwam spoedig bij het kleine meisje dat bij de rivier speelde. En hij herkende in haar zijn eigen achterkleinkind, de dochter van zijn liefste kleinzoon. Zij was een gelukkig, een schoon en buitengewoon intelligent kind. Hoe kon zij ooit worden wat de vreemdeling voorspeld had? 'Voorspeld? Als de toekomst voorspeld kon worden, als die al vastgesteld was, dan had dit kleine meisje geen keus om te handelen uit vrije wil. Zij was een marionet die bewogen werd door de touwtjes van God. Waarom zou hij haar doden om kwaad waartoe zij was voorbeschikt?


  'Maar toen herinnerde hij zich wat een priester hem eens had verteld en wat hij ook gelezen had. Dat, hoewel de toekomst misschien verborgen was voor de mensen, die lang geleden voorbij gegleden was aan de ogen van God. Hij had alles al gezien, van begin tot eind; tijd, volgens het menselijk begrip, bestond niet voor Hem; Alpha en Omega konden in een goddelijke oogopslag bezien worden. De mensen hadden een vrije wil, maar zij wisten niet wat ze gingen doen.


  'Maar dat kan niet zo zijn, dacht de oude man. Als ik ditkind dood, dan zal zij in de toekomst niet die grote slechtheden begaan. En dus zal ze onschuldig sterven, en is de toekomst zoals God die ziet zonder haar. Daarom, hoe kan Hij haar, en haar handelingen in de toekomst zien? Dat kan Hij niet. De toekomst is niet voor Hem ontsluierd, maar Hij heeft de loop ervan bepaald. Hij heeft bepaald dat dit lieve kind nu moet sterven, of anders zal opgroeien tot een monster. Wij zijn voorbeschikt.


  'Als dat zo is, dacht de oude man, waarom heeft God ons dan in de eerste plaats gemaakt? Op het moment dat hij Adams klei vormgaf, wist Hij dat miljarden naar de Hel zouden gaan en een paar naar de Hemel. Schiep hij omdat het kleine goed zwaarder weegt dan het grote kwaad? Of omdat Hij de Schepper is en slechts kan scheppen, ongeacht wat er van zijn hulpeloze schepsels wordt?


  'De oude man wist het niet. En dacht alleen maar verwarde dingen. Want voor iedere gedachte was er een tegengedachte, en voor iedere tegengedachte weer een andere. Het feit was dat hij, om goed te doen, kwaad moest doen. Zo lag het. De enige manier waarop een mens kon handelen was niet te denken en geloof te hebben.


  'Dus liep de oude man zachtjes op het kleine meisje toe, dat met haar rug naar hem toe zat. Hij hief zijn zwaard.


  'Toen kwam er een andere gedachte in hem op...'


  Hier beëindigde X altijd zijn toespraak.


  Fyodor, die naast Cull had gestaan, begon luid te snikken. Tranen stroomden langs zijn wangen en doorweekten zijn baard.


  'Ik heb hem dat verhaal al minstens twaalf keer horen vertellen,' zei hij. 'En ik ben er nu zeker van dat als ik dat verhaal kan afmaken, dat ik dan vrij zou zijn, hier vandaan !'


  'Het is alleen maar een truc om ons vragend en hopend te houden,' zei Cull, die naar X keek en hem haatte.


  'Wat bedoel je,' zei Fyodor, met beide handen Culls arm vastgrijpend en hem met vochtige ogen aankijkend.


  'Hij is gewoon zo'n valse profeet,' zei Cull. En begon zich toen af te vragen of X geen agent was van een soortgelijke organisatie als de Beurs, maar die onbekend was. Als dat waar was, wat voor profijt hadden X en zijn organisatie er dan bij? En waarom was Hem de macht gegeven om de doden op te wekken als Hij slechts een mens was? Fyodor ging door met vragen wat Cull bedoelde. Maar hij kon Fyodor niet uitleggen dat de Beurs geruchten ontwikkelde in nieuwe godsdiensten en profiteerde van de macht die dit bracht over de bekeerden en hun bijdragen aan de Beurs. Op dit ogenblik waren mannen en vrouwen over de hele stad preken aan het voorbereiden, gebaseerd op de eerste van de vermoedens die Fyodor hem door de telefoon verteld had. Zij zouden het Goede Nieuws brengen. En de mensen, die meer verlangden naar hoop dan naar voedsel, zouden luisteren en geloven. Dan, wanneer hun geloof begon te vervlakken omdat het in vervulling gaan van de beloften ontbrak, zou hun nieuwe hoop gegeven worden. En zij zouden opnieuw bekeerd worden.


  Natuurlijk was er altijd een groepje onverzettelijken die het oude vasthielden. Ook deze werden behandeld door de Beurs. Een vinger in iedere theologische pap...


  'Dit moet Hem zijn!' zei Fyodor. 'Er is hoop! Nog is alles niet verloren! Cull, je weet dat de tijd hier weinig relatie schijnt te hebben met de tijd van de Aarde. We weten dat hij voor drie dagen naar de Hel kwam. Drie Aardse dagen, ja! Maar hoeveel Helse dagen? Of voorgeborchte dagen, waaraan ik de voorkeur geef. Misschien is Hij hier wel totdat de laatste mens op Aarde gestorven is. En toch stond hij op Aarde lang geleden op uit het graf en voer ten Hemel. Waarom niet? Kun jij bewijzen dat ik het verkeerd heb? Zou het niet menselijker zijn, het eerlijkste om dat te doen? Ons nog een kans geven?'


  'Je bent krankzinnig,' zei Cull, terwijl hij zich afvroeg hoe gauw hij bij de telefoon kon komen om Stengarius dit nieuwe idee te vertellen. 'Ik kan niet bewijzen dat je ongelijk hebt, maar jij kunt niet bewijzen dat je gelijk hebt. Zo was het op Aarde, en zo is het ook hier.'


  'Geloof! Geloof is de enige weg! Liefde voor Hem!' schreeuwde Fyodor, en hij stormde naar voren totdat hij bij X was, knielde neer, en greep de zoom van het kleed van X en begon het te kussen. 'Meester!' schreeuwde hij. 'Zeg me dat ik alleen hier ben om van mijn zonden en twijfels gezuiverd te worden. U weet dat ik U altijd heb liefgehad! Ik zou U zelfs liefhebben als U het verkeerd zou hebben! Als U veroordeeld was tot een eeuwige ballingschap hier of hier verkoos altijd te blijven vanwege Uw liefde voor de mensen, dan zou ik met plezier afstand doen van de Hemel en aan Uw zijde blijven tot in de eeuwigheid!'


  X keek vriendelijk naar Fyodor en streek hem licht over het hoofd. Maar hij ging hem voorbij zonder een woord.


  Cull kon niet verklaren waarom Fyodor hem razend maakte, maar hij pakte een stuk basalt ter grootte van een vuist, dat van een waterspuwer afgebroken was, en gooide het. De steen trof Fyodor tegen zijn achterhoofd en hij viel voorover op zijn gezicht. Er druppelde bloed uit de snee.


  Op het gezicht van bloed gaf de menigte een brul. Ontstemd maar zwijgend in de aanwezigheid van X, kwam hij nu tot leven en geluid. Hij golfde naar voren, greep de twee helpers en X en begon ook de ambulance heen en weer te schudden. Binnen drie minuten lag de ambulance op z'n kant. Van de twee helpers en X was niets over dan stukjes vlees en kleding en drie verminkte hoofden. Plotseling viel er een stilte onder de menigte. Mannen en vrouwen staarden elkaar aan. Hun handen, druipend van het bloed, en met de snippers vlees vanonder de nagels vallend hielden zij ver van het lichaam. Sommigen hadden bloed op hun mond. Opeens joeg de paniek hen de straat af alsof zij verdorde bladeren waren, weggeblazen door de wind. Fyodor en Cull waren de enigen die overbleven.


  Op dat moment ging Fyodor rechtop zitten, voelde aan de achterkant van zijn hoofd en kreunde.


  'Jij bent wat begonnen,' zei Cull. 'Je had hem niet moeten toejuichen als de echte Christus. Dat maakte iedereen boos, weet je. Niemand houdt van godslastering.'


  Hem beschuldigen was niet onrechtvaardig, want hij had de hele zaak opgezet. Als hij het niet gedaan had, zou hij Cull niet buiten zichzelf van woede gebracht hebben. Hoe dan ook, wat voor verschil maakte het? Als X een mens was of een demon, zou hij weer opgewekt worden. Er was geen blijvende schade aangericht. Als X diegene was waarvoor Fyodor hem hield, zou Hem geen letsel zijn toegebracht.


  'Blijf hier,' zei Cull tegen Fyodor. Hij ging naar het gebouw waar de Beurs zijn lokale telefoon had. Er was niemand op het bureau. De lynchpartij moest de Beursagenten ook bang gemaakt hebben. Waar dachten zij dat zij vandaan renden? De bliksem? Een wrekende God? Er zou niets gebeuren. Toen hij de hoorn opnam, kon hij de sirenes al in de verte horen loeien.


  Cull begon Stengarius te vertellen wat er gebeurd was. Maar Stengarius zei: 'Waar is Phyllis? Is ze in orde? Geef haar eens.'


  Cull was onthutst. 'Ik... Ik weet het niet. Zij is met een draagstoel, dat weet je. Dus reist ze niet zo snel als ik. Hoewel' voegde hij er boosaardig aan toe, 'veel comfortabeler.'


  'Goed,' zei Stengarius geïrriteerd. 'Ik zal een paar posten langs de weg opbellen om uit te zoeken of zij haar gezien hebben. En krijg niet teveel praatjes, Cull.'


  'Neem me niet kwalijk, meneer,' zei Cull. 'Ik wilde niet de indruk wekken. Ik gaf alleen mijn commentaar, dat is alles.'


  'Laat het niet weer gebeuren. Zeg Phyllis dat ze, zodra ze aankomt me moet opbellen.'


  'Ja meneer. Heeft u rapporten ontvangen dat X ergens verscheen?'


  'We zijn net klaar met het nagaan van de twintig laatste rapporten,' zei Stengarius. 'Volgens onze zandloper, zaten er ongeveer tien minuten tussen iedere verschijning van X. Ook die in jouw gebied.'


  'Blijf even aan de telefoon,' zei Cull. 'Hier komt weer een ambulance. Ik zal kijken of X erbij is.' Hij stapte naar het grote venster zonder glas en leunde naar buiten. De ambulance kwam zo snel om de hoek rijden dat hij langs een gebouw heen schraapte en slippend tot stilstand kwam vlak voor Fyodor. Hij zat op straat en hield het hoofd van X tegen zijn borst.


  Twee mannen sprongen uit de ambulance. Geen van beiden was X. Cull stond op het punt naar de telefoon terug te gaan om verslag uit te brengen, toen hij opmerkte dat de mannen erg slordig gekleed waren. De een droeg geen hoofddeksel, en zijn jas was niet dichtgeknoopt. De ander was barrevoets en klemde een halfopgerookte sigaar tussen zijn tanden. Deze ongehoorde slordigheid was vreemd genoeg. Maar toen ze de brokken vlees - rauw - begonnen op te eten, wist hij dat er iets verkeerd was. En toen hij zag dat zij het lichaam van de vrouw uit de eerste ambulance sleepten en haar in stukken begonnen te snijden met een mes dat een van hen uit zijn zak haalde, was hij verontrust.


  Toen Stengarius zijn verslag hoorde raakte hij ook opgewonden. 'Ik heb zojuist rapporten gehad over twee andere ambulancebemanningen die zich vreemd gedroegen,' zei hij. 'Bovendien, zijn er veel lijken al enige tijd niet weggehaald. Wat is er gaande?'


  'Geen spoor van X?' vroeg Cull.


  'Jij bent de laatste die hem gezien heeft. Ik weet het niet. Er is iets grappigs aan de hand, alleen is het niet zo grappig. En ook is volgens de Afdeling Statistieken de aankomst van nieuwelingen bijna tot nul teruggevallen. Dit is een paar uur geleden gebeurd. Het is of de deur naar deAarde is dichtgeslagen,'


  'Geen verklaring?'


  'Het enige dat we weten is dat de laatsten van degenen die zijn omgekomen in de atoomoorlog van de Aarde zijn binnengekomen.'


  Cull huiverde.


  "Bedoel je dat de hele mensheid dood is?'


  'Het is te vroeg om dat te zeggen.'


  'Luister, Stengarius.'


  'Adem niet zo hard.'


  'Je hijgt zelf ook. Wat ik wou zeggen... De laatste keer dat de immigratie zo drastisch werd stopgezet was toen de vuren uitgingen. En daarvoor, toen deze plaats van een Copernicaans in een Einsteiniaans universum werd veranderd. Daarvoor, toen de Ptolemaeïsche structuur werd gereorganiseerd in een Copernicaanse. De eerste twee veranderingen waren catastrofaal.'


  'Wat bedoel je?' schreeuwde Stengarius. 'Dat we op het punt staan een nieuwe ramp door te maken? Je bent gek! Je beweert dat Einstein het verkeerd had en dat... luister, hou liever op zulke wartaal uit te slaan. Probeer je de Beurs te ondermijnen? Je...'


  'Ik veronderstelde alleen maar,' zei Cull. 'Daar word ik voor betaald. Ik ga het volgende doen, als je me het toestaat natuurlijk. Ik ga die aap van een Fyodor eens op zijn voeten zetten, en dan gaan we naar de bodem van deze wereld. Misschien wel letterlijk. Hij zei iets van kijken in de ondergrondse leiding, en ik denk dat hij misschien iets heel belangrijks weet. Heb je nog orders voor dat ik ga?'


  'Hou me op de hoogte. God weet wat er gaande is. Oh ja, vergeet het niet van Phyllis!'


  Cull ging terug de straat op en vond daar Fyodor met het hoofd van X in zijn armen. De twee personeelsleden van de ambulance - demonen, geen mensen veronderstelde hij - leunden tegen de voorkap van de wagen en kauwden.


  Zij schonken geen aandacht aan de twee mannen.


  Het kostte Cull enige tijd Fyodor zover te krijgen dat hij het hoofd van X weglegde. Hij bleef zwetsen over het gezegende bloed en toen pas zag Cull dat zijn gezicht en haar besmeurd waren met vochtig rood.


  'Geloof je in magie?' zei Cull. 'Denk je dat je heilig wordt omdat je bedekt bent met zijn bloed? De volgende keer drink je het nog als wijn.'


  'Heb ik gedaan, heb ik gedaan!' riep Fyodor verrukt. 'En ik veronderstel dat je wat van het vlees gegeten hebt?'


  'Ja! En ik kon de goddelijkheid door mijn aderen voelen stromen. Het was de bliksem die in mijn keel sloeg en door het vlees trok. Ik voelde me als een god. Nee, dat is godslastering. Ik voelde me een deel van Hem.'


  'Dus nu ben je X,' zei Cull. 'Ben je van plan Zijn plaats in te nemen?'


  En hij hield in, en stond daar terwijl Fyodor een aantal stappen verder liep voordat hij zich omdraaide om te zien wat Cull ophield.


  Cull vroeg zich af waarom hij hier niet eerder aan gedacht had? Waarom had niemand anders eraan gedacht? Of hadden ze dat wel en was X (hoewel nu dood) er het levende bewijs van? Maar als hij dat was, dan behoorde hij tot een organisatie met hulpbronnen die niet toegankelijk waren voor de Beurs.


  Natuurlijk zou dat de Beurs er niet van weerhouden om in valse Xen te handelen. Dan konden zij de doden oppikken en zich van hen ontdoen via de verschillende zwarte markten. En wanneer de authentieke X zich zou vertonen, zou hij er door de Beursagenten van beschuldigd worden dat hij een oplichter was. Georganiseerde gewelddadigheid zou de echte verscheuren, precies zoals hij hier verscheurd was. En in minder dan geen tijd zou de Beurs de oppositie vernietigd hebben. Alleen... als X een van de nooit geziene autoriteiten of een van Hun agenten was, dan zouden de autoriteiten op de Beurs afkomen. Tot nutoe hadden zij zich nooit bemoeid met hun operaties. Maar de Beurs had zich ook nooit met de Hunne bemoeid.


  Jawel, X was een keer eerder aangevallen en gedood. Maar dat was spontaan geweld geweest. En toch waren de moordenaars, voor zover bekend, nooit gestraft.


  Misschien waren er geen Autoriteiten.


  Ze moesten er zijn. Geen menselijke bemiddeling was in staat de doden weer op te wekken of zo snel op de sterfplaats te zijn.


  Of kon het zijn dat de Autoriteiten bepaalde mensen bepaalde machten - of wetenschappelijke toestellen - hadden gegeven, die hen in staat stelden om opwekkingen te verrichten? En waren de Autoriteiten toen teruggegaan naar waar zij ook maar vandaan gekomen waren?


  Er was een manier om erachter te komen. Hij was gek dat hij daar niet eerder aan gedacht had.


  Fyodor, verontrust door Culls plotselinge verdwijnen, riep: 'Waar ga je heen?'


  'Het hoofd van X halen,' schreeuwde Cull.


  Het lag nog steeds midden op straat waar Fyodor het (teder) had neergezet. Het lag omgekeerd met het gezicht naar boven. De donkere bril, ondanks de geweldpleging, was er niet af. Ten tijde van de lynchpartij had Cull dit feit in zijn opgewondenheid over het hoofd gezien. Nu dacht hij: ik zal de bril afdoen. De ogen van X zien, al moet ik zelf de oogleden oplichten.


  Waarom zou X een donkere bril dragen? Was hij een demon? Demonen, ongeacht hun gestalte, menselijk of monsterlijk, hadden ogen als katten of wolven. Zij schenen in het donker wanneer er licht op gericht werd. Engelen, was hem eens verteld door een man die beweerde dat hij er een gezien had, hadden dezelfde ogen. Dat was logisch. Engelen waren niet-gevallen demonen. Als Cull X z'n hoofd meenam naar een donkere kamer, met een licht in de ogen scheen, en de ogen reflecteerden het licht, dan zou hij nog steeds niet weten of X hemels of hels was. Maar hij zou zeker weten dat hij niet menselijk geweest was.


  Hij dacht: vertel me niet dat je engelen niet kunt verwonden of doden. Ik weet wel beter. Vraag het de man die in de Hel is. Engelen zijn gemaakt van vlees en bloed, net als wij. Of ten minste, zolang zij tussen ons verblijven. Herinner je dat Adam werd geschapen naar Ons (dat van God en de Engelen) beeld. De zonen van God (gevallen engelen) vonden de dochters der mensen schoon en namen ze tot vrouw. Gevallen engel en menselijke vrouw kregen kinderen. Dus zelfs de engelen hadden een geslacht en spermatozoën en genen en alles wat te maken heeft met de biologische parafernalia. En waar de engelen genoemd worden in de Schrift zien zij er bijgevolg net als mensen uit.


  Wie had ooit van een vrouwelijke engel gehoord? Toch moeten ze bestaan, want wat deed een mannetje zonder een vrouwtje? En als manlijke engelen konden paren met de dochters der mensen en kinderen verwekken, dan konden manlijke engelen paren met vrouwelijke engelen en kinderen verwekken, en een man paren met een vrouwelijke engel en kinderen verwekken.


  En als de gevallen zonen van God kinderen hadden, dan moesten wij menselijke wezens engelachtige genen hebben. Maar de genen voor lichtreflecterende ogen waren nooit ontdekt.


  Een van de bemanningsleden van de ambulance leunde op zijn gemak tegen de voorkap. Hij staarde naar Cull. Toen, Culls bedoeling radend, rende hij naar het hoofd, schepte het op, draaide als een voetballer om zijn man heen en ging ervandoor. Cull had hem zien grinniken en had de lange slagtanden - onmenselijk lang - in zijn mond gezien.


  'Stop!' schreeuwde Cull. 'Ik laat je levend villen, vuile ploert, als je niet blijft staan!'


  Hij draaide zijn hoofd om en lachte tegen Cull, maar rende door. Cull was vastbesloten hem te pakken te krijgen, niet alleen om het hoofd te krijgen maar om uit te vinden waarom hij zo ongehoorzaam was. Vele vreemde dingen waren voorgevallen, en hij wilde ten minste een aanwijzing hebben waarom het gebeurde.


  Intussen begonnen de straten weer vol te raken. De demon sneed door de menigte heen. Zij verspreidden zich toen zij zagen wat hij droeg als een voetbal, in de kromming van zijn arm.


  Cull begon achter te raken bij de demon. Zijn spieren werden stijf, en hij was uitgeput van de lange ruggenrit. Als de demon door was blijven rennen, zou hij hem spoedig uit het oog verloren hebben. Maar de demon stopte om met een hand een zeer zwaar putdeksel op te tillen midden in de straat. En ging de ingang van de ondergrondse leidingen in. Toen Cull boven het gat aangekomen was, kon hij alleen de duisternis zien, die ongeveer vier meter naar beneden begon.


  Ongeveer dertig seconden later arriveerde Fyodor, naar adem snakkend. Hijgend vroeg hij waarom Cull het hoofd wilde hebben. Cull vertelde hem een paar van zijn redenen.


  'Maar,' zei Cull, 'we kunnen het wel opgeven. We kunnen hem daar beneden niet volgen.'


  'O ja, dat kunnen we wel,' zei Fyodor, vreemd lachend. 'En we kunnen het net zo goed meteen doen. We moesten toch naar beneden.'


  Hij liet zichzelf in het gat zakken en begon langs de stenen ladder te klimmen die naar de diepte leidde.


  'Ben je gek?' zei Cull. Fyodor bleef staan, toen zijn hoofd net onder de straat was, en keek omhoog naar Cull met zijn kleine blauwe ogen, zijn brede rubberachtige mond in een glimlach vertrokken.


  'Misschien wel. Maar dit, mijn vriend, is de enige weg om door te dringen in de mysteries en vraagstukken van deze wereld. Tot die slotsom ben ik enige tijd geleden gekomen. Speciaal na het ontmoeten van verscheidene zeer merkwaardige figuren die opdoken uit of verdwenen in ingangen van ondergrondse leidingen terwijl ik in het donker over straat zwierf. Ik dacht toen dat het mogelijk was dat men toegang tot het Huis van X kon krijgen. Of zoals sommigen zeggen, het Huis van de Doden, wegens het omhoog komen van beneden.


  'Dus, om me voor te bereiden op de wegen zonder licht en de gevaren die wachten - en, geloof me, dat zijn er genoeg - heb ik vele zaken onder de grond verborgen. Op een goed en veilig plekje.'


  De stank die naar boven welde uit het gat in de straat deed Cull bijna kotsen.


  'Kom naar beneden,' zei Fyodor. 'De lucht zal je geen kwaad doen. Een beetje maar. Dacht je dat je ergens diep in kon doordringen zonder te moeten waden door een hele massa smeerlapperij?'


  'Wacht even,' zei Cull. 'Ik wil even telefoneren.'


  'Geen tijd, geen tijd,' zei Fyodors stem, zwakker en holler.


  'Schiet op, anders raken we het hoofd kwijt.'


  'We zullen ons eigen hoofd kwijt raken,' zei Cull, maar hijbegon de ladder af te klimmen.


  Net toen zijn ogen op gelijke hoogte waren met het plaveisel van de straat, zag hij een vrouw en vier mannen zo snel zij konden de hoek om komen rennen. De vrouw kwam echter niet snel vooruit, want het was duidelijk dat haar armen en benen zwaar van vermoeidheid waren. Ze strompelde en struikelde, viel een paar maal bijna neer. Nog een paar stappen, en ze zou neervallen.


  'Phyllis!' zei Cull. Hij klom niet verder omlaag.


  Achter Phyllis en de vier dragers, kwamen in groepjes, gevormd door hun aangeboren bekwaamheid om hard te lopen, mannen en vrouwen. Dit waren overduidelijk de achtervolgers. Zij schreeuwden naar de achtervolgden, brulden beledigingen en bedreigingen, zwaaiden met de vuist en met wapens.


  Enige van de mannen die met de vrouw samen renden, keerden zich om en vochten met de eerste van de achtervolgers. Een paar seconden hielden zij ze terug. Toen gingen de verdedigers neer omdat de tweede groep bij de eerste was gekomen.


  Op dat ogenblik herkende Cull in de vrouw Phyllis Nilstrom.


  Hij verstijfde, zo dodelijk beangst was hij. Het was niet zozeer het onmiddellijke gevaar waar ze in verkeerde, hoewel dat erg genoeg was, als wel de gevolgen van het toneeltje. Als een menigte de agenten van de Beurs durfde aan te vallen, stond de wereld inderdaad op zijn kop en moesten er vreemde en beangstigende dingen aan de gang zijn. De wereld zoals hij die kende, viel in elkaar.


  Phyllis rende op hem af, met starende ogen, haar mond wijd open, diepe lijnen van inspanning op haar gezicht en haar adem schuurde zo luid dat hij het kon horen.


  'Wacht!' zei Cull tegen Fyodor, en hij klom uit de put. Phyllis, die de gedaante voor haar zag oprijzen, schijnbaar uit het plaveisel zelf, stak haar handen uit als om hem af te weren. Zij probeerde ook haar koers te veranderen, maar wankelde in plaats daarvan regelrecht in zijn armen. Daar bezwijmde ze.


  Hij tilde haar in zijn armen en droeg haar naar het gat. Nadat hij haar aan Fyodor had overgedragen, sprong hij het gat in en miste bijna de ladder, tuimelde bijna naar de diepte. Maar hij pakte zich op tijd vast, ofschoon niet zonder het vel van zijn handen en knieën te schaven. Razend trok hij het deksel weer over het gat. Met Phyllis tussen hen in, gingen zij door de duisternis. Hij was beducht dat de menigte de ladder af zou komen achter hen aan. Hij dacht er een moment aan om haar achter te laten. Het zou rechtvaardig zijn; had zij hem niet ook verlaten? Maar het deksel boven de put werd niet opgetild. Binnen enkele seconden waren ze buiten bereik van het krijsen en schreeuwen boven hen.


  Nadat zij naar schatting vijfhonderd stappen in het donker hadden gedaan, zei Fyodor: 'Stop! Hier moet het ongeveer zijn.'


  Hij legde de benen van Phyllis op de grond, Cull deed hetzelfde met het bovenste gedeelte van haar lichaam. Zij lag daar hijgend, alsof zij niet genoeg lucht in haar longen kon krijgen.


  Fyodor zei: 'Beweeg niet, geen van tweeën. Een paar stappen in de verkeerde richting, en je valt in de diepte.'


  Cull huiverde, hoewel hij het heet had en zweette, want hij kon de dikke stroom een meter bij hem vandaan horen borrelen. Plotseling drukte de dichte stank en de hitte zwaar op hem, en wilde hij wegrennen. Er was niets dat hem weerhield om Fyodor en Phyllis te verlaten; hij kon makkelijk de weg terugvinden naar de ladder en terugklimmen naar de frisse lucht en het licht van de straat. De menigte moest intussen al voorbij zijn. Anders, als zij er nog waren, kon hij zich bij hen voegen. Hoe konden zij weten dat hij verantwoordelijk was voor het wegmoffelen van hun slachtoffer?


  Bovendien, als hij hier bleef, zou hij in de macht zijn van Fyodor. Voor zover hij wist, kon Fyodor hem hier alleen heengelokt hebben om hem kwijt te raken of te doden. Wie wist wat er omging in de geest van een mens, vooral van zo'n fanaticus als Fyodor? De kleine man was zwak, en waarschijnlijk een lafaard. Hij zou walgen van de man die zijn geloof in X beledigd had en die in feite de oorzaak was geweest van het opruien van de menigte om X aan te vallen.


  Rustig aan, waarschuwde Cull zichzelf. Rustig aan. Misschien ben ik zelf wel de lafaard. Logischerwijs heeft Fyodor geen enkele reden om mij kwaad te doen. Zou hij mij voorgesteld hebben om met hem mee te gaan als hij niet werkelijk een metgezel en hulp in deze donkere tunnels had gewild? Gelooft hij niet echt in al die nonsens over de broederschap der mensen en de liefde die men moet hebben voor de ander omdat de Grote Vader het zo wil?


  Phyllis, die weer op adem was gekomen, zei: 'Jack? Was jij het echt die me gered hebt? Wat gaan we doen?'


  'Natuurlijk was ik het,' zei hij. 'Hoewel ik niet weet waarom ik het deed. Ik zou hebben moeten toekijken hoe je uit elkaar gescheurd werd; het zou alleen maar rechtvaardig geweest zijn om dat te laten gebeuren. Maar ik deed het niet.'


  'Je houdt nog steeds van me,' vroeg ze zich af.


  'Geloof het maar niet,' antwoordde hij ruw. 'Ik hou van je lichaam. Welke man zou dat niet? Maar ik haat jou. Wat had je anders verwacht, nadat je me verteld hebt hoe je me haatte, hoe frigide je was, hoe je je zo hartstochtelijk voordeed alleen maar om jezelf te helpen aan een andere man die meer voor je kon doen? Hoer die je bent!'


  Fyodors stem kwam uit de duisternis: 'Kom binnen, broeder Cull en zuster Nilstrom. Pak mijn hand; volg mij. Ik heb de plaats gevonden waar ik mijn voorraden heb opgeslagen.'


  Dit was de eerste aanwijzing voor Cull dat Fyodor weg was geweest. Hij was volkomen overgeleverd aan de genade van de kleine man.


  Phyllis stond op en greep Culls hand. Hij tastte rond totdat zijn hand die van Fyodor vond, en liet Fyodor hem ongeveer dertig stappen verder leiden. Toen verdween Fyodor in een soort uitholling in de muur.


  'Er zijn veel van deze kleine kamers in het hele leidingensysteem,' zei Fyodor. 'Wat hun oorspronkelijke doel was, weet ik niet. Maar ik gebruik deze als opslagkamer. Ik hoop dat niemand hem gevonden en leeggeroofd heeft. Als dat zo is kunnen we net zo goed teruggaan naar de straat. Beweeg je niet.'


  Hij stopte en liet Culls hand los. Een ogenblik later ademde hij: 'Ah, het is er nog steeds!'


  Cull rook zwavelzuur, en een vlam flikkerde aan een stok die Fyodor in zijn hand hield. 'Gelukkig,' zei hij, 'is er genoeg zwavel in de Hel. Wikkel wat gedroogde rotsboombladeren, de enige onmiddellijk brandbare substantie in deze wereld, om een schilfer been (menselijk natuurlijk), maak een kop van potassiumchloraat en suiker, onttrokken aan urine of organen, enzovoort. Ongelukkigerwijs is het verkrijgen van zwavelzuur en andere chemicaliën erg moeilijk. Boze mannen beheersen de voorraad en ik moest een paar onsmakelijke, zelfs gemene dingen doen om aan deze stoffen te komen. Een paar van deze dingen hielden exploitatie in van... Ach, het doet er niet toe, het is zelfs slecht om slechtheden te vertellen. Maar ik had de zuren nodig voor een goed doel, volgens mij goed ten minste. En neem me deze lezing niet kwalijk.


  'Teneinde deze materialen te verkrijgen, moest ik de stelling beschouwen dat het doel de middelen heiligt. Heb ik het doel slecht gemaakt door slechte middelen te gebruiken? Ik weet het niet en kan niet overwegen dat zulk een mogelijkheid bestaat.


  'Aldus, zoals je ziet, weeft de ethiek haar draden zowel tussen het weefsel van de fysische en geestelijke universa. Chemie houdt ethiek in. Er is geen scheiding tussen de twee, of, eigenlijk tussen wat dan ook. Wat denk jij?'


  'We moeten doen wat nodig is,' zei Cull die naar hem keek terwijl hij de lange dikke stinkende lucifer bij de toorts bracht. De toorts ontbrandde snel en gaf een grote heldere vlam maar ook veel rook. 'Ah, maar is het nodig wat we doen?' zei Fyodor. Hij stak een tweede toorts aan met de eerste, en gaf die aan Cull. Een derde gaf hij aan Phyllis. Toen pakte hij twee bundels toortsen op en gaf er een aan Cull. Ze waren vastgebonden met huid en konden over de linker schouder gedragen worden aan een leren band. Nog drie zakken met voedsel en kruiken van aardewerk gevuld met water, gingen over hun rechter schouder.


  'Zakken van mensenhuid,' zei Fyodor. 'Door ze te kopen heb ik de onwettige en moorddadige handel in deze artikelen aangemoedigd. Weliswaar heb ik niet zelf de kelen van mannen en vrouwen doorgesneden waarvan deze huiden vandaan komen. Maar ik heb ervoor betaald, zelfs al was het al gedaan. Toch had ik de huiden nodig, evenals ik de lucifers nodig had, om mijn doel te bereiken. Is mijn doel niet goed, om te onderzoeken wat goed is?'


  'Wat maakt het voor verschil of je doodt of niet?' zei Cull. 'Een man blijft niet dood. Iemand doden betekent dat hij even een tijdje slaapt. Daar zouden ze je dankbaar voor moeten zijn.'


  'Ah, maar hetzelfde zou je kunnen zeggen over het doden op Aarde. Als iemand toch een leven na de dood heeft, waarom is het dan zondig om hem te doden? Hij zal toch weer opstaan. Nee, zelfs hier is moorden een bemoeien met de zaken en het bestaan van een ander. Het is het belemmeren van iemands vrije wil. Zolang iemands zaken een ander geen kwaad doen, moet het hem toegestaan zijn om te doen wat hij wil.'


  'Waarom?' zei Cull.


  'Ah, dat weet ik niet. Niet goed. Behalve dat dat de manier is waarop het op Aarde altijd is gegaan. Waarom niet hier? Het is een kwestie van zelfbehoud. Iedere zelf wil vrij zijn van bemoeiingen en vrij om de volle lengte van zijn leven en zijn kundigheden te ontwikkelen. Dus maken ze met z'n allen een sociaal contract. Moord is onwettig, een zonde tegen het zelf en de gemeenschap, en daarom, tegen God.


  'Genoeg gepraat. De demon moet al ver voor liggen nu. Natuurlijk kan hij zonder licht niet beter zien dan wij. Maar hij kan bekend zijn in deze omgeving en snel door het donker koersen met behulp van oren en vingertoppen. Vooruit.'


  


  Zij doken in een wereld, begrensd door witte metaalachtige wanden aan de rechterkant en de buitenste gloed van de flikkerende toortsen links. Het pad langs de bochtige wanden was ongeveer een meter breed. Twee meter er beneden de leiding met dik rioolwater. Cull kon de andere kant van het kanaal niet zien, noch de wand die het begrensde.


  'Is er geen gevaar dat onze toortsen grote concentraties rioolgas laten exploderen?' zei hij.


  'Dat is er,' zei Fyodor. 'Maar dat is niet het grootste gevaar hier beneden.'


  'Oh?' zei Cull. Maar vroeg geen nadere bijzonderheden. Hij was al bang genoeg. 'Wie hebben deze leidingen gebouwd?'


  'Weet ik niet. Demonen waarschijnlijk, onder directie van de Autoriteiten, veronderstel ik. Na de laatste reconstructie van deze wereld - de Einsteiniaanse.'


  Al gauw kwamen ze op een plaats waar het kanaal smaller werd en een witte metalen brug leidde over het kanaal naar de andere kant.


  'Het kanaal splitst zich hier af,' zei Fyodor. 'Wij moeten de kant nemen die verder gaat.'


  Hij liep over de brug, slechts een plaat van een halve meter breed en zonder leuningen.


  'Hmmm! Kennelijk heeft de laatste aardbeving het kanaal verbreed. Gelukkig, zij het om onverklaarbare redenen, schijnt het metaal mee te rekken. Tot welke grenzen, ik weet het niet en hoop dat ik het nooit zal weten.'


  Zij staken de brug over en gingen een hoek om, een andere tunnel in. Nadat ze een tweede brug waren overgestoken, liepen zij aan de linkerzijde van de tunnel.


  'Hoe weet je dat de demon deze weg nam?' zei Cull. 'Ik weet het niet. Maar ik gok erop dat hij terugging naar het Huis der Doden waar hij vandaan kwam. Als hij terugkeerde, kan hij gevolgd worden.'


  Cull begreep niet helemaal wat hij bedoelde, maar hij zou Fyodor volgen. Hij had al geen keus meer. Fyodor wist waar hij heen ging; Cull niet. En nadat zij weer een hoek waren omgeslagen, wist hij niet precies meer hoe hij terug moest.


  Toen begon hij zich af te vragen of Fyodor niet misschien een demon was. Hij bracht hen misschien naar een folterplaats. Cull vervloekte zichzelf dat hij hier niet eerder aangedacht had. Hij bleef een meter of tien achter en riep toen: 'Fyodor!' De kleine Slaaf keerde zich abrupt om zodat zijn toorts hoog achter hem bleef en die van Cull het enige licht voor zijn ogen was.


  'Wat?' riep hij.


  'Niets,' zei Cull. 'Ik dacht daarnet dat ik wat schaduw zag bewegen.' Hij zuchtte van opluchting. Fyodors ogen hadden niet geschenen.


  'Als je iets ziet,' zei Fyodor, 'Roep dan! Ik doe hetzelfde. Als een van ons wordt aangevallen of overmeesterd, hebben de anderen op die manier misschien de tijd om zich te verdedigen.'


  'Je bent erg bemoedigend,' zei Cull.


  Phyllis kreunde en zei met een lage stem tegen Cull: 'Alsjeblieft! moeten we verder gaan? Ik ben zo bang.'


  'Wil je liever teruggaan en aan stukken gescheurd worden?'


  'Ik zou de kans willen wagen. Dan wist ik ten minste waar ik tegenover stond. Maar hier beneden! Er kunnen misschien wel erger dingen zijn dan aan stukken gescheurd worden. En bovendien, misschien heeft de Beurs het weer in de hand.


  'Ik betwijfel het,' zei Cull. 'Er is iets heel ergs, heel krachtigs bezig. In ieder geval, ik wil uitzoeken wie of wat deze hel bestuurt.'


  'Gek die je bent!' zei ze. 'Ik zal Stengarius vertellen dat je je plichten hebt verzaakt! Dat je je niet om mij hebt bekommerd! Hij zal je tong laten uitrukken, je ballen afsnijden, je voeten en je handen laten verbrijzelen! Hij zal je je ogen laten uitsteken!'


  '...met Stengarius!' zei Cull. 'En met jou ook, leugenachtige hoer die je bent!'


  Phyllis hijgde naar adem. Een moment was ze stil. Het flikkerende licht van de toorts verlichtte haar bleke huid, starende ogen, en de lijnen op haar voorhoofd en tussen haar neus en mond. Zij zag er veel ouder uit.


  Zij bracht haar hand omhoog om de schaduw op haar gezicht te laten vallen en zei: 'Alsjeblieft Jack! Breng me terug! Alsjeblieft! Ik ben zo bang! Luister...' Zij aarzelde, zei toen zachtjes: 'Ik zal alles doen wat je wilt. Alles.'


  'Alles?'


  'Alles.'


  'Nee,' zei hij. 'Zelfs niet voor de kans om je te laten lijden. Ik ben op het spoor van iets belangrijkers dan wraak.' 'Ploert!' zei ze. 'Je kan de tyfus krijgen! Vergeet wat ik gezegd heb. En probeer me nooit weer aan te raken; ik word doodziek van je.'


  'Dan,' zei hij effen, hoewel het hem veel moeite kostte, 'zou je dus niet alles gedaan hebben wat ik wilde. Want ik wilde dat je van me zou houden; ik wou dat je je willig, graag en begerig aan mij zou geven en het fijn zou vinden. Maar ik had beter moeten weten. Dat is iets wat je onmogelijk kunt doen, ook al zou je het willen.'


  Zij gaf geen antwoord. Cull draaide zich van haar af. Fyodor gaf een klein kreetje en zei: 'We zijn niet ver van onze bestemming! Hier is de buitenmuur van een koeleluchtschacht. Voel maar. Als ik het goed heb, is het Huis er vlak naast.'


  'Wat is je plan?' vroeg Cull.


  'Klaarblijkelijk is er geen ingang langs dit pad. Dus moeten we naar beneden gaan. Als er een ingang is, moet het nog verder beneden zijn.'


  'Als?' zei Cull. 'Heb je me daarvoor naar deze smerige stinkende plaats gebracht?'


  'Er moet een ingang zijn daar beneden! Hoe kunnen ze anders hun voorraden krijgen? X en zijn helpers verlaten het Huis nooit behalve om de doden op te halen. Vertel me niet dat ze er alleen maar wonen. Het Huis is te klein voor hen om er al die tijd opgesloten te zitten. Volg me. Ik weet waar de benedeningang is, maar ik heb nooit de moed gehad om hem te gebruiken. Nu heb ik iemand bij me.'


  "Een armzalig surrogaat voor moed,' zei Cull. 'Hoe kan hetontbreken van iets een leegte vullen?'


  Zij liepen om de lange bocht heen totdat hij overging in een recht stuk. Hier, midden in het pad, was een gat, net wijd genoeg om een man met een pak op zijn rug door te laten. In het midden van de buis die van het gat naar beneden liep was een witte metalen staak. Cull klemde zijn handen eromheen, en zijn vingertoppen kwamen tegen elkaar. Het metaal zag er droog uit maar voelde vettig aan.


  'Een brandweerkazerne stang,' zei hij. 'Waar leidt hij heen? Naar het vuur?'


  De vlam van zijn toorts verlichtte de tunnel enige afstand naar beneden. Hij kon geen bodem zien, maar er moest er een zijn om de onderkant van de stang te dragen. Ja toch?


  'Makkelijk om naar beneden te gaan,' zei hij. 'Hoe komen we weer naar boven? We zouden niet sterk genoeg kunnen zijn om ons handje voor handje op te trekken. En de paal is glad.'


  'We kunnen ons altijd tegen de muur van de tunnel afzetten,' zei Fyodor. 'Zie je dan niet dat dit mijn theorie bevestigt? Als het zo moeilijk is om langs de paal naar boven te gaan, dan moeten zij die naar beneden gaan een andere manier hebben om weer naar boven te komen!'


  'Misschien. Jij eerst.'


  Fyodor ging op de rand van de tunnel zitten en strekte zijn benen uit om de andere kant te bereiken. Hij schoot vooruit tot zijn billen over de rand gleden, de opening in. Zijn knieën kwamen omhoog terwijl zijn benen zich bogen om hem in de tunnel te doen passen.


  'Ik moet de toorts met een hand vasthouden en de paal met de andere,' zei hij. 'Maar ik kan mezelf niet schrap zetten met mijn rug tegen de kant, want ik heb het pak op mijn rug te hoog opgetrokken. Dan zou het er afscheuren. Dus moet ik er maar op vertrouwen dat een hand me zal houden.'


  'Dat kan je niet,' zei Cull. 'Wees niet zo'n verdomdeidioot.'


  Hij stak een andere toorts aan en liet hem tussen de benen van Fyodor vallen. De toorts viel zonder te kantelen. Het zware deel met de vlam hield hem naar beneden. De muren nabij hen lichtten op, werden toen weer donker naarmate de toorts verder naar beneden viel en kleiner en kleiner werd.


  'Hoe ver naar beneden?' zei Cull.


  'Wie zal het zeggen? Er is maar een manier om het te weten te komen.'


  De toorts, een klein vonkje nu, ging plotseling uit. Of hij de bodem bereikt had en naar een kant uit het gezicht gerold was, of dat hij zover gevallen was dat zij hem alleen niet meer konden zien, Cull wist het niet. Zoals Fyodor zei, er was maar een manier. Naar beneden.


  Fyodor gleed naar beneden, de paal vasthoudend met een hand, in de andere een toorts, en zijn benen om de paal heengeklemd. Onhandig greep Cull de paal beet. 'Kom je?' zei hij tegen Phyllis, zonder zijn hoofd om te draaien. Haar stem trilde, maar haar woorden waren moedig: 'Ik kan overal heen waar jij heen gaat, jakhals. En nog veel verder.'


  Hij glimlachte zachtjes en hij liet zich langs de paal glijden. Gelukkig voelde hij vettig aan; er scheen niet veel wrijving te zijn. Natuurlijk wel een beetje, anders zouden zij naar beneden geschoten zijn als sneltreinen, niet in staat zichzelf tegen te houden. Maar er was niet genoeg wrijving om hun benen en handen te branden, maar net genoeg dat zij zich konden tegenhouden in een stevige greep en naar beneden reizen met een redelijke snelheid.


  Het scheen lang te duren voordat hij de bodem bereikte. In werkelijkheid had het ongeveer negentig seconden geduurd, als zijn manier van tellen juist was. Hij trof Fyodor wachtend op hem, zijn toorts hoog houdend en in de rondte turend. Het licht liet meer tunnels en kanalen zien, net zoals die boven. De toorts die hij had laten vallen was nergens te zien. Hij veronderstelde dat die van het pad was gestuiterd en in het riool gerold, zo'n twee meter hier beneden.


  'De lucht werd koeler naarmate we verder naar beneden kwamen,' zei hij.


  'Voel je die tocht? En waar is de stank?'


  'Misschien zijn we er nu aan gewend,' zei Fyodor.


  'Nee, het is vervangen door een parfum. Kun je het nietruiken?'


  Fyodor schudde zijn hoofd. 'Ik ben nooit zo'n beste ruiker geweest. Ik ben geurendoof, als je me deze term wilt vergeven.'


  Hij was niet doof voor geluid. Hij reageerde net zo snel als Cull op het reusachtige gebrul.


  'In Godsnaam!' hijgde Cull, 'wat is dat? Waar...?'


  'Die kant op, denk ik,' zei Fyodor, en wees met zijn vrije hand op de tunnel achter Cull. Zijn hand beefde. Hij beefde helemaal; zijn tanden klapperden. Phyllis klemde zich vast aan de paal.


  'Laten we een andere weg nemen,' zei Cull.


  Een nieuw gebrul donderde door de tunnel. Ditmaal kwam het uit tegenovergestelde richting waar Fyodor heengewezen had.


  Cull liet de toorts vallen, duwde zo hard tegen Phyllis dat ze op de grond viel, sprong omhoog en greep de paal beet. Tot zijn verbazing voelde deze droog aan, hij gaf een goede greep. Hij klom ongeveer zes meter naar boven, stopte toen en keek naar beneden. Fyodor volgde hem niet maar stond naast de paal en keek omhoog in de schacht.


  'Nu je weet dat je makkelijk naar boven kunt,' zei hij, 'waarom kom je nu niet naar beneden?'


  'Hoorde je dat niet?'


  'Ik houd er nu niet mee op. Als jij ermee ophoudt, ga ik alleen verder. Maar ik zou me veel beter, veel moediger voelen, als je bij me was.'


  Cull wist niet waarom hij niet doorging met klimmen. Hij gaf niets om Fyodors mening over hem. Misschien was hij bang om alleen naar de oppervlakte te gaan. Of misschien was zijn nieuwsgierigheid groter dan zijn angst. Hij wist dat hij nooit tevreden zou zijn tot hij uitgevonden had wat er in de ingewanden van deze wereld gaande was. Dus gleed hij naar beneden. En merkte op toen hij dat deed dat de greep vettig werd. Tweepolige smering.


  Phyllis was weer op de been en hield haar toorts vast. Na een blik op haar verachting, keerde hij zich om.


  Met Fyodor voorop, gingen zij door de tunnel, die bij iedere paar stappen breder werd. Al gauw kon het licht van de toortsen niet ver genoeg doordringen om de andere kant te onderscheiden. Plotseling stonden ze op een smalle rand. Ongeveer zes meter beneden hen bewoog zich een zwarte modderige rivier. Bellen rezen uit de diepten omhoog. Toen rees een bel die groter was dan al de anderen bij elkaar. Hij werd gevolgd door een kop.


  De kop was ongeveer zes keer zo groot als Culls hoofd - een wijkend voorhoofd, geen haar, en vier olifantsoren, twee enorme zwarte ogen. Geen neus. De mond was breed, had dikke lippen en stond open, liet een rij tanden zien als die van een tijger en twee kromme slagtanden. De tong kwam naar buiten, schijnbaar zonder eind, en de punt viel ten slotte in het water. En zij zagen dat de tong bedekt was met honderden kleine scherpe tandjes.


  Het was een demon, want de ogen schenen in het licht van de toortsen toen het ding zijn kop omdraaide.


  Cull wist niet hoe diep de rivier was of hoe groot het monster kon zijn. Het was mogelijk dat het uit het water sprong, zich vastgreep aan de kant van het pad, en zich op de kant trok.


  Net toen hij daaraan dacht, trok de demon zijn rechterhand uit het water omhoog. Of liever, geen hand, maar een klauw. De klauw hield een mensenbeen vast. Terwijl zij toekeken, legde de klauw het been op de tong, en de tong begon terug te trekken in de mond, totdat hij helemaal in de holte van de muil was verdwenen. Toen sloten de lippen zich, en er kwam een gekraak terwijl de onderkaak begon te malen. De ogen, ten minste tien centimeter groot, keken naar hem omhoog. Zij schenen te zeggen: Wie volgt?


  Langzaam begonnen de drie mensen zich verder te bewegen, zijdelings lopend, terwijl zij er strak naar keken, bang om hun ogen ervan af te houden. Zij hadden kunnen rennen, maar niets verhinderde hem om met hen mee te zwemmen, want het pad en de rivier liepen door dezelfde tunnel.


  'Het kan zijn dat het been aan de demon behoorde waar we achteraan zaten,' zei Fyodor met een heel zachte stem. 'Demonen eten demonen. Een demon eet alles en iedereen, als hij de kans krijgt.'


  'Laten we hem niet de kans geven,' fluisterde Cull. Hij bleef verder weglopen. Plotseling opende het monster zijn muil en brulde van het lachen. Van het lachen! Dat was alles wat zij nodig hadden. Paniek overviel hen en zij renden tot hun longen brandden; zij snikten en hun benen werden tot de gelei van de uiterste vermoeidheid. Toen gingen ze zitten, naar adem snakkend, en keken terug over het olie-achtige water. Geen teken van de demon. Maar hij kon onder het oppervlak vlak onder hen zijn.


  Toen het hijgen van Fyodor langzaam genoeg ging om woorden uit te kunnen brengen, zei hij: 'Demonen moeten eten. En er kan niet genoeg mensenvlees voor hen zijn. Dus...'


  Hij wees naar een uitwerpsel dat voorbijdreef en zei: 'Ik denk dat zij aaseters zijn. Houden de leidingen tamelijk schoon in ieder geval.'


  Hij had, veronderstelde Cull, gelijk. Maar dat maakte het gevaar niet minder.


  Later wist hij dat het niet alleen demonen waren die in deze tunnels optraden als mussen, gieren, jakhalzen en hyena's.


  Zij hadden al weer drie kilometer gelopen toen zij stemmen hoorden. Zij konden maar een ding doen en dat was doorgaan, de kant van de stemmen op. En kort daarna keken ze neer op vier mensen (?) die tot hun borst in het water stonden. Twee mannen, twee vrouwen. Zij hielden allen hun handen boven hun ogen tegen het licht van de toortsen.


  Vlakbij hen, ongeveer vijftig meter van hen vandaan, was het eerste van de vele eilanden die ze in de rivier zouden zien. Dit was een ovaal, vlak eiland van hetzelfde grijsachtige metaal als de tunnel. Het was twintig meter in doorsnee, en stak ongeveer vijfentwintig centimeter boven het oppervlak uit.


  Wat Cull deed huiveren was de gedachte dat het lot van deze mensen het zijne kon zijn. Waren zij ook in de leidingen afgedaald om te ontdekken wat voor mysteries die verborgen hielden? En waren zij niet in staat geweest om eruit te komen, verdwaald en genoodzaakt in het donker te leven en te eten wat voedzaam was, hoe misselijkmakend ook, dat door de overvloed van het riool aangevoerd werd? Was dit zijn lot? Nee, zwoer hij, ik zou mezelf verdrinken, mijn longen vullen met dat walgelijke, klonterige water voordat ik zo werd als zij. In den blinde tasten naar afval, doornat en huiverend, stinkend en half-misselijk.


  Maar als zij zich nu eens te water hadden gegooid, om zich weer in leven te vinden op dezelfde plaats? Als er nu eens geen weg naar buiten bestond?


  Fyodor begon naar de kant te lopen. Vooroverbuigend zei hij: 'Wees niet bang. We zullen jullie geen kwaad doen. In feite willen we jullie helpen. We hebben een touw. We zullen het laten zakken en jullie eruit trekken.'


  'Ben je krankzinnig geworden?' fluisterde Cull woest. 'Zij zullen ons voedsel afpakken. Ons misschien in de rivier gooien en ons daar laten. We kunnen geen risico nemen. Laten we hem smeren.'


  Er kwam even geen antwoord van de waders. Zij gluurden naar hen door de kieren van hun vingers, alsof hun ogen zich enigszins hadden aangepast aan wat in het begin een ondraaglijke gloed moest zijn geweest. Voor hen moesten de drie schaduwachtige figuren geweest zijn, vaag te onderscheiden in een pijnlijke gloed. Maar zij moesten die op het pad goed genoeg hebben gezien. Een van de mannen greep naar iets, een buitengewoon groot stuk stront. Hij smeet het naar Fyodor. De Slaaf, te verbaasd om vlug genoeg te bukken, werd in zijn baard en op zijn borst getroffen.


  Huilend en jouwend van het lachen, deden de anderen hun metgezel na. Cull en Phyllis renden weg, maar Fyodor was gevangen in het spervuur. Sprakeloos, huiverend, zijn gezicht rood in het licht van de toorts, stond Fyodor met zijn handen om het touw, half afgerold vanaf zijn middel. Toen, op het ogenblik dat de vier naar andere middelen reikten voor hun bombardement, rende hij weg.


  Cull verwachtte dat hij zou gaan vloeken, maar Fyodor was zachtjes aan het bidden, zij het enigszins onsamenhangend. Hij scheen om vergeving en verlossing te vragen voor hen die hem aangevallen hadden nadat hij hun hulp aangeboden had.


  'Arme duivels, loop naar de hel!'


  'Ze zijn niet gek. Zij vinden het fijn hier, zij vinden het lekker wat ze te eten hebben! Zij wilden niet dat je ze zou redden. Je was een gevaar voor hen.'


  Fyodors kleine blauwe ogen werden groot, en hij zei: 'Je moet je vergissen.'


  'Geloof wat je wilt,' zei Cull. 'Maar ik ken dat type perversen.'


  'We moeten ze eruit halen, hen helpen, ook al willen ze het niet,' zei Fyodor. Hij begon terug te lopen.


  Maar hij stopte toen er een schreeuw kwam van een van de groep. Cull keek naar beneden in de rivier en kon net zien, vlak bij de rand van het schijnsel van de toortsen, wat er gebeurde. De rioolbewoners, opgewonden door de stoornis, hadden hun gewone waakzaamheid vergeten. Nu was er een monsterlijke kop boven de oppervlakte verschenen, gevolgd door de bovenkant van een lang lijf zonder ledematen, dat eindigde in bruinvisachtige vinnen. De tong van de demon, een meter lang, had toegeslagen en zich om de arm van een van de vrouwen gewikkeld. De honderden kleine tandjes op de tong waren in het vlees van het slachtoffer gehaakt, en de vrouw werd naar de diepere regionen van het water getrokken. (Het was duidelijk dat de bodem nabij het ovale eiland ondiep was.) De anderen schreeuwden en kletsten met hun armen in het water en waadden zo snel zij maar konden naar het eiland.


  De demon stuwde zich achterwaarts de diepte in, de vrouw met zich meetrekkend. Hij verdween, en haar hoofd ging hem achterna onder water, een schreeuw werd in het midden afgesneden. Het borrelde even en toen was het over.


  Dat dacht Cull tenminste. Een paar seconden later kwam ze weer boven en begon ze naar het eiland te slingeren. Bloed vloeide uit wonden overal op haar lichaam, en doorschoot het water met rood.


  Zinloos. De tong draaide zich om een van haar benen en ze ging terug, en even later was ze weer onder. De drie wachtten een paar minuten maar zagen haar niet meer.


  'Nu,' schreeuwde Fyodor, 'willen jullie je nu door ons laten helpen?'


  "Loop naar de duivel!' schreeuwde een van de mannen. Cull nam de hand van Fyodor en trok hem, terwijl hij nog steeds protesteerde, het pad langs. Later, toen hij niet meer huilde en kalm genoeg was om te luisteren, sprak Cull tegen hem.


  'Zie je wel. Zij genieten van hun degradatie.'


  'Waarom vocht ze zo hard voor haar leven?' zei Fyodor.'Zou je niet denken dat ze blij moest zijn om dood tegaan?'


  'Nee, dat denk ik niet.'


  Hij keek onderzoekend naar Cull en zei toen: 'Waarom denk je van niet? Is het omdat je te veel op hen lijkt? Zou je hetzelfde zijn als je daar beneden was?'


  Cull antwoordde niet.


  Een ogenblik later liep hij tegen de wand van de tunnel. En sprong weg alsof hij gebeten werd, of gebrand.


  'De muur is heet,' zei hij. 'Nou ja, niet heet. Warm. Erg warm.'


  Van dat punt uit hield hij de vingertoppen van zijn rechterhand tegen de muur. De wand bleef ongeveer tweehonderd meter heet. Toen werd de temperatuur normaal. Dit bleef ongeveer tweehonderd meter zo. Plotseling werd de muur koud. IJskoud, met vochtbellen die tegen de metalen muur aankleefden - als het metaal was.


  De volgende tweehonderd meter was de muur koud. Dan weer neutraal. Daarna weer erg warm. Daarna neutraal. Toen weer koud. Enzovoort.


  'Gedeelten van deze wanden,' zei Cull, 'zijn de wanden van de hete- en koudeluchtschachten. Dat moet wel. Dit is het enige logische. Je weet dat vele van de beelden in de stad ventilatieschachten bevatten. In sommige wordt hete lucht ingezogen. Koude lucht komt uit andere. Ik heb dat altijd geweten, en wist ook waarom. Dit is een besloten wereld die van licht wordt voorzien door een koude zon, en van hitte door de uitstraling van miljoenen warme lichamen. Als er niet bepaalde voorzieningen waren om de lucht af te koelen, zouden we allemaal al lang geleden gekookt zijn wegens de toenemende hitte van onze eigen lichamen.


  'Waar komt de koude lucht vandaan? Zijn er gigantische vriestoestellen diep onder de oppervlakte begraven? Of worden er andere middelen gebruikt?'


  'Er is maar een ding fout in jouw theorie,' zei Fyodor. 'Wanneer deze wereld zich uitbreidt, en de steden van hun plaatsen op de oppervlakte losgemaakt worden, zouden de luchtschachten knappen. Dit gebeurt echter klaarblijkelijk niet. De heet-koudbalans blijft gehandhaafd. Dus...?'


  'Scherp, goede zet. Omdat de ventilatie niet afgesneden is, breken de schachten niet. Als zij breken worden zij gerepareerd of vernieuwd. Dat is niet waarschijnlijk, als je de enorme hoeveelheid mankracht en materiaal in aanmerking neemt die dat zou inhouden. Om maar niet te spreken van de tijd. Dus...'


  'Dus?'


  'Dus denk ik dat...'


  Cull hield op omdat het metaal onder zijn voeten trilde. Fyodors ogen werden groot. Ook die van Cull en Phyllis waren vol paniek. Toen hij zijn hand tegen de wand hield ter ondersteuning, om de duizeligheid die werd veroorzaakt door het golven van de vloer tegen te gaan, voelde hij dat de wand ook schudde. En terwijl hij de tunnel inkeek zover het licht van hun fakkel reikte, kon hij een bolling over de vloer zien gaan, een metalen golf. Bovendien boog de hoek waar de tunnel bijna negentig graden afboog, naar binnen naar de andere kant. Als een gespannen elastiekje dat werd losgelaten, klapte hij dan weer terug op zijn oude plaats. Even later zweepte hij weer de andere kant op. Of de andere kant bewoog naar deze kant. Of allebei tegelijk.


  Hij kreeg een angstwekkend visioen van een instortende tunnel, die hen begroef onder de miljoenen tonnen vuil en rots boven hen. Misschien zou de hele stad wegglijden in een gapende afgrond die zich opeens beneden haar opende, en zouden zij...


  Ze konden niet weg. Afgezien daarvan, ze hadden genoeg moeite om hun evenwicht te bewaren; ze zouden niet meer dan een paar passen kunnen rennen zonder te vallen. Alle drie gilden zij van angst toen de vloer omhoog kwam en kantelde, en zij van de vloer afvielen tegen de zijkant van de tunnel. De muur was plotseling de vloer geworden. Zij gingen door met schreeuwen toen het rivierwater over hen heen stortte. Zij vochten om met hun nagels houvast in het metaal te krijgen, om te verhinderen dat ze weggesleurd werden in de stroom van de rivier. Het water steeg tot boven hun hoofd, of ze wilden of niet, zij begonnen langs de wand te drijven.


  Even onverwachts als het gekomen was, viel het water weg van de wand, de drie met het water mee, zij reden op een golf naar de andere wand. Cull kon zien wat er gebeurde. Hoewel Fyodors toorts uitgeblust was, was het Cull gelukt de zijne met een hand boven water te houden, terwijl hij met zijn andere hand bewoog om zich drijvende te houden. Fyodor was aan Culls rechterhand en een meter of zo voor hem, zodat Cull zag hoe de andere wand op hem afkwam. Phyllis kon hij niet vinden. Hij worstelde om zijn benen voor zich uit te krijgen ten einde de botsing op te vangen.


  Net toen hij ertegenaan zou botsen, liep het water weg. Zijn vaart duwde hem zachtjes tegen de wand, hij zonk weg en bevond zich op zijn voeten op het pad langs de wand. Hij kon bij het licht van zijn fakkel zien dat Fyodor (hij stond vlak naast hem) ook overeind was en dat de tunnel weer recht kwam. Phyllis, zonder toorts, stond een paar meter verderop.


  Zij schreeuwden nu niet langer; en hijgden luid. Cull in ieder geval. Fyodors mond stond open, en zijn borst ging snel op en neer. Maar Cull kon hem niet horen, want het water van de rivier draaide en kolkte te luid.


  Toen begon de beroering minder te worden en het water herkreeg zijn vroegere olieachtige gladheid. Na een paar minuten kon Cull Fyodor horen hijgen.


  'Dat beantwoordt je vraag waarom de tunnels en schachten niet afbreken,' zei Cull tussen twee snikken. 'Dit spul rekt en buigt en draait als geen ander materiaal dat ooit door mensen is gemaakt. En het heeft een ingebouwde lengterichter. Daar lijkt het tenminste op.'


  'Maar is er geen grens aan die rekbaarheid?' zei Fyodor.


  'Ik zou zeggen dat...'


  De vloer begon opnieuw te schudden. Cull werd zeeziek of liever hobbelziek.


  Het was alsof ze in een reusachtige slang zaten en die slang over de top van een steile, puntige heuvel ging. De tunnel - hun gedeelte - kronkelde omhoog. Voor hen uit. Op ongeveer honderdvijftig meter, strekte de tunnel zich over ongeveer dertig meter. Toen viel hij uit het gezicht, klaarblijkelijk omdat hij naar beneden afboog. Onmiddellijk erna kronkelde de tunnel opzij. Zij schreeuwden opnieuw terwijl zij over het pad gleden. Juist toen zij zich niet langer aan het oppervlak konden vastklemmen en op het punt stonden om in de rivier te glijden, hield de beweging op. De tunnel rechtte zich en de rivier, een meter hoger dan daarvoor, een voortsnellende muur, kwam donderend de tunnel door.


  Ze werden bijna weggevaagd. Maar ze waren tegen de muur opgeklauterd, zo ver mogelijk van het water vandaan, en hoewel de zijkant van het water hen raakte en bijna lossloeg, slaagden zij erin op hun plaats te blijven. Even plotseling als het vallen van een lift, kwam de tunnel omhoog en weer overeind.


  Fyodor gilde. Phyllis gilde.


  Cull draaide zich om en gilde.


  Het terugstromen van de rivier, veroorzaakt door het omhoogkomen van de tunnel, had een angstig cadeautje achtergelaten. Een rivierdemon hield zich vast met zijn klauwen aan de rand van het pad. Zijn onderkaak lag op het pad, en zijn tong was om Phyllis' rechterbeen geslagen.


  Terwijl Cull piepte van haat en hysterische angst, sprong hij naar het enorme hoofd en trapte razend tegen een van de grote ogen. Een van? Het oog. Het was een cycloop; een enkel oog glansde midden in het lage voorhoofd.


  Hij dreef zijn teen in het oog. Nog eens en nog eens. Het oog knapte. Krijsend, trok de demon het vlees van Phyllis' been af. Het walvisachtige lichaam rolde om, en liet een wond zien van ongeveer vijfentwintig centimeter in doorsnee, een gat waar bloed uit gutste. Dit had hen gered, met het verblinden. De demon was dodelijk gewond omdat hij op iets gestoten was - waarschijnlijk een eiland - meegesleurd door de onweerstaanbare vloed. Dat hij de vrouw vastgreep was maar een stuiptrekking geweest. Zij haasstten zich weg. Er viel iets op Culls hoofd, en hij schreeuwde van angst. Aarde en stukken rots vielen om hem heen.


  Hij sprong achteruit, tegen Phyllis aan, en keek naar boven. Een groot gat was in het grijze metaal gescheurd; daaruit waren het vuil en de stenen gevallen. Maar terwijl hij keek, begon de wond in het metaal te helen. Langzaam kropen de randen naar het midden toe.


  'Binnen vijf minuten,' zei hij, 'is het gat weer dicht.'


  'Heb je opgemerkt hoe warm het metaal is?' zei Fyodor.


  'Wrijving, hitte door uitzetting en samentrekking.'


  Ze liepen een eindje, Phyllis snikte onbeheerst. Fyodor hield stil.


  'Hier is een enorm gat,' zei hij. Hij stak de toorts in de kloof maar haalde hem snel terug toen de vlam bijna uitging.


  'Een luchtschacht.'


  Cull kon zonder zijn hoofd in de schacht te steken de koude lucht voelen. Na geschat te hebben hoe snel het grijze spul zich weer sloot, stak hij zijn hoofd in het gat. Daarbinnen was het licht, genoeg om de bovenkant en de bodem van de schacht te zien. Aan de bovenkant was een groot vierkant van helder licht, de afvoer. De bovenkant was zover weg dat de schacht zover naar beneden stikdonker had moeten zijn. Maar dat was niet het geval. Beneden was het schemerlicht. Misschien was de binnenkant van de schacht overdekt met een reflecterende massa. Bovendien waren er van onder tot boven langs de wand allemaal sporten. Hij trok zijn hoofd terug uit de schacht, vertelde Fyodor wat hij had gezien en wachtte tot Fyodor de juistheid van zijn verhaal gecontroleerd had. Toen zei Cull: 'Laten we langs de sporten naar beneden gaan. We kunnen altijd terug als het moet. Mischien leidt deze schacht naar de bodem van deze wereld.'


  Voor Fyodor bezwaren kon maken - als hij dat tenminste wilde - stapte Cull op de sporten. Fyodor en Phyllis volgden zonder commentaar terwijl Cull begon af te dalen.


  Boven hen krompen de randen van het gat, waardoor ze gekropen waren, geluidloos naar elkaar. Maar Cull dacht niet dat het gat zich helemaal zou kunnen sluiten, het was te groot. Er moesten grenzen zijn aan het herstellend vermogen van het grijze materiaal. Die gedachte leidde tot een andere, een killere. Het grijze goedje moest ontworpen zijn om normale aardbevingen te weerstaan. Hoe konden er dan zulke enorme bevingen plaatsvinden? Hoe zou de stad erboven er nu uitzien? Wat stond ze nog meer te wachten? Het had geen zin om erover na te denken. Gewoon zo snel mogelijk afdalen.


  De lucht die naar boven steeg, was een wind van veertig kilometer per uur, ze moesten zich dus goed vasthouden aan de sporten. Het was koud, reeds voor ze de bodem bereikt hadden klappertandden ze en hadden ze ijskoude vingers en tenen. Cull was blij dat hij sandalen droeg. Het water op hun lichaam maakte hen nog kouder. Maar gelukkig was de lucht droog en haalde die het vocht spoedig weg.


  Toen ze aan het eind van de sporten kwamen, zagen ze, dat ze twee meter moesten springen naar de bodem van de tunnel. De schacht was het centrum van vier horizontale tunnels. Er stroomde uit alle vier lucht in de schacht naar de afvoer bovenin. Het vage schemerlicht overheerste in de tunnels.


  'Laten we de dichtstbijzijnde tunnel nemen,' zei Cull, om een lange en pijnlijke discussie uit te sluiten. Hij begon te lopen, leunend tegen de wind in de tunnel. Intussen was de vlam van Fyodors toorts uitgewaaid. Hun adem wasemde en werd achter hun rug gewaaid. Cull bedacht datals de temperatuur nog lager werd, ze na een poosje ijzige beelden werden, voedsel voor demonen die in deze koude Hel konden rondsluipen.


  Na een kilometer of zes gelopen te hebben, keek Cull om naar de anderen, zich afvragend of zij het eerst zouden afknappen en voorstellen om terug te gaan. Maar dat deden ze niet, en Cull weigerde toe te geven dat zij sterker waren dan hij.


  Na iedere vierhonderd meter kwamen ze aan de bodem van een schacht. Iedere schacht was het kruispunt van vier tunnels, haaks op elkaar.


  'Ik snap het systeem niet,' zei Cull. 'Waar gaan de hete-luchtschachten naar toe? Ik zou zo denken, dat de hete lucht hier direct naar beneden kwam en gekoeld werd. Maar het lijkt of er boven deze tunnels weer een netwerk van horizontale tunnels ligt. Misschien wordt de hete lucht dan door een horizontaal systeem gevoerd voor hij naar deze gangen komt. Ik weet het niet. En, wat gebeurt er met het vocht dat vrijkomt bij het afkoelen? Het moet ergens naar toe. Anders zouden de tunnels al lang geleden dichtgeijzeld zijn.'


  Fyodor haalde zijn schouders op, Phyllis zweeg. Allen klappertandden.


  Zij liepen verder zonder dat de temperatuur daalde of de windkracht toenam. Cull stond net op het punt zichzelf wijs te maken dat hun moed en hun volharding in werkelijkheid domheid waren. Ze moesten maar terugklimmen, een schacht in. Nee, dat zou niets helpen. Hoe zouden ze naar beneden kunnen komen van de afvoer van de schacht zonder dood te vallen? En als ze niet een andere onderbreking in de schachtwand vonden, hoe zouden ze dan terug kunnen naar de riooltunnel? Klaarblijkelijk waren het heteluchtsysteen en het rioolsysteem van elkaar gescheiden. Dus...?


  'Zo!' hijgde Fyodor. Hij stopte. Phyllis, die dicht achterhem liep, botste tegen hem op. Cull stopte ook en keek


  verbaasd naar een overwelfde gang in de wand van de tunnel. Het vertrek binnen de boog was ongeveer vijftien meter breed en er stond geen enkel meubelstuk in. Maar op ooghoogte aan de tegenoverliggende wand van het vertrek was een klein helder lichtje. Of een vonkje, want het wierp geen lichtstraal. Hij liep verder naar binnen en ontdekte, dat de lucht veel warmer was dan in de tunnel. De wind was ook weg. Het was of ze door een onzichtbare, niet te voelen deur door de overwelfde gang waren gekomen.


  De anderen volgden hem. Toen stopte Cull. Het licht was achter een raam. Het raam was een rond gat dat in de muur was gehakt.


  Hij keek door het raam terwijl zijn hart snel klopte, omdat er iets vreemds, iets beangstigends was met het gat. Daar was de lichtbol die hij eerst had gezien. Aan een andere kant was een andere bol. En, naar beneden, een klit van ongeveer twaalf lichtjes.


  'Wat zijn dat?' fluisterde Phyllis.


  'Sterren,' zei Cull.


  De heldere vonkjes dreven nu naar rechts. Een enorme blauwe ster (hoeveel lichtjaren hiervandaan?) kwam in het gezicht. Dan, daarboven, een witte schitterende wolk met nog wittere puntjes in het schitterende gas. De blauwe ster en de melkweg of gaswolk, wat het ook was, kropen naar rechts en een reusachtige zwarte massa verscheen. Er was genoeg licht om te zien dat deze door handen of iets soortgelijks moest zijn gemaakt, want hij was gevormd als een elliptische, holle spiegel, en antennes van bizarre compositie staken overal uit de randen van het apparaat. Toen dreef ook dit naar rechts. Nog wat sterren gleden voor hem langs. Nog zo'n apparaat van dezelfde grootte en vorm als het eerste werd zichtbaar. Nog meer sterren. Niet veel. Weer zo'n ding. Een paar sterren. Weer zo'n ding. Of was dat degene die hij het eerst had gezien?


  'We kijken door een patrijspoort in de buitenste laag van een kunstmatige satelliet,' zei Cull. 'Maar een satelliet waarvan? Van onze melkweg?'


  'Ik begrijp het niet,' zei Fyodor.


  'Ik ook niet,' zei Cull.


  Hij stak zijn vinger door het raam. Hij verwachtte dat hij zou bevriezen in het bijna-absolute nul van de ruimte. Maar hij voelde noch kou noch warmte. Er was een weerstand, meer niet. Zijn vinger ging door het raam, ongeveer een centimeter, ontmoette dan weerstand. Hij trok zijn vinger terug, en sloeg zijn vuist in het onzichtbare stof. De vuist ging voorbij het raam tot aan zijn polsgewricht en dan niet verder. Cull trok zijn vuist terug.


  'Dit scherm of dit veld of wat het ook zijn mag moet deze hele wereld omsluiten,' zei hij. 'Maar als dat zo is, moet het hitteafvoer toestaan - behalve in de onmiddellijke omgeving van dit raam. Zo wordt de hete lucht binnen in deze wereld gekoeld. Door aanraking met de koude laag van deze... wereld, Hel, hoe noem je het?'


  'Waar zouden die machines, die... toestellen die hier voorbij drijven voor kunnen zijn?" vroeg Phyllis.


  Cull haalde zijn schouders op. Ze keken alle drie, zwijgend, lange tijd naar het heelal dat voorbijdraaide. Eenmaal schudden de vloer en de muren een beetje en ze wisten dat de aarde en rotsen boven hen, of liever, naar binnen, moesten verschuiven.


  Nadat de bevingen waren opgehouden, zei Cull: 'Jij hebt met mensen gesproken die op Aarde gewoond hebben in de oude tijden. Ze zeiden dat dit een platte wereld was. Toen werd hij hervormd in een serie geweldige aardbevingen tot zijn huidige vorm. Een tijd later begon hij uit te zetten. Dat was ongeveer in de tijd dat de mensen uit het midden van de twintigste eeuw begonnen te komen.' Fyodor gaf geen antwoord. Phyllis staarde nog steeds naar buiten.


  Het dreunde beneden in de tunnel, en het vertrek schuddeweer.


  'Laten we hier weggaan,' zei Cull. 'Ik geloof dat we alles hebben gezien.'


  


  Ze gingen dezelfde weg terug. Maar, aangekomen bij de tweede kruising van de tunnels, ontdekten ze de oorzaak van het lawaai. Rotsen waren door de schacht naar binnen gevallen en versperden de uitgang in die richting.


  Cull verspilde geen tijd, maar keerde terug naar de schacht achter hen. Daar gooiden ze de zakken voedsel en water weg, ze hielden alleen de touwen en twee toortsen en wat lucifers. Ze sprongen omhoog, grepen de onderste sport, trokken zich op tot de volgende en begonnen te klimmen. Toen ze een kwart van de weg hadden afgelegd, hielden ze op met klimmen, en klemden zich vast aan de sporten omdat de muren van de schacht heen en weer zwiepten. Boven hen explodeerde iets, en rotsen vielen naar beneden. Gelukkig was het gat aan de andere kant van de schacht gemaakt, dus konden ze niet geraakt worden door de rotsen. Dat dacht Cull tenminste, tot ze bij de kloof kwamen. Toen zag hij, dat de schacht minstens voor driekwart in het rond was opengereten. Het gescheurde einde van een stuk van de spleet was tussen de sporten geworpen. Ze hadden de tijd om, als ze durfden, door de opening in een horizontale tunnel te kruipen. Cull besloot het te wagen.


  Fyodor volgde, met nog vele centimeters over. Phyllis kwam erdoorheen, net toen het grijze spul begon dicht te trekken. Haar voet raspte langs de uitsteeksels en begon te bloeden.


  Cull wachtte niet om de verwondingen te onderzoeken, maar begon snel de tunnel in te lopen. Ze waren dicht genoeg bij de oppervlakte, dacht hij, om een uitgang te vinden. Het openbreken van de schacht was een gelukje. Hij had weinig zin gehad om naar de bovenkant van de schacht te klimmen, en daar dan in de val gelokt te zitten, niet in staat om naar beneden te gaan zonder honderd of duizend meter te moeten springen. Of anders te moeten wachten tot de schacht was omgevallen.


  Hij had gelijk. Ze kwamen bij een paal. Deze leidde ongeveer twintig meter een schacht in en eindigde in een andere tunnel. Er was licht aan een kant van de tunnel. Ze liepen ernaar toe, maar stopten voordat ze er waren.


  Ze waren bij het begin van een lange rij stenen standbeelden gekomen. Idolen. Gebroken idolen.


  De eerste was een gedrongen, halfmenselijke figuur, ruw gehakt uit graniet. Onder zijn uitpuilende buik waren enorme mannelijke en vrouwelijke geslachtdelen, de vrouwelijke vlak boven de mannelijke. De volgende twee idolen waren menselijker en niet hermafrodiet. Het mannelijke droeg een reusachtig fallus, en het vrouwelijke had enorme borsten, een bolle buik en zeer dikke heupen en benen. Deze twee en het tweeslachtige standbeeld waren de enige in de hele rij die niet zonder hoofd waren. De rest bestond uit rompen en uitstekende nekken met de gebroken hoofden op de grond naast hun voeten.


  Klaarblijkelijk, te zien aan de breuken die helemaal rond de korte dikke nekken liepen van de eerste drie standbeelden, waren de hoofden er ook eens afgebroken. Maar ze waren weer op de nekken vastgemaakt. Cull veronderstelde dat daarbij een of ander plakmiddel was gebruikt. Dit betekende dat de demonen het werk opgeknapt hadden, want mensen mochten geen gebruik maken van enige soort goede lijm.


  Ze liepen in stilte langs de stille rijen. Langs menselijke en halfmenselijke torsen, langs stenen stierekoppen, leeuwen, haviken, ibissen, jakhalzen, langs rompen van goden en godinnen en demonen met zes armen en vier armen en acht benen. Langs bebaarde en baardloze hoofden op de grond. Vier keer kwamen ze langs gemummificeerde en stijve lijken van mensen, tegen de muur gezet. Deze waren niet zonder hoofd.


  Toen aan het einde van de rij, bij de tunneluitgang, was er en hoofd. Het hoofd van X, niet zo lang geleden van het lijk gerukt, stond op de grond en staarde de ingang uit.


  Fyodor begon te wenen.


  'Laten we nou niet weer sentimenteel worden,' zei Cull. 'We hebben belangrijker dingen te doen. Uitzoeken wat hier gebeurt, bijvoorbeeld.'


  Hij liep langs het hoofd de ingang uit. Hij stond op de helling van een heuvel. De heuvel was buiten de muren van de stad. En de stad was een puinhoop. De muren waren buitenwaarts gevallen, en hun val liet zien hoe torens op de grond waren gesmakt, en de grote huizenblokken verpulverd. Cyclopenblokken waaruit de muren en torens bestonden waren uiteen gegleden, alsof ze gemaakt waren van holle balsa-blokken. En de blokken die de standbeelden of cilinders rondom de luchtschachten gevormd hadden, waren weggevallen en lieten verwrongen en verbogen grijs materiaal zien.


  De oppervlakte van de woestijn was opengespleten, gescheurd. Een brede, kromme kloof liep van onder de stad door de vlakte, zover het oog reikte. En er waren duizenden kortere, dunnere scheuren.


  Plotseling kronkelde de tunnel waar zij uit vandaan waren gekomen als een aal en het gedonder van de beving vulde de tunnel als door een titanenmegafoon. Toch kon Cull nog boven het geloei uit, een hoog hyena-achtig lachen horen. Het luide gehinnik kwam maar een paar meter achter hem. Het kwam van een demon. Dezelfde die door de riooltunnels gevlucht was met het hoofd van X. Hij stond nog geen meter van hen vandaan, de handen op zijn heupen, zijn hoofd achterover gegooid, zijn mond wagenwijd open. Lachend.


  Voordat Cull iets kon doen, was hij door Fyodor opzij geschoven. Fyodor wierp zich op de demon, trok hem neer, en begon het hoofd van de demon op de grond te bonken.


  'X, X, X!' gilde hij. 'Waarom X? Wat is X? Wie? Wie?'


  Cull rende op de twee af, ging toen op de grond zitten engreep de armen van de demon om Fyodor te helpen hem


  onder te houden. Plotseling hield de demon op met lachen,tranen sprongen in zijn ogen en hij huilde.


  Dit verraste Fyodor zo erg dat hij het hoofd losliet. Hetverbaasde Cull ook. Hij had nog nooit een demon zienhuilen.


  'Mensen,' zei de demon huilend, 'ik weet dingen die jullie niet weten. Maar er is veel dat ik niet weet. En ik ben in de grond even hulpeloos, even hopeloos als jullie.'


  'Nou?' zei Cull.


  'Nou, ik ben geen demon. Niet in de betekenis van jullie woorden. Ik ben een lid van een ras, een species, wat jullie een buitenaards wezen zouden noemen. De mensen van onze planeet lijken lichamelijk op jullie. Behalve dat op onze wereld velen een gedaante krijgen die de Natuur niet bedoeld heeft. Genetische manipulatie, directe transmutatie van protoplasmatische configuratie, revisie van cellen op microscopisch niveau. We hebben onze redenen om dit te doen. Ik zal er niet op ingaan!'


  Cull begon zeeziek te worden van het gecombineerde rollen, stampen en slingeren van de tunnel. Maar hij vocht ertegen, want hij moest alles weten wat de duivel hem kon vertellen.


  'Deze plaats is ook voor ons de Hel,' zei hij. 'Maar er zijn er niet zoveel van ons ras, want we bestaan niet meer op onze planeet, we zijn langgeleden uitgestorven. Net toen we begonnen, beschaafd werden. Wat wij beschaafd noemen, niet jullie.'


  'Goed, goed,' zei Cull. 'Maar hoe zit het dan met die machines om dit hemellichaam heen? Wie heeft ze daar neergezet? Wat is hun doel?'


  'Wie?' schreeuwde hij, 'de Anderen! De Anderen!'


  'Welke Anderen?' schreeuwde Cull naar hem terug. Het gebrul, gerommel, gepiep buiten was om doof van te worden. En de samentrekkingen van de tunnel werden nog heviger.


  'Een ander type sapientes! Onnoemelijk veel ouder dan wij beiden! Met meer kennis, en veel meer macht! We hebben hen beledigd en dit is onze straf!'


  'Maar wat is er met ons?' schreeuwde Cull. 'Wat is er...?'


  'Jullie hebben hen ook beledigd! Vroeg, heel vroeg!'


  'Hoe? We kennen ze niet eens!'


  'Jullie primitieve voorvaderen!'


  'Hoe konden ze dat? En wie zijn de Anderen?'


  'Dat kan ik je niet vertellen! Ik kan het niet! Ik kan het niet! Dat is een gedeelte van onze straf! We zijn behandeld, geconditioneerd! We staan onder dwang! We weten het, maar we kunnen het jullie niet vertellen! Ik heb jullie alles verteld wat ik wist. En als ik niet zo bang was had ik jullie niet zoveel kunnen vertellen!'


  'Maar die machines? Onze lichamelijke wederopstanding? De makelij van deze wereld! Hoe? Waarom?'


  'Het is niet metafysisch of bovennatuurlijk! Het is fysiek. Het gehoorzaamt de wetten, de principes van het heelal dat we kenden. Sommige wetten kennen we niet! Maar Zij wel! Zij hebben Macht! De macht die wij eens gehad zouden hebben, als we niet weggevaagd waren door onze eigen arrogantie en domheid! Macht die jullie van de Aarde hadden kunnen hebben, als jullie je eigen soort vervloekte domheid hadden kunnen overwinnen!'


  'Zeg op! Zeg op!' schreeuwde Cull. Maar Fyodor begon het hoofd van de demon op de grond te slaan, en hij riep: 'X!X!X! Vertel me overX!'


  Plotseling, met die labielheid van stemming, die onredelijkheid van gedrag, die deze wezens zo beangstigend voor mensen maakte - voordat de mensen de demonen in aantal overtroffen - begon hij te lachen. Het was geen hysterisch gelach. Het was oprecht plezier.


  Hij lachte totdat hij erin stikte. Toen, weer bijkomend, zei hij: 'Zouden jullie me geloven als ik zei dat X een menselijke verrader was? Dat hij ons hielp omdat hij jullie wilde kwellen met een hopeloze hoop?'


  'Nee, dat zou ik niet,' brulde Fyodor.


  'Zou je me geloven als ik zei dat hij de Verlosser is waar jullie op hopen? Maar zich in deze uithoek van het heelal gedragen moet zoals de Anderen het hem voorschrijven? Hun wetten moet gehoorzamen?'


  'Nee, nee!'


  De demon begon weer te lachen. Daarna schreeuwde hij: 'Zou je het geloven, als ik je vertelde dat alles wat ik gezegd heb een leugen is? Dat alles wat ik nog zal zeggen een leugen is? Of dat er, heel misschien een of twee waarheidjes tussen al deze leugens zitten? Waarom niet? Jullie van de Aarde met je waarheid! Je maakt me doodziek! Wat is waarheid?'


  Toen wilde Cull hem vermoorden. Hij was buiten zichzelf. Fyodor ook. Hij greep de demon bij zijn strot en begon hem te wurgen. Fyodors eigen gezicht was net zo paars als dat van de demon. En Cull stond zwaaiend op, en probeerde de demon in zijn gezicht te raken. Hij wilde botten onder zijn voeten kraken, de neus verbrijzelen, de tanden uit zijn mond slaan, de oren en ogen doen barsten.


  Er kwam een geluid alsof een reuzenboom in tweeën brak. Cull werd tegen de kant van de tunnel gesmakt. Verdoofd, besefte hij vaag dat dit deel van de tunnel afgescheurd was en dat het opzij was geslingerd, de heuvel af. Het rolde en rolde. De reizigers, Fyodor, Phyllis, de demon, hijzelf, de stenen rompen, de stenen hoofden, de verdroogde lijken, het hoofd van X, rolden mee. De cilindrische tunnel rolde de heuvel af, en degenen die er in waren bleven rondtuimelen en wegglijden. Waarom zij vieren niet vermorzeld werden door de standbeelden, Cull wist het niet. Maar het gebeurde niet, hoewel er een keer een idool langs hen gleed, zo rakelings dat het zijn schouder raspte. Hij greep de demon vast, en de demon graaide naar Culls armen, hield hem zo vast, dat hij hulpeloos was.


  'O, jij pracht die jij bent!' zong hij. 'Deze wereld is deHel! Is bovennatuurlijk! Wat je door het raam zag is maar een illusie, om je verder te laten zoeken naar de waarheid en het ontkomen!


  'Leugens, leugens, leugens! Maar misschien een waarheid of een halve waarheid, ergens erin verborgen!'


  Het kraakte hevig toen de tunnel ophield met rollen. De demon werd van Cull afgerukt. Voordat Cull kon bijkomen uit zijn versufte toestand en aanvallen, sprong de demon op. Hij boog zich over Cull en beet hem wild in de schouder.


  Cull was te versuft om op dat moment veel pijn te voelen. Later kon hij het bijna niet meer verdragen.


  'Het teken van Kaïn!' schreeuwde de demon, Culls bloed aan zijn mond. 'Het zegel van Satan! Beet van Baal! Of wat wil je! Kus je kaalhoofdige vriend, zoeker naar X, van mij! Vertel hem dat X nog leeft, dat X hem de verlossing, het paradijs, zal geven als hij X kan vinden!


  'Leugens, leugens, leugens! Misschien! Tot ziens, broeder!'


  Huilend als een wolf, rende hij de monding van de tunnel uit en de deinende woestijn in. Maar hij kwam niet ver. Plotseling opende zich naast hem een scheur, een scheur die als een bliksemschicht door hun gezichtsveld zigzagde, die zich intussen verwijdde en naar twee kanten vertakte. Een van de zijkanten opende zich onder de voeten van de demon. Hij gooide zijn armen omhoog, draaide zich om en wilde wegrennen, kwam niet snel genoeg weg, en viel achterover, zijn mond open in een kreet die ze gehoord zouden hebben als het lawaai van de donder er niet was geweest. Zijn lichaam viel pardoes omlaag, zijn voeten waren het laatste wat ze van hem zagen.


  Onmiddellijk daarna slingerde de tunnel voorwaarts, blijkbaar omhoogkomend op de kam van een golf die door het land ging, een aardgolf. Verder en verder wentelde het gebroken stuk tunnel, niet langer een tunnel, maar een pijp. Maar niet zo snel dat degenen die erin waren, niet overeind konden blijven door mee te rennen, door hun voeten te bewegen, als muizen in een tredmolentje.


  Maar ze konden het tempo niet bijhouden. Hun benen waren te zwaar, en ze minderden vaart. Toen werden ze ingehaald, de rotatie smeet hen omhoog tot ze van de kanten afvielen terug op het gedeelte onder hen. Om dan weer omhooggeslingerd en weer teruggesmeten te worden. Met veel geraas kwamen ze tot stilstand. Enige tijd konden ze alleen maar plat liggen, jankend of kreunend. Maar Cull sprong op en zei, naar adem snakkend: 'We moeten die beelden zien kwijt te raken! Tot nu toe hebben we geluk gehad. Maar als die tunnel weer begint te rollen en dat haal je de duivel, dat gaat hij weer doen, konden we wel eens niet zoveel geluk hebben!'


  Phyllis lag te huilen, maar Fyodor kwam moeizaam overeind. Zijn huid was geschaafd en bloederig, en zijn gezicht was een rode massa. Cull wist dat hij er niet beter uitzag, hij had alleen al waardering voor de inspanning van de kleine Slaaf om overeind te komen, want zijn eigen spieren leken wel tot pap geslagen door de klappen die ze hadden gekregen. Toch dwong hij zich om te bewegen, om de standbeelden te grijpen en ze naar de monding van de cilinder te rollen. Omdat ze zo zwaar waren, gaven ze niet makkelijk mee. Slechts door gezamenlijk duwen en trekken konden ze het eerste standbeeld naar de mond van de pijp rollen. Het was een zwaarlijvig ding met een krokodillenkop en lange kaken, die omdat ze haaks op het lichaam stonden, moeilijkheden veroorzaakten. Iedere keer als de kaken de grond raakten, moest de bovenkant omhooggetild worden, de kaken als hefbomen gebruikend. Dan viel de bovenkant met een dreun. Gelukkig hoefden ze in het geheel maar drie keer om te rollen, voordat het de tunnel uit was.


  Zwijgend en bevend van uitputting, stonden ze tegenover elkaar. Geen van beiden wilde de eerste beweging maken om opnieuw te beginnen.


  'Nog twee,' zei Cull. Hij keek de cilinder uit, in de hoop dat hij een andere toevluchtsplaats zou zien, eentje die niet vereiste dat er steenmassa's werden verschoven. Eentje die niet aan beide kanten open was en begon te rollen bij de minste beweging. Eentje, waarin hij zich lekker kon oprollen, zeker, veilig...


  Hij was geschokt door wat hij buiten zag. Dezelfde kracht die hun cilinder had doen voortrollen, had ook grote zanden steenblokken opgetild en opgestapeld. Hun cilinder was tot stilstand gekomen vlakbij de top van een van de nu roerloze landgolven. Boven hen waren rijen, rijen van aarde, zand en vergruizelde rotsen, vermengd met afgescheurde en verdraaide metalen buizen, enorme blokken graniet, basalt en dioriet, die eens in ordelijke rijen enorme gebouwen hadden gevormd. Ook de gebouwen die gehakt waren uit een enkele cyclopen-kei lagen her en der, sommige rechtop; andere op hun zij; andere ondersteboven, weer andere half begraven, met hun bovenkant uitstekend boven de spleten, waarin het grootste gedeelte gevallen was, of met hun zijkanten boven de spleten en hun onderkant opzij.


  Overal lagen de lichamen van mensen en demonen, of gedeelten ervan, waar vallende rotsen hen verpletterd of rondvliegende stenen hen gevild hadden. Rotsbomen waren uit de bodem gerukt of uit de zijkanten van de gebouwen, en lagen overal verspreid. Zo sterk waren de krachten die sommige van de bijna onverwoestbare bomen hadden ontmoet, dat zij waren gekraakt of zelfs geheel verbrijzeld.


  'Wat doet het?' fluisterde Fyodor achter Cull. 'Wat laat de wereld aan zijn eind komen?'


  'Er is iets dat de rotatie vertraagt van de korst die de oppervlaktebasis van deze wereld vormt,' zei Cull. 'En iedere keer als de korst langzamer gaat, glijden de rotsen en het zand op het binnenoppervlak van de korst weg. En het heeft de neiging om zich hier en daar op te hopen. De wrijving van onvoorstelbare tonnen zand en rotsen die glijden, veroorzaakt ook hitte. Heb je opgemerkt hoe heethet is?'


  Zweet verwarde zijn haren en overstroomde zijn lichaam. En voor de eerste keer merkte hij op, dat hij, of een van hen, misschien wel alle drie, het binnenste van de cilinder hadden bevuild met hun uitwerpselen. Louter angst had het teweeggebracht.


  'Laten we de twee andere beelden uit de weg helpen,' zei Cull. 'De rotatie kan nu ieder ogenblik vertragen. Of versnellen. God weet wat er gaat gebeuren.'


  'Wat heeft het voor zin,' zei Fyodor toonloos. 'We worden aan stukjes gemalen, net als die... die...'


  Hij wees naar verschillende lichamen dichtbij. Zij zagen eruit alsof een stoomwals over hen heen gereden was en daarna een eg.


  'Misschien hebben we geen kans,' zei Cull, 'maar we moeten doen alsof we die wel hebben. Zolang er nog leven is...'


  'Waarom zouden wij gespaard worden?' zei Fyodor. 'We zijn zondaren. We moesten...'


  'Zondaren,' fluisterde Phyllis. 'Oh, God, we hebben gezondigd, en nu moeten we boeten. Oh God, ik heb spijt, waarlijk, ik heb...'


  'Bek dicht!' zei Cull. 'Jullie allebei! Als jullie niet ophouden met jammeren als twee hysterische oude wijven, en deze idolen uit de weg helpen ruimen, schop ik jullie vierkant de tunnel uit. En dan kun je buiten je kans wagen, oftewel nul, niets, nada, zero, kaput. Wat is er in hemelsnaam met jullie? Wil je zelfmoord plegen? Je weet wat voor zonde dat is. Nou, als je maar blijft zitten, het niet probeert, dan doe je hetzelfde als jezelf doden. Blijven zitten is zelfmoord, dat weet je. Fyodor, wat is er in jou gevaren? Jij bent degene die mij gaande hield. En nu plotseling heb je geen greintje fut meer.'


  'Het is de Apocalyps,' mompelde hij, terwijl zijn rubberachtige lippen trilden, en zijn kleine oogjes rolden. 'De


  Dag des Oordeels. Wie kan overeind blijven voor de toorn Gods?'


  'Je weet niets van de toorn van God,' zei Cull. 'Help mij deze idolen te verschuiven, anders zul je de toorn van God voelen, precies in je achterste op de punt van mijn schoen.'


  'Ik hoef alleen maar weg te lopen,' zei Fyodor. 'Ik ben niet bang voor jou.'


  'Goed,' antwoordde Cull. 'Wil je me nu helpen? Mij? Je medemens?'


  Zwijgend boog hij zich voorover en begon te schuiven. Fyodor, nog nasnikkend, begon hem te helpen. Het tweede idool was niet zo groot als het eerste en het had geen overmatig grote uitsteeksels. Met veel gegrom en gehijg, slaagden zij erin om het naar de monding van de cilinder te slepen, de voeten naar voren.


  Maar het derde standbeeld was het grootst, het verst van de monding, en de hand ervan strekte zich van het lichaam uit naar beneden; alsof die het metaal had vastgegrepen en niet meer los wilde laten. De twee mannen bewogen het langzaam en moesten na iedere poging rusten.


  Toen vloekte Cull tegen Phyllis en zei dat ze op moest staan en helpen. Zij kreunde en tilde haar hoofd op om hem aan te kijken; het verwarde en vuile blonde haar viel over haar gezicht zodat ze hem aanstaarde door de pieken heen. De huid eronder was vuil en bloederig; haar lippen waren gezwollen door een slag; een van haar borsten werd half bedekt door een donkerrode plek.


  'Ik ben zo moe,' kreunde zij. 'Ik kan je niet helpen. Waarom zullen we worstelen, Fyodor heeft trouwens gelijk. Wij zijn verdoemd.'


  Cull zette zijn voet tegen haar schouder, tilde zijn voet en tegelijk haar lichaam op en trapte. Zij rolde op haar rug en keek naar hem op.


  'Lig niet op je rug, vuile hoer,' zei Cull. 'Door die houding in te nemen heb je misschien tot nu toe alles wat je wilde


  hebben gekregen. Maar die tijd is voorbij! Sta op. Of ik zal je een trap geven waar je je ballen mist!'


  Zij probeerde naar hem te spuwen, maar alles wat er uit haar mond kwam was een stroperig donkerbruin bolletje, als zat het aan een draadje vast, dat op haar kin kwam.


  'Jij met je ongelukkig stuk huid,' zei ze krassend. 'Dat is het enige waar je aan denkt. Waarom ga je niet dood en maak je een eind aan je waardeloze bestaan?'


  'Omdat ik dat niet wil,' zei hij. 'En sta nou op.'


  Hij boog voorover en greep haar onder de oksels en tilde haar op haar voeten. Zij zwaaide heen en weer en zou gevallen zijn als hij haar niet vastgehouden had. Haar lichaam was glibberig en koud van het zweet; zij trilde; zij stonk van de angst.


  'Ik meende het niet!' snikte ze. 'Ik heb alleen maar meer meegemaakt dan ik verdragen kon. Ik wil alleen maar dat het over is!'


  'Ik meende het ook niet,' zei Cull. 'Ik moest wat zeggen om je in beweging te brengen. Help ons nu. Ieder beetje helpt.'


  Phyllis hielp niet veel. De eerste keer dat zij probeerde het idool te rollen, gleden haar handen weg en viel ze op de steen.


  'Ik heb mijn borst weer bezeerd,' zei ze jankend.


  Cull hees haar weer overeind. 'Een keertje maar.'


  Ze tilden tegelijk, en het beeld draaide op zijn zijkant. Cull snakte naar adem, en hij kon de anderen zwaar horen hijgen. Maar hij vloekte hen uit en schreeuwde met alle kracht die hij kon verzamelen: 'We hebben misschien niet veel tijd voor er een nieuwe beving komt! Als we weer gaan rollen, worden we misschien deze keer verpletterd! Nu! Nog een keer!'


  Het idool rolde, langzaam, op een van zijn handen, viel toen met een dreun tegen het grijze materiaal. Het was half uit de monding van de cilinder.


  'Nog eens,' zei Cull, maar het klonk niet enthousiast. Hij merkte dat hij nog maar weinig kracht overhad. En met zijn kracht was ook zijn wilskracht verdwenen.


  Niettemin kon hij nu niet ophouden. Als hij dat deed zou hij al die moeite tot nu toe voor niets gedaan hebben. Hij had in zijn leven te veel verknoeid, te vaak opgegeven als hij met nog een beetje meer moeite bereikt zou hebben wat hij wilde. Of had hij nooit iets echt gewild? Was hij altijd opgehouden omdat hij bang was om te winnen?


  Hij stapte over het beeld heen naar buiten in het zand. Het stof was dikker hier; hij begon te kuchen. Zijn longen voelden alsof een hete hand die dichtkneep. Het lukte hem om niet meer te hoesten, om de krampen in zijn binnenste weg te slikken.


  Hij boog zich voorover, greep het hoofd van het beeld en zei: 'Duwen. Ik trek. We krijgen hem er makkelijk uit.'


  'Goed, broeder,' zei Fyodor. 'Als je zo verschrikkelijk graag wilt leven, zal ik je niet in de weg staan. Misschien heeft God jou gezonden om mij te helpen. Daarom zal ik jou helpen.'


  'Barst jij met je God,' zei Cull.


  Fyodor snakte naar adem, maar het idool begon uit de monding in het zand te glijden. Cull grinnikte zacht en dacht dat zijn opmerking misschien Fyodor zo razend had gemaakt dat het hem kracht verleende. In elk geval bewoog het beeld vlugger dan hij voor mogelijk had gehouden. En dit ondanks het feit dat het zand de vooruitgang van het beeld tegenhield. Even zeker was de bedoeling van zijn opmerking niet geweest de werking van Fyodors adrenaline te stimuleren. Hij had het gemeend.


  Hij ging staan en zei, met een weinig triomf: 'Alsjeblieft! Hij is eruit. Ik zei je al dat we...'


  Hij hield op, want hij kon door zijn voetzolen een heel lichte trilling voelen gaan, de voorloper van de grote die zou komen. Hij sprong over het beeld de ingang van de cilinder in en rende langs Fyodor en Phyllis naar het midden. Hij draaide zich om en schreeuwde: 'Kom hier! Schiet op!'


  Hij ging op de bodem liggen en toen de twee vlakbij hem waren, zei hij: 'Ga liggen! Jij, Fyodor, zo dat je half overeind tegen de kant aan ligt en ik je enkels kan vastgrijpen! Phyllis, jij aan mijn andere kant. Pak mijn enkels vast.'


  Het was niet nodig om nog eens te zeggen dat ze op moesten schieten. Zij konden het schudden van de cilinder voelen.


  'Als we beginnen te rollen,' zei hij, 'maak je dan stijf. Misschien kunnen we een soort stijve stut maken, om niet alle kanten uit te glijden en te vallen. Hou je vast. Dit wordt de grootmoeder, de grootste van allemaal, ik voel het!'


  Hij was nog niet uitgesproken of de cilinder maakte een beweging en begon te rollen. Hij maakte langzaam een halve draai, zo langzaam dat hij besefte dat zij niet in staat waren om zich stijf te houden. Als zij de top bereikten, en de bodem het plafond werd, zouden ze op een hoop vallen.


  Maar voordat de cilinder zijn halve draai voltooid had, kwam er een gerommel en toen een gebrul dat hem verdoofde, en stof werd de cilinder ingeblazen en maakte hen blind. De cilinder wentelde zo snel dat hij zich niet bewust was van wat er gebeurde, tot hij al twee of drie keer was rondgetold. Nu draaide hij zo snel in het rond dat hij hetzelfde punt binnen een seconde moest passeren, een r.p.m. per seconde maakte. Zo leek het tenminste. Hij had geen punt van vergelijking, geen nauwkeurig begrip van de tijd die verstreek. Alles wat hij wist was dat zij zo snel roteerden dat de centrifugaalkracht hen tegen de zijden van de cilinder aanplakte. Zij konden zich niet bewegen, al hadden ze dat gewild.


  Wat zou er gebeuren als zij tegen iets aanvlogen met deze snelheid? Ze zouden verbrijzeld worden. Beenderen op honderd plaatsen gebroken, vlees fijngeperst, bloed naar buiten gespoten door geknapte aderen en slagaderen.


  Toen merkte hij dat het gebonk en geslinger dat eerst met het draaien gepaard ging over was. Het draaien ging zachtjes, alsof ze door de lucht bewogen.


  Hij keerde zijn hoofd om en opende zijn ogen om door de tunnel en uit de monding te kijken. Eerst kon hij alleen maar stof zien; zijn ogen deden zeer en traanden. Toen verdween het stof een paar seconden lang, weggeblazen door een wind die ergens vandaan kwam. En hij kon tot enige afstand voorbij grijsachtig bruine wolken zien, die rond en rond leken te gaan.


  Het was moeilijk om te begrijpen wat hij zag, want het was zo onverwacht en zo vreemd.


  Toen kreeg hij het door. En wist hij dat zij zo gemakkelijk vooruitkwamen alsof ze door de lucht zweefden, omdat zij in de lucht waren. Door de straat die er een ogenblik was wegens het uiteengaan van de stofwolken, zag hij de grond. Of liever, de oppervlakte van de bol die de muren van hun wereld vormde, de grenzen tussen hen en de ruimte. De wanden van de bol waren schoongeveegd van het zand, de rotsen, de tunnels, die hem bedekt hadden. Nu lag er een grijsachtige, ondoorschijnende substantie bloot.


  En de bedekking van zand en rotsen waaruit eens de grond was samengesteld? Weg. Weggeblazen in de atmosfeer, net als zij.


  De bol moest versneld zijn, op de een of andere manier, door een of andere ongeloofwaardige reuzenkracht. Even snel en even ongeloofwaardig moest de bol zijn vertraagd, misschien wel helemaal gestopt. En de siliconenbedekking van de binnenkant van de bol en alle gebouwen op die bedekking en gebouwen waar zij in woonden, waren er ook afgetrokken.


  Weggescheurd van de oppervlakte en de lucht ingestuurd. Ze zouden ook niet terugvallen, als zijn vermoeden juist was. Want als de bol bleef stilstaan, en de centrifugaal-kracht waarvan hij vroeger dacht dat het zwaartekracht was, wegviel, zouden hij en de miljoenen andere voorwerpen die nu in de atmosfeer verbleven niet terugvallen.


  Zij zouden in de richting verdergaan die zij nu hadden, totdat zij tegen een ander voorwerp aanbotsten. En dan, volgens Newtons tweede stelling, zouden zij een andere richting nemen en zou hun snelheid verminderen of toenemen, waarbij de resulterende vector afhing van de oorspronkelijke vectoren van de twee (of meer) voorwerpen. Zij zouden iets vertragen, want zij waren niet in het bijna-vacuiim van de ruimte, maar in een dikke atmosfeer. De luchtwrijving zou de snelheid van de cilinder verminderen. Hij betwijfelde of dat genoeg zou zijn. Gegeven een rechte baan, zou de cilinder uiteindelijk tegen de binnenwand van de bol opbotsen. En zij zouden te pletter slaan.



  Op dat moment besefte zijn doezelige geest dat zij lang voor de grote klap dood zouden zijn. Nu al dreef het rondtollen het bloed van de voorkant van zijn hersenen en de voorzijde van zijn lichaam. Het bloed vloeide naar de achterkant van zijn lichaam. Hij was flauw en duizelig. Al gauw zou hij het bewustzijn verliezen; dan zouden zijn van zuurstof verstoken hersenen sterven; hij zou niet langer ademen; hij zou...


  Jack Cull werd wakker en wist dat zij, voor het ogenblik althans, gered waren. De cilinder draaide niet meer rond. Hij lag uitgespreid op de vloer met Phyllis half over hem heen en met Fyodors voeten tegen zijn hoofd. Hij zag de oogleden van Phyllis knipperen; haar blauwe ogen keken hem aan.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg ze zwak en met een dikke tong. Haar keel was, net als die van hem, droog en heet van het stof.


  'Iets heeft het draaien stopgezet,' zei hij.


  De binnenkant van de cilinder was vaag verlicht, maar het was geen stof dat het licht afsneed. Bruinige gelatineachtige vezels van een of ander materiaal kropen van beide kanten naar hen toe. Hij herkende het niet. Maar toen het spul dicht genoeg bij hem was dat hij zijn arm konuitstrekken en het aanraken, en toen hij het voorzichtig geproefd had, wist hij wat het was.


  'We zitten in een mannawolk', zei hij. 'We moeten in botsing gekomen zijn met een die zich net begon te vormen. Hij is zacht genoeg, dus we stopten langzaam.'


  Hij lachte kort en iel. 'Nu is het enige waar we ons zorgen om hoeven te maken er niet in te stikken.'


  Fyodor zei: 'Misschien kunnen we ons erdoorheen eten.'


  Jack Cull begon te lachen. Plotseling kon hij niet meer ophouden met lachen.


  Phyllis ging rechtop zitten en sloeg hem hard. De gevolgen waren onverwacht en beangstigend. Haar handpalm bleef aan zijn gezicht kleven, maar zij ging de lucht in, onderweg draaiend, en botste tegen de andere kant van de wand. Zij stuiterde een stukje terug in een hoek. Toen worstelde zij verwoed, maar slaagde er slechts in om zich over de kop te werken en zich in de richting van het manna aan de andere kant te stuwen.


  Cull was al even verbaasd, hoewel hij dat niet had moeten zijn. De kracht van de klap had hem een paar centimeter van de grond gedreven, in de tegenovergestelde richting van Phyllis. Hij gleed langzaam boven de vloer tot hij in het manna aan de andere kant belandde en met zijn rug tegen de massa zat uitgestrekt.


  'We zijn nu uit de zwaartekracht,' zei hij. 'Fyodor, beweeg je heel langzaam! Phyllis, vecht er niet tegen! Het wordt alleen maar erger! En, tussen haakjes, bedankt. Je hebt een eind gemaakt aan mijn hysterie.'


  Hij maakte een grimas om de pijn van stijve spieren en de brandende plek achterin zijn nek. Hij had hoofdpijn ook; zijn schedel voelde alsof er een olifant op gestaan had.


  Tegen die tijd was het manna zo aangegroeid dat beide zijden van de cilinder geheel geblokkeerd waren. Het groeisel duwde Cull en Phyllis naar het midden, gedragen op de voorkant. Zijn handen klauwden in de warme, geleiachtige substantie, en de vezels begonnen over zijn schouders en gezicht heen te klimmen. Hij kon niets anders doen dan tegen het sponzige spul trappen en zich de tunnel in te stuwen.


  Fyodor, Culls bevel om voorzichtig te bewegen niet gehoorzaam, sprong op om hem te vangen. Als resultaat sprong Fyodor omhoog en stootte zijn hoofd tegen het plafond, en hij gilde van verrassing en pijn. Maar Culls vooruitgang werd vertraagd door een botsing, onmiddellijk daarna, met Fyodor, en zij dreven naar Phyllis. Na wat geëxperimenteer vonden de drie uit, dat zij hun beweging en richting konden beheersen als zij alles heel langzaam deden. Gelukkig was de tunnel maar ongeveer drie en een halve meter breed, zodat zij zich makkelijk van de ene kant naar de andere konden stuwen. Als er een in het midden bleef hangen en de wanden niet kon bereiken, kon een ander zich van de wand afduwen en op die manier ook de ander tegen de wand duwen.


  'We kunnen alleen maar hopen dat het manna ophoudt met groeien,' zei Cull. 'Wie had ooit gedacht dat we meer zouden krijgen dan we opkonden of dat te veel onze dood zou zijn?'


  'Zouden we ons er niet doorheen kunnen graven?' zei Fyodor. 'We kunnen onze adem lang genoeg inhouden om eruit te komen. Zelfs al bleven we erin, dan zou het toch nog beter zijn dan hier te stikken.'


  'Begrijp je het niet?' zei Cull. 'Stel dat we erin slaagden om ons hieruit te graven? Een verkeerde beweging zou ons de cilinder uit doen vliegen. En dan? We zouden hulpeloos zijn, rondvliegen in een bol die duizenden kilometer in doorsnee is.'


  Phyllis sidderde alsof zij het koud had, hoewel het heet was in de cilinder, en zei: 'Ik wil niet in de lucht zweven. Ik zou absoluut hulpeloos zijn. En ik zou gek worden, met de aarde daar onder mij, ik zou steeds denken dat ik aan het vallen was. Ik wil niet eeuwig vallen. Nee, ik blijf hier. Deze cilinder is tenminste iets dat vast is. Een thuis.'


  'Ik geloof dat het manna niet meer groeit,' zei Fyodor. 'Misschien is het wel goed dat we niet in paniek zijn geraakt en geprobeerd hebben ons erdoorheen te graven. Soms is het beter om te blijven zitten en ergens een tijdje over na te denken. De tijd lost het probleem dan op.'


  'Je hebt gelijk. Deze keer, in ieder geval,' zei Cull. 'Het is opgehouden.'


  Hij likte de dunne, witte vezels af die de grotere donkere vormden en schepte toen langzaam een handvol op en stak het in zijn mond.


  'Je kunt dit spul beter eten voordat het hard wordt,' zei hij tegen de twee anderen. 'Het smelt nu in je mond, je kunt zo wat vocht in je lichaam krijgen.'


  Hij vertelde hun niet dat het manna in de cilinder misschien het laatste was wat ze zouden krijgen, want hij wilde hen niet nog verder in de put helften. Deze wolk kon de laatste zijn die zich gevormd had. Het was mogelijk dat wat het manna altijd gemaakt had en het overal in de bol had verdeeld, nog steeds werkte, maar spoedig zou stoppen. Al het andere was opgehouden, dus waarom dit niet?


  Zij volgden zijn voorbeeld. Tegen de tijd dat zij een paar happen hadden genomen en hun dorst over was, was het manna volkomen donker geworden en was het geslonken en verdeeld in honderden dichte vezels, ieder zo dik als een streng spaghetti. Dit begonnen ze op te eten.


  'Ik wou dat ik iets had om het in te stoppen,' zei Cull. Hij haalde zijn schouders op, en zei: 'Heeft geen zin. Vooruit maar. Help me dit spul naar het midden van de cilinder te loodsen. We stapelen het aan twee kanten op en laten een gangpaadje over, zodat we erdoorheen kunnen. Misschien kunnen we nog meer van de wolk naar binnen trekken, een voorraadje opbouwen. We kunnen het nodig hebben.'


  Hoewel zij allemaal verzwakt waren, had het voedsel hen wat gesterkt. Zij waren in staat losse strengen van het manna af te trekken, maar de inspanning dreef de laagste delen van hun lichaam in het spul. Toen ging er een trekken, en werkten de twee anderen als shuttles, door met ballen manna in hun handen van wand tot wand te zigzaggen tot zij in het midden kwamen. Gelukkig was het manna nat en kleverig, en bleef het tegen de wanden zitten waar het gegooid werd.


  Niettemin maakten de twee dragers een paar vreemde bewegingen. Zij merkten dat ze tegen de wanden dreven als ze dat niet wilden, of werden ondersteboven geduwd of draaiden om en om tot ze in de zachte massa aan de andere kant belandden.


  Toen zij de slag beet hadden, werkten Fyodor en Phyllis aan een kant; Cull aan de andere. Het slinken van het manna had tot gevolg dat er licht binnenkwam en zij konden zien dat de wolk was weggevallen, of liever weggedreven van de cilinder.


  Cull was blij om dit te zien en om lucht langs zijn zwetende lichaam te voelen strijken. Dat betekende dat er nog steeds winden waren, dat de lucht in de bol geen bewegingloze massa was. Er bestond drukverschil. Fyodor en Phyllis werkten samen, en schoten sneller op dan Cull. Ook moest hij langzamer werken toen zijn hand op iets hards stootte in de massa. Hij schraapte de strengen van het materiaal tot hij kon zien wat het was. Een tak van een rotsboom wees recht tegen zijn buik aan; nat van het manna, er zaten nog takjes aan de dikke tak.


  Hij zei niets tegen de anderen, maar ging door met schrapen. Al gauw had hij een andere tak blootgelegd. De tweede was afgebroken; hij was ongeveer een halve meter lang. Hij besliste dat deze vondst belangrijk was en riep de anderen om hem te helpen. Zij begonnen weg te dragen wat hij eraf geschraapt had, om hem ruimte te geven om te werken.


  Binnen nog eens een kwartier had hij het einde van de cilinder bereikt. En hij begreep wat er gebeurd was. Een gril van de catastrofe had verschillende takken vaneen ontwortelde rotsboom in dit uiteinde van de grote pijp geramd. Ze waren bedekt met strengen manna. Ook zat er een telefoonkabel van niet te bepalen lengte tussen de takken verward.


  Hij stopte even om op adem te komen. Toen kroop hij tussen de twee takken in, en schraapte nog meer manna weg. Even later stak zijn hoofd uit de opening. Hij keek langs de stam en de wortels van de boom de ruimte in.


  


  Dichtbij was een grote massa manna, die langzaam wegdreef. Het was niet langer een wolk, maar een ophoping van in elkaar verwarde wormachtige voorwerpen. Verder weg was een ander gedeelte van de eigenlijke wolk. Hij draaide zich om en keek naar boven, of wat boven leek. Ongeveer twintig meter van hem vandaan, gelijk opgaand met de cilinder, was een enorme kei. Er vlakbij wentelde het lichaam van een vrouw; zij was zwaar verminkt; bloedkorsten bedekten haar lichaam.


  Voorbij het lichaam en de kei zweefden andere voorwerpen. Een grote klomp vuil. Een stenen tafel aan een kant afgebroken, die langzaam draaide. Een stenen kom, die veel sneller draaide, hing boven de tafel, precies boven de draaiende uiteinden. Een eindje voorbij de tafel was een andere ontwortelde rotsboom, veel groter dan die welke in de cilinder was vastgeklemd. Die draaide langzaam rond, hetgeen verklaarde dat de man in de takken zich vast kon houden. Het was een donkere man, met opvallende oogplooien, een Chinees of een Japanner. Hij zag Culls hoofd uitsteken, en zijn ogen werden groot. Hij zwaaide naar Cull en riep iets. Hij sprak niet in het Hebreeuws. Toen was de boom gedraaid, zodat hij verborgen was achter de stam.


  Cull wachtte tot de man weer in het gezicht kwam, en schreeuwde naar hem in het Hebreeuws en in het beetje Engels dat hij zich herinnerde. De man schreeuwde terug in het Chinees, daar was Cull nu zeker van. De boom draaide weer en toen de man de volgende keer in het zicht kwam lag hij op zijn knieën, gespannen en klaar.


  Cull schreeuwde naar hem het niet te wagen. Maar de Chinees slingerde zich weg net toen de boom naar boven zwenkte. Klaarblijkelijk had hij het moment geschat waarop hij de boom moest verlaten en gehoopt dat zijn schatting juist was. Voortgedreven door zijn aftrap en de kracht van de omhoogzwaaiende boom, zeilde hij op Cull af. Zijn armen waren uitgestrekt en reikten naar de takken van de boom die uit de cilinder stak.


  Cull krabbelde eruit op de grootste tak en toen over de stam. Hij kroop op handen en voeten en greep zich aan de steenachtige en glibberige uitsteeksels van de stam vast met vingers en tenen. Toen was hij in de wortels van de boom en stond recht overeind, met zijn voeten tussen de vork van een grote wortel gehaakt. Hij strekte zich zover uit als hij durfde en reikte zijn armen omhoog naar de man. Maar de man vloog over hem heen, twintig centimeter van hem vandaan. De man schreeuwde toen hij zag dat hij gemist had; en hij schreeuwde nog steeds terwijl hij verder vloog. Plotseling werd het schreeuwen afgesneden, toen zijn hoofd in een enorme bal manna verdween. Hij dook tot zijn knieërt in de hardwordende maar nog steeds zachte massa. Zijn benen en voeten sloegen een minuutje wild heen en weer, terwijl Cull tegen hem schreeuwde dat hij zich moest strekken, dat er nog steeds hoop was dat hij eruit kwam en een nieuwe sprong kon wagen. De voeten bewogen niet meer.


  De langzaam draaiende massa onttrok ze aan Culls gezicht. Met een akelig gevoel keek hij tot de voeten weer in het gezicht kwamen. De klap van de Chinees had de grote bal een duw gegeven, en hij dreef zachtjes weg. Daar was Cull dankbaar voor. Dit incident had hem misselijk gemaakt, ook al was het, vergeleken bij zovele andere waarvan hij getuige was geweest, een kleinigheid.


  Misschien was hij zo geschokt omdat hij geprobeerd had zich te bemoeien met het lot van de man, geprobeerd had de loop der gebeurtenissen te veranderen.


  Een moment was de angst van de man de zijne geweest, enbijgevolg ook zijn dood.


  Nu, terwijl hij daaraan dacht, keek hij naar beneden of langs zijn voeten, en hij was verlamd van angst. De afgrond was onder hem; hij stond op een smal stukje rots boven kilometers niets. Een ogenblik kon hij zich niet bewegen. Zijn hart bonkte in zijn borst en hij ademde zwaar. Zijn botten voelden kil.


  Toen, omdat hij wist dat hij hier niet eeuwig kon blijven staan, dat hij terug moest in de cilinder, boog hij langzaam zijn knieën. Zodra hij binnen bereik van de wortel was, greep hij die stevig beet en klemde zich vast. Zijn voeten raakten los en een onwillekeurige beweging van zijn benen strekte zijn lichaam, zodat hij boven het niets hing met zijn handen om de steenachtige wortel. Hij hing niet naar beneden, in vergelijking met de wortel, maar recht naar buiten alsof hij geen gewicht had. Wat hij, zoals hij tegen zichzelf zei, ook niet had. Hij was niet in gevaar zolang hij alles voorzichtig en langzaam deed, en de gevolgen van zijn handelingen van tevoren doordacht. Voor iedere beweging was er een tegengestelde en gelijke reactie, mompelde hij in zichzelf.


  Dat was altijd opgegaan, maar daar beneden op de oppervlakte, toen er zwaartekracht of het equivalent in centrifugaalkracht bestond, had hij werktuiglijk en zelfverzekerd gehandeld. Hier moest hij nieuwe regels leren.


  Hij was in de interplanetaire ruimte. Alleen had hij lucht om te ademen en waren er geen planeten.


  Cull stak een hand naar voren, greep een uitsteeksel stevig vast, een stuk wortel, een groef, en dan de andere hand voor nieuw houvast. Een keer keek hij naar boven en zag dat Fyodor en Phyllis in de cilinder zaten, uitgestrekt tussen de wanden, en naar hem staarden. Zij waren net zo bang als hij.


  Misschien zij nog wel meer, omdat zij zich waarschijnlijk nog niet van alle aspecten van hun situatie bewust waren. Ik elk geval zouden zij het gauw weten, door naar hem te kijken.



  Hij gaf een kort rukje en schoot de cilinder in. Phyllis hing in de weg; hij stak zijn handen uit en sloeg ze vast aan haar schouders. Zij bewoog naar achteren, haar en zijn lichaam waren in een lijn met de as van de cilinder. Zij zouden verder gevlogen zijn, de andere kant uit, de ruimte in, als hij zich niet op een of andere manier gedraaid had en zijn voeten op de vloer had gekregen. Toen stopte de wrijving van zijn voeten hen.


  'Je moet voorzichtig zijn,' zei hij tegen haar. 'Ik dacht dat ik dat duidelijk had gemaakt.' Haar ogen waren heel groot toen ze zei: 'Wat gaan we doen? Voor altijd rondzweven? Of alleen tot ons voedsel op is en we doodgaan?' 'We hebben voedsel,' zei hij. 'En we kunnen nog meer krijgen.' Hij draaide rond en gaf zichzelf een klein duwtje van de muur af en dreef naar het eind waar hij zojuist ingekomen was. Zijn hand sloot zich om de tak, en hij hing stil. 'Ik geloof dat we beter aan deze kant kunnen blijven,' zei hij. 'We hebben hier een anker.'


  Hij keek even uit de opening. De grote mannabal draaide nog steeds rond; de voeten van de dode man verdwenen nu uit het gezicht. De bal was kleiner dan eerst. Hij dreef weg, voortgestuwd door het botsen van de Chinees.


  'Ik moet nadenken,' zei hij. 'Maar ik ben te moe. We zijn allemaal te moe. We hebben slaap nodig en dan nog wat eten, om onze kracht terug te krijgen.'


  'Hoe kun je slapen,' zei Phyllis, 'als je weet dat er niets beneden je is tussen jou en een val van misschien wel duizenden kilometers, alleen maar de dunne wandjes van dit metaal?'


  'Ik heb in vliegtuigen geslapen,' antwoordde hij, 'en we zijn hier heel wat veiliger dan in een van die vliegende kisten. We zullen niet vallen. Niet in de zin die jij bedoelt, in ieder geval. Nee, het enige waar ik bang voor ben is dat ik uit de buis drijf terwijl ik slaap. Dus moeten we iets zoeken om ons vast te binden.'


  Er was maar een antwoord en dat was de telefoonkabel die in de wortels van de rotsboom verward zat. Om hem te krijgen zou hij weer naar buiten moeten. Hij aarzelde. Hij was nog niet over de reactie heen van het hangen boven het niets en hij zou er de voorkeur aan gegeven hebben om eerst te slapen en te eten voor hij deze noodzakelijkheid onder ogen zag. Maar het was een noodzakelijkheid, een dringende.


  Hij dacht erover Fyodor of Phyllis te vragen om naar buiten te gaan voor het draad, maar verwierp dat idee. Zij waren nu gewoon niet in staat dat te doen. En ze wisten niet goed genoeg wat ze moesten doen in vrije val om erop te vertrouwen. Een verkeerde beweging, en zij zouden weg zijn.


  Hij zuchtte, zei hun wat hij van plan was, en begon weer hand voor hand langs de boom te kruipen. Deze keer hield hij zijn ogen recht vooruit gericht, hoewel hem dit niet veel baatte. Het gaf niet naar welke kant hij keek, naar boven, naar beneden, of recht vooruit, hij keek toch naar 'beneden'. Maar, verzekerde hij zichzelf, hij wist wat hij deed, en dat hij niet in gevaar was zolang hij zich maar vasthield, en hij moest het draad hebben.


  In een half uur was hij weer terug in de cilinder met de twintig meter draad achter zich aan. Hoewel hij trilde van angst en uitputting, en besmeurd was met vuil en zweet, werkte hij door tot hij de kabel in een grote cirkel had opgeschoten. Met de hulp van de andere twee sloeg hij toen lussen van een deel om de buitenkant van de cilinder en ook om de boomstam. Nadat hij er zich van overtuigd had dat ze goed vastzaten, maakte hij drie kleine lussen. Daar kropen zij in, en trokken de lussen nog dichter om hun middels.


  'Nu,' zei Cull, 'kunnen we veilig slapen. Op een bed zachter dan een koning ooit heeft gehad. Op lucht. Maar het is ondanks dat misschien geen rustige slaap. Er is geen zwaartekracht om de secretie van je borst- en neuswegen af te voeren. Het stof kan zich op een plaats ophopen en je verstikken. Schrik dus niet als je wakker wordt en geen adem meer kunt krijgen. Blaas het uit. Slaap lekker.'


  Hij sloot zijn ogen en viel ogenblikkelijk in slaap. Toen hij wakker werd wist hij dat er iets verkeerd was. Hij staarde recht omhoog tegen het 'plafond' van de cilinder; want hij lag uitgestrekt in de lengteas van de cilinder. Zijn hart sloeg snel; iets had hem wakker geschud, en hij wist niet wat.


  Het was schemerig binnen de grote pijp, dus wist hij dat de zon zijn straling verminderd had voor de 'nacht'. Zijn hoofd voorzichtig en langzaam optillend, keek hij de tunnel door. Hij zag een gedaante aan het andere eind, iets dat de o vulde en het meeste binnenkomende licht blokkeerde.


  De omtrekken waren die van een mens of iets wat daarop leek. Behalve dat er wat zwarts achter de rug uitstak, een silhouet van opgevouwen vleugels.


  Ogenblikkelijk wist hij het dat het een 'demon' moest zijn. Hij herinnerde zich dat hij zo'n wezen al verschillende keren op straat had gezien, toen er nog straten bestonden. Toen waren de vleugels slechts exotische of ontzagwekkende aanhangsels geweest en nutteloos. Nu, zonder zwaartekracht, konden ze functioneren, de belofte van hun vorm vervullen.


  Cull draaide zijn hoofd om en zag de zwevende lichamen van zijn metgezellen nog steeds vastgehouden door de draden. Fyodor snurkte; Phyllis haalde raspend adem.


  Onder Phyllis was de afgebroken tak van de rotsboom. Deze dreef en paar centimeter van de 'vloer'.


  De demon bewoog zich nu langzaam de tunnel in. Hij was zo in elkaar gedoken dat de toppen van zijn half opgevouwen en licht wapperende vleugels niet langs het plafond zouden schrapen, en hield in een hand een stenen mes. Zijn mond stond ver genoeg open om in het licht twee lange slagtanden afstekend tegen het roetzwart van zijn huid te laten zien.


  Cull draaide zich plotseling om in de lus en greep naar beneden. Zijn vingers sloten zich om de afgebroken tak, en hij draaide weer in de cirkel van de draad en hief de tak zo hoog dat deze in de richting van de gestalte aan de andere kant wees. Met al zijn kracht slingerde hij hem door de tunnel. Hij keek niet of hij wel recht ging, maar greep meteen de lus met beide handen vast en trok hem los. Hij gleed makkelijk uit de draad en probeerde iets stevigs te vinden dat hij kon gebruiken om zich tegen af te zetten, toen hij de tak hoorde botsen. Er kwam een zware bons, en de demon zei: 'Pufff!' terwijl de lucht uit hem geslagen werd door de stoot van het met siliconen geïmpregneerde eind hout tegen zijn middenrif. Hij gooide zijn handen omhoog, het mes vloog eruit, en hij bewoog naar achteren. Als hij niet onwillekeurig zijn vleugels zo uitgeslagen had dat zij langs de wanden schuurden, zou hij achteruit het open eind zijn uitgezeild, de ruimte in. Maar de wrijving van de vleugels hield hem tegen en hij zweefde met zijn gezicht naar boven.


  Cull kwam snel op hem af, maar in een zigzagkoers, door van de ene wand naar de andere te schieten, als een heen en weer kaatsende kogel. Als hij recht vooruit de pijp was ingedoken, zou hij op de demon gestoten zijn en zouden ze allebei naar buiten gevlogen zijn in de leegte. Dan zou hij hulpeloos geweest zijn, terwijl de gevleugelde demon, na zich hersteld te hebben, naar believen kon manoeuvreren.


  Cull strekte zijn hand uit terwijl hij zich van de ene wand naar de andere duwde en plukte het stenen mes uit de lucht. Toen hij naar beneden kwam naast de demon, sloeg hij zijn arm om de nek en begon met de andere, waar het mes in zat, in de halsslagader te zagen. De demon opende zijn ogen en begon te worstelen om weg te komen. Cull draaide met hem mee, vastbesloten om te blijven snijden en hij hoopte dat hij de ader kon doorsnijden voor de demon zijn krachtige spieren ten volle en effectief kon gebruiken. Of voordat hij met zijn voeten langs de wanden kon schuiven en hen beiden naar buiten sturen.


  Plotseling voelden Culls nek en schouders nat en warm aan, en hij wist dat het slagaderlijk bloed over hem heenspoot. Hij bleef snijden, want de demon spartelde nog tegen; hij had de levenskracht van een tijger. Scherpe nagels haakten over Culls ribben, en de demon boog zijn nek en probeerde de uiteinden van zijn slagtanden in Culls strot te krijgen. Cull drukte zich dichter tegen de demon aan, zodat hij zijn nek niet in een hoek kon buigen en zijn tanden gebruiken. Het wezen hield op met naar Culls zij te klauwen en reikte naar beneden om zijn geslachtsdelen te grijpen. Cull wist dat een kneep van die bovenmenselijk sterke handen hem ongelukkig kon maken of doden, hij bracht zijn kniën naar boven en schoof zich van hem af. Hij schoof echter niet achteruit in de lengte-as van de cilinder, maar in een hoek, die hem met een klap tegen de wand deed belanden. De kracht van zijn duw stuiterde hem terug van die wand en de andere kant van de cilinder in. Maar daar bewoog hij niet langer.


  De reactie van zijn duw had zijn tegenstander ook tegen de wand gedrukt en hem ervan weerhouden naar buiten te glijden. De demon hing nu ondersteboven, zijn lichaam roerloos en zijn vleugels uitgestrekt tegen de wanden. Voorzichtig bewoog Cull naar hem toe met sprongen die alleen rnaar de kracht van zijn tenen gebruikten om hem van de ene wand naar de andere te brengen. Hij hield zijn benen stijf en recht en zijn armen uitgestrekt. Toen hij de monding van de cilinder bereikte, greep hij een enkel van het lijk en trok het toen terug naar de andere kant. Halverwege bewoog hij sneller, hij wist dat hij de lus kon grijpen en zichzelf plus demon kon tegenhouden.


  Plotseling werd het interieur lichter. De 'zon' kondigde de 'dag' aan. De zon was niet zo helder als voor de catastrofe, want het stof in de lucht hield licht tegen. Maar het was niet langer schemerig buiten.


  Phyllis opende haar ogen. Toen schreeuwde zij. Fyodor staarde ook naar het lijk, en hij ging rechtop zitten in de lus van draad en stak zijn handen uit alsof hij een aanval van het dode ding wilde afweren.


  'Hou je rustig,' zei Cull. 'Het is allemaal voorbij. Voor hem, in ieder geval.'


  'In Godsnaam,' zei Phyllis, 'haal het weg! Gooi het eruit! Het maakt me ziek!'


  Toen stopte ze, haar ogen werden nog groter. 'Ben je gewond, Jack? Oh, mijn God, je bent een en al bloed! Ga niet dood, Jack, ga niet dood, laat me niet alleen!'


  'En word jij niet hysterisch,' zei Cull. 'Nee, ik ben niet gewond. Niet ernstig in ieder geval, hoewel de demon behoorlijk in mijn ribben heeft gekrabd. Het meeste bloed is van hem. En wees voorzichtig als je naar de andere kant gaat. Daar is een heleboel bloed dat rondvliegt en aan de wand kleeft.'


  'Waarom gooi je hem er niet uit?' zei Phyllis.


  'Omdat ik - wij - hem kunnen gebruiken. Of een gedeelte van hem, in elk geval. Voor hij hier kwam zaten we opgesloten in de cilinder. We hadden geen beweeglijkheid. En nu, nou ja, jullie zult het wel zien.'


  Hij liet de twee anderen uit hun lus komen, en hij knoopte het lijk stevig in Phyllis' draad. 'Jullie twee gaan naar buiten in de boom, en brengen zoveel manna als je kunt dragen. We zullen onze voorraad maar niet gebruiken; die houden we voor onze provisiekast. Ik wil dat spul van buiten om er de rommel mee op te ruimen die ik ga maken.'


  Hij bestudeerde het lichaam. De demon was ongeveer van zijn eigen lengte, waarvan hij zich herinnerde dat dat ongeveer een meter tachtig was. Het lichaam was menselijk genoeg, op de enorme en met wratten overdekte geslachtsdelen na, die veel demonen schenen te hebben, alleen om de mensen met hun obsceniteit te tarten. De huid was leikleurig; de nagels aan handen en voeten waren zo lang en scherp dat ze klauwen genoemd konden worden. De vleugels waren vleermuisachtig, en zagen er als leer uit. Zij lagen in het verlengde van zijn schouderbeenderen en waren, zoals Cull opmerkte, nutteloos zolang deze wereld zwaartekracht had. Het gezicht was ook menselijk genoeg, behalve dan de tijgerachtige slagtanden en de neus. Deze was plat, gevlekt, met neusgaten die parallel liepen met het gezicht. Zijn oren waren die van een wolf; het hoofd was kaal en had een benen kam van voor- naar achterhoofd.


  Hij keek naar Phyllis en Fyodor. Aarzelend kwamen ze vooruit op de boom, in de richting van de spaghettiachtige massa's manna die nattig aan de takken van de rotsboom gekleefd zaten. Tegen de tijd dat zij terugkwamen, zou hij al een tamelijk eind op weg zijn.


  Het mes had een scherpe kant, maar die zou gauw genoeg bot zijn als hij eenmaal aan het werk was. De belangrijkste dingen moesten het eerst gebeuren. Als het mes dan te bot werd, kon hij de rest van het project laten varen. De huid van de vleugels kon gemakkelijk genoeg worden doorgesneden; de verbinding met de rug van de demon was gauw los. Maar de vleugelbeenderen die vastzaten aan de schouderbeenderen waren wat anders. Bovendien waren de rugspieren erg hard en er waren er veel meer dan bij een mens. Deze spieren schenen speciaal voor het bewegen van de vleugels te zijn. Toen hij eenmaal de vleugelspieren doorgezaagd had, zag hij dat hij de vleugelbeenderen moest breken bij hun verbinding met de schouderbeenderen. En het enige werktuig dat hij had was zijn mes.


  'Kom terug!' riep hij naar Fyodor en Phyllis. Langzaam kropen zij langs de boom de cilinder in. En staarden naar wat hij gedaan had.


  'Als hij die vleugels kon gebruiken om te vliegen, kan ik dat ook,' zei Cull. 'Nou, drukken jullie jezelf aan een kant. Houd hem naar beneden; laat hem niet bewegen terwijl ik aan de beenderen werk.'


  Phyllis kon zich er niet toe brengen om de demon aan te raken. Slechts ruwe woorden van Cull en het dreigement om haar de ruimte in te gooien, deden haar meewerken. Terwijl de twee het lijk zoveel ze konden tegenhielden, greep Cull het rechter vleugelbeen vlakbij de verbinding met het schouderbeen vast. Hij begon het heen en terug te duwen met de bedoeling het af te breken. Na een paar minuten hield hij ermee op. Hij hijgde van inspanning, zweet vermengd met bloed bedekte zijn lichaam. Maar er was een ding met het zweet. Het liep niet in zijn ogen, vanwege het ontbreken van zwaartekracht. Het bleef echter in druppels op zijn lichaam en gezicht zitten. Van tijd tot tijd wreef hij met zijn hand over zijn gezicht, verzamelde het zweet, en wierp het uit de cilindermonding.


  'Wrijf me af met het manna,' zei hij hijgend tegen de twee anderen. 'Dat zuigt het bloed en het zweet op. Gooi het dan weg. Ik moet schoongemaakt worden, anders ruik ik als een slachthuis.'


  Nadat zij hem hadden schoongemaakt, ging hij weer aan het werk. Deze keer probeerde hij het vleugelbeen los te wrikken, een paar centimeter boven de verbinding, waar het dunner was. Er klonk een knap, en het been was gebroken. Toen, hoewel hij het niet graag deed, omdat het het mes zou beroven van zijn scherpte, begon hij in de breuk te zagen. Het bot bood weerstand, maar vlokken grijs poeder verschenen rond het mes. Hij stopte van tijd tot tijd om het beenderstof weg te vegen; het vloog van zijn handen en dreef naar buiten. Een beetje kwam in de neus van Fyodor terecht, hij niesde en blies een deel van het stof terug in Culls gezicht. Cull niesde ook en vloekte Fyodor toen uit, en zei dat hij het stof naar buiten moest blazen en niet naar hem.


  Tenslotte, toen hij dacht dat hij het bot zwak genoeg gemaakt had, hield hij op met zagen en begon de vleugel heen en weer te halen. Plotseling schoot hij los.


  Na nog vijftien minuten had hij ook het linker vleugelbeen los. Maar hij was moe en ademde zwaar, en hij moest weer schoongemaakt worden.


  Ik was van plan hem helemaal te ontleden,' zei hij. 'Ik wilde zijn beenbotten gebruiken als speerschachten; de slagtanden uithakken en die op de dijbeenderen monteren. Het zouden wapens geweest zijn. Misschien niet zulke goede wapens, maar altijd beter dan niets.'


  'Je hebt nu toch de vleugels,' zei Phyllis. 'Is dat niet genoeg? Laten we hem eruit gooien.'


  Tot zijn verrassing wilde Fyodor doorgaan. 'Zinloos om nu op te houden,' zei hij. 'Ik zal je aflossen. Eerst de slagtanden.'


  Gewillig gaf Cull hem het mes en keek toe terwijl Fyodor in het tandvlees rond de wortels van de twee tanden heen hakte. Nadat ze blootgelegd waren, wrikte Fyodor totdat ze losser zaten. Toen gebruikte hij het mes weer om in de benige holten te steken. Eindelijk, na veel gehijg en geregelde rustpauzes, hield hij twee lange, scherpe en enigszins kromme slagtanden in zijn hand.


  Phyllis sputterde: 'Ik kan het niet langer zien,' verliet haar post en ging naar het midden van de tunnel. Daar draaide zij haar rug naar hen toe en strekte zich uit, zweefde met haar arm voor haar ogen.


  Cull keek haar na toen zij wegging. Hij gromde: 'Bij God, ik ben de kapitein van dit schip...'


  Fyodor zei: 'Zeker, zeker, mijn vriend. Maar een kapitein heeft de taak om het welzijn van zijn bemanning in het oog te houden. Phyllis is, zou je kunnen zeggen, zeeziek.'


  'Ik geloof dat ik haar dat niet kwalijk kan nemen,' zei Cull. Hij vernauwde zijn ogen. 'Jij lacht me toch niet uit, hè?'


  'Nee, nee, de hemel behoede mij,' zei Fyodor, zijn hoofd op en neer bewegend. 'Waarom zou ik de gek met jesteken?'


  'Misschien was het een beetje belachelijk om mezelf te vergelijken met de kapitein van een schip,' zei Cull. 'Wat voor een schip! Een cilinder, aan twee kanten open, die door de lucht drijft, zonder roer om haar te sturen, of zeilen om haar voort te bewegen! En wat voor bemanning! Een halve gare Christus-adept, een slap aftreksel van een man, en een frigide Streber zonder ruggegraat en met een zwakke maag! En een huichelaar, een even grote Streber als hoerige Phyllis. Een hielenlikker, in ieder geval!'


  Fyodor fronste zijn borstelige wenkbrauwen. 'Aha, dus je kent je fouten? Nog beter, je erkent ze aan jezelf en aan anderen! Je hebt een stap vooruit gedaan, mijn vriend. Een grote, een zevenmijlsstap. Een stap dichterbij, mijn vriend.'


  'Dichterbij wat?' zei Cull, boos naar Fyodor kijkend. 'Bij mijn dood? Ik ken mezelf! Wat dan nog? Weet ik een streep meer over de reden waarom ik hier ben, of wat dithieris? God, nee! Of waar ik heen ga, als er zoiets bestaat als een leven na de dood?'


  'Maar je weet het, je weet het,' zei Fyodor met een schrille stem. 'Je hebt op Aarde geleefd en je ging dood. Je twijfelde er eigenlijk aan dat je zou leven na je dood. Nu ben je hier! Bewijst dat niet dat er een groot plan is? Dat je er deel van uitmaakt, ook al ben je maar een klein radertje? Dat je een onsterfelijk radertje bent?'


  'Ik ben liever dood dan dat ik leef zoals ik hier geleefd heb,' zei Cull.


  'Nee, dat ben je niet. Niet werkelijk. Zijn de dingen hier slechter dan ze op Aarde waren? Ik zeg nee! En er is altijd hoop. Hoop!'


  'Waarop? Je kunt hier niks meer antwoord krijgen op je vragen dan op Aarde.'


  Hij zweeg. Fyodor krabde op zijn kale hoofd en keek uit de hoekjes van zijn ogen naar Cull, keek toen een andere kant op.


  'Laten we dit dijbeen eruit halen,' zei Cull. Het kostte hen nog een uur. Zij sneden het vlees weg van de onderbenen en wierpen de brokken uit de cilindermonding. De hompen en brokken vlogen naar buiten en gingen rechtuit verder tot ze uit het gezicht verdwenen waren. Maar er waren stukken die zij misten en klonters bloed die allemaal om hen heen zweefden als een zwerm vliegen. Plotseling dreven deze toen weg, weggeveegd door een windvlaag die aan was komen zetten.


  Cull hield op met het blootschrapen van het been en keek naar buiten. Hij kon niets zien, behalve de overboord gegooide voorwerpen en de dingen die aan kwamen drijven; rotsbomen, een enorm gebouw in de verte, een kronkelende hoop manna, lichamen, of gedeelten van lichamen van mannen en vrouwen. Alles draaide om en om.


  Hoe zat dat met de wind? Het was niet veel wind, maar het hielp. Het droogde het zweet, het haalde het carbondioxyde weg dat anders om hun hoofd bleef hangen. En nu hij erover nadacht, was het vreemd dat er hiervoor helemaal geen wind geweest was. De cilinder was, zo veronderstelde hij, in beweging, zodat zijn vooruitgang door de atmosfeer een lichte wind zou moeten veroorzaken. Hoewel niet bespeurbaar, moest er toch wat wind geweest zijn. Anders zou het carbondioxyde dat zij uitademden zich verzameld hebben in de cilinder, en zouden zij allang gestikt zijn.


  Die luchtstroom was in ieder geval niet te onderscheiden geweest. Deze wel. Dus wat maakte dat de stroom sterker werd? Er moest binnen de bol een temperatuurverschil bestaan of ontstaan.


  Natuurlijk! Hetzelfde dat het al eerder had gedaan. Alleen was de dunne wand van de bol nu bloot voor de lucht, hij had geen dikke laag rotsen en stof over zich heen. Daarom zou warme, met vocht geladen lucht die in aanraking kwam met de koude wand, zijn gehalte aan waterdamp prijsgeven. Op de binnenwand van de bol zou zich ijs afzetten. De lucht zou in de buurt daarvan condenseren tot een hogedrukgebied.


  Hij was niet zeker van zijn meteorologie. Zouden winden veroorzaakt door hogedruk-koude lucht naar het centrum van de bol bewegen en zo rondzwevende voorwerpen naar de zon stuwen? Of zou de warme lucht zich uitbreiden, om het volume dat vrijkwam in de gecondenseerde koude lucht te vullen, en op die wijze zwevende voorwerpen naar de wand van de bol duwen?


  Cull ging weer aan het werk. Samen haalden de twee mannen de dijbenen van het bekken en de knieën. Zij hadden nu twee dijbeenderen die ze konden gebruiken als knuppels, en ook scheen- en kuitbeenderen. Deze moesten nog schoongeschraapt worden, een taak die op dit moment nog geen van beiden wilde ondernemen.


  'Goed,' zei Cull. 'Phyllis wilde dat we een-twee-drie in Godsnaam zouden spelen met het lichaam. Daar gaat ie dan.'


  Zonder op Fyodors hulp te wachten, maakte hij de lus van het middel van het lijk los. Hij trok het naar zich toe en draaide het lichaam zo dat hij zijn beide handen op de rug kon plaatsen. Zijn voeten tegen de tak van de rotsboom schrap zettend, duwde hij. De demon, die rolde omdat de duw van Culls handen niet gelijk verdeeld was, gleed door de lucht, weg uit de cilinder. Bijna raakte hij een uitstekende tak van de boom. Maar hij miste die op een haar en ging verder. Binnen enkele ogenblikken was het ronddraaiende lichaam niet groter dan een pop.


  'Het is jammer dat ik hem moest doden,' zei Cull.


  'Waarom?' zei Fyodor scherp. Hij was meteen op zijn hoede, zijn nekspieren trilden en deden zijn hoofd schudden.


  'Raak niet zo ondersteboven als je niet weet wat er aan de hand is. Heb een beetje geduld. Laat me dat ding uit mijn mond halen voordat je begint te kwaken. Ik zou hem liever gevangengenomen hebben, maar ik was niet bij machte om dat te doen. Maar de volgende die we te pakken krijgen - als dat ooit gebeurt - grijpen we levend. En we zullen de waarheid uit hem persen al moeten we die uit zijn hersens snijden - letterlijk.'


  'Waarom denk jij dat zij de waarheid kennen?' vroeg Fyodor.


  'Als dat niet zo is, zullen ze in de poging om ons dat te vertellen blijven.'


  Zij maakten zich zo goed ze konden schoon en gooiden nog wat vuilgeworden manna weg. Cull bestudeerde het probleem hoe hij de afgehouwen vleugels aan zichzelf kon verbinden. Hij stapte op de rotsboom buiten, vastgehouden door een lus van draad aan zijn enkel. Het andere eind van de draad was om de tak binnenin de cilinder geslagen. Zich voorzichtig bewegend, zodat hij niet bij ongeluk de vleugels los kon laten, probeerde hij er een voor de maat.


  'Het zal wel gaan,' zei hij tegen Fyodor. 'We kunnen gaten in de huid maken, vlak naast de vleugelbeenderen. We maken er lussen van draad doorheen en dan kan ik mijn armen door de lussen steken. De lage delen van de vleugels kunnen vastgezet worden door draad om mijn dijbenen. Maar we zullen iets moeten verzinnen om de vleugels niet bij de gewrichten te laten dubbelklappen.'


  Hij stond daar een ogenblik afwezig in de afgrond te staren. 'We zullen de kuitbeenderen moeten splijten. Strek de vleugels bij de gewrichten en zet de spaanders aan beide zijden van de gewrichten. Wind dan de twee spaanders vast aan het vleugelbeen. Dat moet de vleugels stijfhouden.'


  Hij keerde terug naar de cilinder. Door stukken kabel heen en weer te halen en op de verkregen zwakke plekken te zagen, slaagde hij er toen in om er stukken af te krijgen. De kuitbeenderen spleten niet zo gemakkelijk als hij dacht. Slechts na veel gevloek en gezweet, en door onafgebroken met het stenen mes te werken, bereikte hij zijn doel. Toen moest hij afkappen tot hij vier stukken had die kort genoeg waren, en rond aan het eind. Eindelijk had hij wat hij nodig had. Toen hij deze keer naar buiten ging op de rotsboom, bleef hij tot hij klaar was.


  De gezichten van Phyllis en Fyodor waren vol begrip.


  'Als je daar niet mee kunt vliegen,' zei Phillis, 'zijn we je kwijt. We zullen je nooit weer zien.'


  'Ik dacht dat je je daar geen zorgen over maakte,' zei Cull. 'Of ben je bang om een kostwinner en een verdediger kwijt te raken?'


  Phyllis haalde haar schouders op. Cull keek naar haar, en vroeg zich verwonderd af waarom hij eens zijn ziel had willen verkopen om haar in bed te krijgen.


  Hij maakte de vleugels vast aan een tak, trok zichzelf terug in de cilinder, en gleed toen in de grote lus. 'Ik ben te moe om te proberen te vliegen,' zei hij. 'Ik moet eerst wat slaap hebben. Maar jullie twee waken om beurten. We kunnen niet nog meer vliegende demonen hebben die onverhoeds aanvallen.'


  Hij viel onmiddellijk in slaap. Toen hij wakker werd, zag hij dat zijn beide metgezellen op waren. Zij zaten op de tak, vastgebonden aan het draad, met hun benen boven de afgrond. Blijkbaar waren ze al wat over hun angst voor de leegte heen.


  Phyllis, die zag dat hij zijn hoofd omdraaide, glimlachte en zei: 'Goeiemorgen! Voel je je beter?'


  'Ik droomde over de Aarde,' zei hij. 'Of nee, ik droomde dat ik op de Aarde sliep en droomde. Het was een droom in een droom. Een oude droom. Je weet wel, iedereen heeft hem wel eens, soms, vaak. Ik droomde dat ik kon vliegen, door alleen mijn armen maar op en neer te slaan. Het was fantastisch. Ik heb me nog nooit zo vrij gevoeld, zo geweldig. Zo... bovenmenselijk.'


  'Daar ben ik blij om,' zei Phyllis. 'Als ik met die vleugels moest vliegen als ik wakker werd, had ik die andere droom gedroomd, die niet zo prettig is. Je weet wel, waarin je valt en valt en schreeuwt en schreeuwt...'


  'Misschien is het een goed voorteken dat je die droom had, en niet die waar Phyllis het over heeft,' zei Fyodor.


  'Ja,' zei Phyllis, 'dat is goed. Een goed voorteken.'


  Cull gromde en keek zuur. Hij smakte met zijn lippen en zei: 'Ik heb een vieze smaak in mijn mond. Ik voel me smerig. Ik moet er ook smerig uitzien. En ik stink. Net zoals jullie stinken. Ik wou dat jullie niet bovenwinds van mij zaten.'


  Phyllis begon te huilen. Ze zei: 'Is de toestand al niet erg genoeg, zonder dat je op me zit te hakken? Ik probeer aardig te zijn, om goeiemorgen tegen je te zeggen. En jij... jij bent een ouwe mopperpot.'


  'Phyllis,' zei hij, 'je bent een puinhoop. Je zou jezelf moeten zien. Je haar is vuil en in de war. Je gezicht is gestreept, half schoon, half vuil. En je lichaam is goor. Kijk naar je buik, je benen. Dan zie je het zelf.'


  'Wat verwacht je?' zei ze kwaad. 'Je ziet er zelf uit als een schooier. Wat is er eigenlijk met je?' 'Misschien,' zei Fyodor, 'is hij bang voor wat hij gaat doen. Het vliegen, bedoel ik. Dat kun je hem niet kwalijk nemen, Phyllis. Mijn tanden klapperen alleen al bij de gedachte dat hij de ruimte in zal springen. God weet in wat voor toestand ik zou verkeren als ik het moest doen.' 'Is dat het?' vroeg Phyllis. 'Haat je me niet echt? Ben je alleen maar nerveus?'


  'Bedoel je dat het je wat kan schelen als ik je haatte?' zei hij. 'Ik dacht dat alleen de gevoelens van wie er toevallig Eerste Telefonist is jou wat konden schelen?'


  Zij draaide haar gezicht af. Snuivend van spot, bewoog hij zich in zigzagkoers door de cilinder naar de andere kant. Daar draaide hij zich rechtop, met zijn gezicht naar buiten, en niet meer bewegend. Terwijl hij zijn blaas leegde, wenste hij zichzelf geluk dat deze handeling druk gebruikte. Zodoende schoot het water weg, en was het geen probleem om het kwijt te raken. Bovendien dreef de reactie hem terug naar het midden van de cilinder, weg van de uitgang en de diepte.


  Cull haalde wat manna van de voorraad af en maakte zich daarmee schoon, gooide het toen weg. Hij keerde terug naar de anderen, die stil waren.


  'Het is jammer dat wat mij in een goed humeur brengt jullie kwaad maakt,' zei hij. 'Ik denk dat ik maar beter het extra draad kan gebruiken om een veiligheidshek aan de andere kant te maken, net zoals we hier hebben.'


  Toen dat gebeurd was, ging hij naar buiten, de rotsboom op en at zijn ontbijt. Het manna ging nu van de vleesfase over in de moesvorm. Spoedig zou het overgaan in water, en de wind zou het van de takken blazen. Hij wou dat hij een of ander ding had om het spul in op te slaan. Het manna dat in het midden van de cilinder lag opgeslagen, zou als het eenmaal water geworden was ook weggehaald worden door de wind. Als hij maar een middel had om te looien, dan zou hij de demon gevild hebben en de huid gebruikt voor waterzakken. Misschien had hij dat in ieder geval moeten doen. Omgekeerd... nee, hij had niets om er de kanten van de huid mee aan elkaar te naaien. Toch zou de maag van de demon een natuurlijke zak geweest zijn. Te laat om daar nu over te denken.


  Al enige tijd kwam er een voorwerp in zijn richting. Eerst heel klein, nu was het al groot genoeg om de aard te kunnen bepalen. Het was een van de honderdduizenden gebouwen, die uit een enkele Cyclopenrots gehouwen waren. Hij kon de donkere rijen zien die de ramen en deuren moesten zijn. Het draaide om en om. Gauw zou het heel dichtbij de cilinder zijn. Misschien koersten zij wel op alkaar aan, zouden ze botsen.


  Phyllis en Fyodor keerden terug naar buiten om op de rotsboom samen met hem te eten. Hij wees hen het gebouw aan en vertelde hun zijn voorspellingen. 'Misschien kunnen we erop springen als het dichtbij genoeg is,' zei Phyllis.


  'Misschien,' zei hij. 'Aan de andere kant zijn 'er misschien bewoners die we liever niet zouden ontmoeten. Nee, ik denk dat ik er beter naar toe kan vliegen.'


  'En wat gebeurt er als de cilinder er voorbij gaat, terwijl jij in het gebouw bent?' zei Fyodor. 'Denk je dat je die vleugels snel genoeg op en neer kunt flapperen om ons weer in te halen?'


  Langzaam zei Cull: 'Ik zou het misschien kunnen. Ik weet niet hoe hard de cilinder gaat. Het gebouw komt snel op ons af. Je moet zijn loop ook nog uitrekenen. Nee, als we bij elkaar willen blijven, kunnen we beter met z'n allen gaan. Of anders allemaal hier blijven.'


  Hij keek weer naar het gebouw en zei: 'Ik denk niet dat we erop zullen botsen. We zullen er vlak langs gaan, erboven of eronder langs, dat hangt af van het standpunt van de denkbeeldige waarnemer.'


  'We zullen enige tijd van tevoren moeten vertrekken, voor onze wegen kruisen,' zei Phyllis. 'Als we wachten tot het gebouw dichtbij komt, kan het wel zo snel gaan dat het ons voorbijschiet. En dan zouden we ook niet meer naar de cilinder terug kunnen.'


  'Zijn jullie bereid je aan mij en mijn vleugels toe te vertrouwen?' zei Cull. 'Denk erom dat ik voor het eerst ga proberen hoe ik de vleugels moet gebruiken. Het zal een solo zijn zonder enige voorafgaande lessen. Nu ik erover nadenk,' voegde hij eraan toe, en lachte een beetje hol, 'het zal niet eens een solo zijn. Ik heb passagiers.'


  Terwijl hij aan het praten was, had hij een stuk draad om zijn middel gebonden. Nadat hij dit van voren vastgemaakt had, maakte hij twee lussen aan iedere kant. In een stak hij het stenen mes en trok het draad stevig aan. Hij deed hetzelfde met de andere lus, maar daar plaatste hij het dijbeen van de demon in. Om zijn enkel maakte hij nog een stuk draad vast. Dit had een los eind van ongeveer een halve meter. Aan het uiteinde knoopte hij nog een lus.


  'Jij maakt ook een lus om je enkel,' zei hij tegen Fyodor.


  En hij begon de vleugels aan te trekken. Toen hij er zeker van was dat alle voorbereidingen getroffen waren, gaf hij een lichte duw met zijn voet tegen de rotsboom. Hij steeg omhoog en Fyodor greep het draad om de enkel van Cull met een hand beet. Fyodor kwam los van de rotsboom; Phyllis had met een hand zijn enkel vast.


  Cull keek langs de as van zijn lichaam om zich te overtuigen dat ieder zich stevig vasthield en goed uitgestrekt was, op de wijze van een trein. Toen begon hij met de vleugels te slaan. Omdat hij wist dat als hij het vlak van de vleugels in rechte hoeken met zijn lichaam hield en ze op en neer bewoog, hij alleen bij iedere respectievelijke beweging op en neer zou gaan, kantelde hij de vleugels in een scherpe hoek. Nu was hij er zeker van dat hij vooruitging.


  Hij kon voelen hoe de vleugels de lucht opschepten en die tot achter hem duwden. Maar het was vermoeiend werk, ook al waren hij en zijn passagiers gewichtloos; de weerstand van de lucht was groter dan hij gedacht had. Bovendien kreeg hij niet altijd de hoek van de vleugels goed. Ze hadden de neiging om tegen zijn besturing in te draaien.


  Binnen een paar minuten zag hij, dat hij niet snel genoeg ging. Het gebouw zou langs hem heen gaan, hem achterlaten. En toen hij over zijn schouder keek terwijl hij zijn vleugel omlaag bracht, zag hij dat hij weinig kans had om naar de cilinder terug te keren.


  Hij probeerde de snelheid op te voeren, door zijn armen zo snel hij kon omhoog en omlaag te brengen, ze te laten draaien opdat de invalshoek van de vleugels goed zou zijn. Hij ademde zwaar en zweette overvloedig.


  Een ogenblik van paniek, dacht hij erover om zich van Fyodor en Phyllis te ontdoen. Bevrijd van de extra luchtweerstand van hun lichamen, zou hij in staat zijn om zijn snelheid genoeg op te voeren...


  Nee! Hij zou ze niet hulpeloos in de leegte laten zweven. En dan, hoe kon hij Fyodor zover krijgen dat hij zijn greep losliet? Ophouden met vliegen en tegen Fyodors hand trappen, betekende oponthoud. Oponthoud dat hij zich niet kon veroorloven.


  Hij hield zijn linkerarm recht vooruit en manoeuvreerde zijn rechter vleugelpunt zo, dat hij kon draaien en volgen. En hij bleef pompen, de maaksels van huid en botten naar boven en beneden bewegen, zelfs nadat het enorme gevaarte al honderd meter voorbij hem was.


  'Het heeft geen zin,' riep Fyodor achter hem. 'We halen het niet. Spaar je krachten, Jack.'


  Cull keek de uitgehakte en van ramen voorziene rotsmassa na. Hij zag de hoofden van mannen uit de ramen steken. Sommigen wuifden naar hem. Toen, jankend van uitputting en woede, hield hij ermee op. Zijn armen uitgespreid aan beide zijden, zeilde hij voort met de man en de vrouw aan hem vastgehaakt.


  Er was een tijdlang stilte, op het raspen van Culls adem na. Daarna, toen ook dat was opgehouden, was er alleen nog een licht flapperend geluid van de wind die de uiteinden van de vleermuisachtige vleugels heen en weer bewoog.


  Eindelijk zei Fyodor: 'Wat doen we nu?'


  Cull schrok. Hij had zolang over diezelfde vraag nagedacht dat hij de twee anderen vergeten was.


  'We moeten maar een tijdje drijven,' riep hij terug. 'Hoop dat er iets gebeurt.'


  'Voordat we de hongerdood sterven?' zei Phyllis.


  'Onze optimist,' zei Cull. 'Goeie ouwe Phyllis, die ons altijd opvrolijkt.'


  Hij zei er verder niets over. Wat zij had gezegd zou best eens kunnen gebeuren. Ze moesten echter iets hebben om hun gedachten van die laatste gebeurtenis af te houden. Nadat hij zijn armen uit de lussen aan de vleugelbeenderen had getrokken, lukte het hem zich om te keren en hen aan te kijken. Hij beval Fyodor de rol draad die om zijn middel zat te verwijderen. Dat was niet zo makkelijk, want Fyodor kon maar een hand gebruiken, de andere zat vast in de draad om Culls enkel. Cull liet hem ophouden en hem de lus om zijn enkel losser maken. Hij kroop langs het lichaam van Fyodor en greep een eind van de lange rol vast. Met de hulp van Phyllis kregen ze het voor elkaar een soort van bootsmansstoel te maken. De draad werd in een dubbele cirkel gebogen, een moeilijk werk zonder iets om zich tegen schrap te zetten. Drie grote lussen werden toen gemaakt, en daarin lieten zij hun lichaam glijden. Het beveiligen werd gedaan met kleinere stukken draad. Nu zaten ze met de gezichten naar elkaar toe.


  'Drie mannen in een kuip,' zei Cull, die probeerde te lachen. 'Een van hen een gootwaterblonde snol.'


  'Oh, Jack!' zei Phyllis. Zij keek alsof ze zou gaan huilen.


  'Goed, goed, je bent geen snol. We zijn allemaal ridders van de Ronde Tafel.'


  De anderen keken hem niet-begrijpend aan, en het duurde even voordat hij besefte dat zij de vergelijking niet begrepen. Nu hij erover nadacht, hijzelf ook niet. Het was een van die gemeenplaatsen die in zijn gedachten te voorschijn schoten zonder dat hij er de bedoeling of de herkomst van kon bepalen.


  'In elk geval kunnen we nu praten,' zei hij. 'Van aangezicht tot aangezicht.'


  Er viel een stilte. Een lange stilte.


  Eindelijk kon Cull het niet langer uithouden. 'Nou, Fyodor,' zei hij, 'denk je nog steeds dat X, je Verlosser, je vinden zal midden in het niets, en je zal redden?'


  'X kan alles,' zei Fyodor, en iets van zijn moed klonk door zijn vermoeidheid en wanhoop door. 'Als ik het waard ben om gered te worden, zal X mij redden.'


  'En als je dat niet bent?'


  'Ik moet het zijn!' schreeuwde Fyodor. 'Ik moet het zijn! Net zo goed als jij het moet zijn! En Phyllis! We zijn allemaal Gods kinderen!'


  'Misschien heeft Hij Zijn kinderen wel op de een of andere hemelse drempel laten liggen,' zei Cull. 'Ons verlaten.'


  'Nooit!' schreeuwde Fyodor. 'Zolang een mens zich Hem herinnert, zal Hij de mens niet vergeten!'


  'Hij, of X, of wie dan ook moest anders maar gauw beginnen iets te doen...'


  Cull hield op. Hij keek naar de gestalte die langzaam in hun richting kwam tollen. Al enige tijd had hij het lichaam van de man in hun richting zien komen. Maar tot nu toe, was hij niet in staat geweest om enige details te onderscheiden.


  Het was X, X met de armen uitgestrekt om en om wentelend, met het bevuilde witte kleed achter zich aan slepend, het lange haar en de baard verward, de mond open, de ogen open. Een voet was verbrijzeld en de mantel was tot halverwege met geronnen bloed bedekt.


  Fyodor draaide zich ook om, en keek. Hij uitte een lange, trillende kreet, en sloeg toen zijn handen voor zijn ogen.


  'Zie je wel, X is dood,' zei Cull, niet onvriendelijk. Hij wilde dat hij het onderwerp niet ter sprake had gebracht. Maar hij had alleen maar wat vuur in het as van Fyodors geest willen blazen, om hem te laten ophouden met over hun noodlot na te denken.


  'Daar voor ons vormt zich een wolk,' zei hij. Fyodor haalde zijn handen niet weg. Phyllis wierp een apathische blik, en keek toen naar 'beneden.'


  'We hebben in ieder geval voedsel en drinken,' zei hij. 'We zullen niet van honger omkomen.' 'Dat is niet wat ik wil,' kreunde Fyodor.


  'Dat is wat je krijgt, in elk geval,' zei Cull nijdig. 'Waarom zit ik ook met jullie tweeën opgescheept?'


  'Je bent te stom om te begrijpen dat je verloren hebt,' zei Phyllis.


  'Ik begrijp dat ik verloren heb als ik dood ben,' zei hij. 'En dan zal het te laat zijn om het te begrijpen.'


  Hij zei niets meer, terwijl de wolk groter en donkerder werd. Na enige tijd, hij wist niet hoelang, het kon een half uur of drie uur geweest zijn, gingen zij door de muur van


  de wolk naar binnen. Meteen waren zij in de duisternis en voelden zij weerstand. Zachte fluisteringen bedekten hun lichaam, maakte hen nat. Cull voelde dunne, luchtige draadjes over zich heen glijden, over zijn gezicht schuiven als een masker. Hij wreef ze weg en sloeg met zijn handen om een ruimte te scheppen waarin hij kon ademen. Er kwam een schreeuw van Phyllis, en het klonk ver weg en zwak, alsof er een aantal dunne gordijnen tussen hun hingen.


  Hij riep haar woorden van bemoediging toe en bleef het manna wegduwen.


  Verscheidene donkere, dikkere en vastere strengen hingen zich om zijn schouders en een viel over zijn hoofd. Hij wreef ze weg, en opende een nieuwe kleine ruimte voor zich. Toen begon hij de slierten die hij van zijn gezicht had geschraapt op te eten. Als hij niet stikte, als hij er aan de andere kant van de wolk uitkwam voordat het zo vast geworden was dat het hem gestopt had, zou hij tenminste zijn buik gevuld hebben. En op die manier zijn leven gerekt.


  Maar de slierten werden talrijker; draden kronkelden aan alle kanten om hem heen. Nu vormden er zich meer, even snel als hij het manna wegduwde, en scheen in de luchtzakken die hij maakte uit te dijen. Hij had een duidelijk gevoel dat hij opgehangen was, dat zijn voorwaartse beweging was opgehouden, hoewel er niets was waarop hij dit kon baseren. Als hij gestopt werd, zou het carbondioxyde dat hij uitademde een halo om hem heen vormen. En hij zou heel snel bewusteloos raken en kort daarna doodgaan.


  


  Hij gaf een laatste brul van woede en spijt. Toen zag hij iets door de wolk heen komen, een vorm die hij alleen kon onderscheiden omdat hij donkerder was dan de wolk. Het was groot, en het stormde op hem toe voordat hij zich kon spannen voor de botsing.


  Hij kreeg een klap die zijn adem afsneed en hem door dewolk heen deed tollen, de bruine draden wegscheurend. Weer werd hij getroffen, en weer stuiterde hij weg. Deze keer voelden zijn handen iets, iets bekends. Vlees. En hij herkende Phyllis aan haar geschreeuw. Blijkbaar had de klap de cirkel van draad omgebogen en haar aan zijn zijde gebracht.


  Zij schreeuwde zo hard dat hij zich niet verstaanbaar kon maken. Maar hij probeerde het. Hij opende zijn mond om te zeggen dat zij haar bek moest houden, en werd opnieuw geraakt. Deze klap was niet zo hard als de eerste, of de tweede, die al zachter was geweest dan de eerste. De duisternis viel weg en daarmee ook de wolk. Zij waren nu buiten in het heldere licht en draaiden in het rond. Hij wist dat hij rondtolde, vanwege de grote bol onder hem. Die draaide, of hij draaide, of ze draaiden allebei. Om en om ging hij, zag het grote zwarte voorwerp boven zijn voeten verschijnen, verdwijnen en dan weer verschijnen. Het kwam snel en raakte hem nog een keer. Maar deze keer stak hij zijn hand uit en greep de kant van iets. Plotseling draaide hij niet meer. Hij was op vaste grond. Zijn vingers waren gesloten om de rand van een grote pijp. Het was een cilinder die veel leek op die waar zij in gereisd hadden, en hij stak omhoog, of verdween in de bol waarop zij waren blijven steken.


  Hij klemde zich stevig aan de rand vast terwijl hij hun situatie bekeek. Phyllis en Fyodor waren allebei vlakbij, de dubbele lus had hen bijeen gehouden. Het ding was niet, zoals hij eerste gedacht had, een bolvormig lichaam. Aan de vele tunnels die her en der uitstaken kon hij zien dat het een riooltunnel- en schachtencomplex was. Het complex moest op verschillende plaatsen van zijn verbindingen zijn losgerukt, in zijn geheel opgetild en de lucht in gezwiept. Grote massa's aarde en rotsen zaten er aan vast en gaven het de grove ronde vorm die het hem voor een deel van een berg had doen houden.


  Ongeveer honderd meter verder, stak er een toren bovenuit.De top was eraf geslagen en een groot deel van de voorkant van gemetseld rots eromheen was eraf gevallen. Maar het steen bij een ingang was blijven zitten en hij zag erboven, gekerfd in de rots, de woorden EN HET LEVEN.


  'Een van de huizen van X,' mompelde hij. 'Het huis van de doden.'


  'Wat?' zei Phyllis, nog steeds verdoofd.


  'Laat maar. Volg me. Doe wat ik zeg.'


  Behoedzaam ontdeed hij zich van het draad dat hem vasthield, terwijl hij zich voortdurend met een hand aan de rand van de tunnel vastklemde. Toen hielp hij de twee anderen eruit, en hij wierp zijn vleugels af. Maar hij gooide ze niet weg; hij smeet ze de tunnel in. Naar beneden, of erin kijkend, zag hij bij het schemerige licht dat ze op de grond vielen, opveerden en langzaam weer naar 'boven' kwamen drijven. Hij vertelde de anderen wat hij van plan was en dat zij hem moesten volgen als ze niet van het complex weg wilden zweven.


  Hij gebruikte twee handen om de rand te grijpen, trok zich voorover en schoof de monding van de tunnel in. Hij kwam hard terecht op de wand of de vloer, hoe je het noemen wilde. Zijn handen, die hij voor zich uithield, vingen de klap op; zijn armen bogen om de energie aan te nemen, zijn schouders bonkten tegen de wand. Maar hij was niet gewond en hij was veilig in de tunnel.


  Het ogenblik daarop verwonderde hij zich over het gebruik van de gedachte 'veilig'. Voordat hij uit de weg kon gaan botste Phyllis bovenop hem, en beiden vielen tegen de wand. Net toen zij terugveerden, smakte Fyodor tegen hen op.


  Fyodor klaagde over zere plekken op zijn hoofd en hielen, waarmee hij tegen de wanden was opgebotst terwijl hij al ronddraaiend de tunnel inkwam. Hij had zijn controle verloren en was op verschillende punten tegen de kanten aangeklapt. Hoewel, de wrijving van zijn botsingen had zijn vaart wat verminderd, zodat hij niet zo hard terechtgekomen was als de eerste twee.


  Cull wachtte niet om de schade op te nemen. Hij begon zich zigzagsgewijs voort te bewegen, de enige manier om door deze gladde pijpen heen te komen. Schuif in een hoek van een wand af. Schiet een eind vooruit tot je in een hoek de andere wand nadert. Klap je handen naar beneden vlak voor je lichaam ertegenaan slaat, neem een vluchtig maar effectief houvast en wijzig je invalshoek naar de andere wand.


  Hij maakte fouten. Zijn pogingen om zich om te draaien deden hem soms rondtollen of opzij schieten, en dan bonsde hij tegen de wanden met een klap die blauwe plekken beloofde. Dan moest hij weer helemaal overnieuw beginnen. Phyllis en Fyodor waren niet ver achter hem. Binnen korte tijd maakten zij gecoördineerde zigzagbewegingen door de tunnel en wisten ze heel goed hoe ze hun spieren in een omgeving zonder zwaartekracht moesten gebruiken.


  Zij kwamen bij een aftakking van de tunnel. Hij leidde naar links, en zij gingen als menselijke bliksemstralen, zij het lang niet zo snel, recht door de pijp naar beneden. De volledige duisternis die zij na de draai verwacht hadden, was er niet. In plaats daarvan, zagen ze beneden aan het eind een ronde lichtschittering. Deze was sterk genoeg om de verste helft van de tunnel van daglicht te voorzien, wat het navigeren vergemakkelijkte. Cull minderde vaart, voordat hij bij het grote oog van de ingang kwam. Hij greep de rand vast en duwde zich langzaam rond, klaar om zich terug de tunnel in te duwen als hij iets gevaarlijks zag.


  Wat hij zag was een reusachtige kamer, zonder mensen of demonen. Het doel van de vele, vreemdsoortig uitziende apparaten was iets dat alleen een onderzoek en de tijd konden vaststellen, zo ooit. Behalve de weg waardoor zij net binnengekomen waren, was er een deur aan de overkant, en nog een aan de top van een wenteltrap aan de andere kant van het vertrek. Het licht had geen zichtbare bron; het leek overal met gelijke kracht te schijnen. De kamer was, schatte hij, een kubus van driehonderd meter per zijde. Verspreid in de kamer, zonder bespeurbaar patroon, stonden vele hoge kabinetten van metaal. Cull stuwde zich zachtjes en voorzichtig van de ene naar de andere. Aan de voorzijden ervan waren grijze ramen, knoppen, drukknoppen, en andere meet- en regelinstrumenten. De meeste daarvan waren voorzien van metalen plaatjes, met een onbekend schrift. Veel van de kasten waren verbonden met dikke geïsoleerde kabels; een heleboel ook schenen geen energieverbinding te hebben.


  Cull duwde zich door de lucht van kabinet naar kabinet. Hij bleef bij een paar even staan en probeerde hun doel vast te stellen. Geen was te vergelijken met de elektronische apparaten die hij op Aarde gekend had. De herinnering daaraan was altijd al vaag geweest, en met het verstrijken van de tijd in deze wereld, waren ze nog schimmiger geworden. Misschien, dacht hij, misschien dat als ik het mij goed kon herinneren, ik in staat was te raden wat sommige moeten doen.


  Bij een bleef hij staan, omdat hij dacht dat hij er tenminste mee kon experimenteren. Het was een kast die twee keer zo hoog was als hijzelf, en even breed als hoog. Op een overstekende rand lagen een tiental zwarte schijven. Deze waren ovaal, ongeveer vijf centimeter in doorsnee en anderhalve millimeter dik. Ze lagen net onder een gleuf in de voorkant van het kabinet. Dit had maar twee knoppen. Een was een hele grote knop met een witte punt. Rond de knop waren veel dunne tekentjes. Er was ook een drukknop.


  Hij manoeuvreerde totdat hij zich met een hand aan de rand vasthield, en probeerde toen een van de zwarte schijven in de gleuf te duwen. Hij was te groot om erin te kunnen, ook met geweld lukte het niet.


  Cull drukte op de drukknop, de knop gloeide aan. Onmiddellijk viel er een schijf uit de gleuf. De knop ging weer uit.


  Nog een druk op de knop gaf hetzelfde resultaat. De knop gloeide aan, en een tweede schijf viel op de rand. Cull draaide een aanwijsknop verder en drukte op de drukknop. Deze keer vielen er zes schijven uit voordat het licht uitging.


  Hij pakte drie van de schijven in een hand en duwde zich naar het kabinet ernaast. Dit had een kleine rand aan een zijde, en een gleuf, maar het verschilde omdat het aan de kant van de rand open was. De holte was meer dan groot genoeg om erin te staan, maar besloeg toch maar een kleine ruimte in het enorme kabinet. Cull duwde een van de schijven in de gleuf, en wachtte.


  Meteen werd het interieur van de doodkistvormige holte gevuld met verblindende lichtstrepen. De strepen zigzagden als bliksem naar alle kanten, en leken te voorschijn te komen uit de achterkant en de zijkanten van de holte. Zij schoten kriskras door elkaar en werden verward in een knoop.


  Hij merkte dat het licht van de bewegende draden iets verlichtte wat hij eerder nog niet gezien had. De voorkant van de holte was niet open, zoals hij gemeend had, maar bedekt met een doorzichtige, glasachtige stof. De bliksemstrepen gingen voort met hun spel, maar nu kreeg er iets vaste vorm in het kabinet. Hij beschermde zijn ogen en vernauwde ze en gluurde in het schijnsel. Hij kon niets ontwaren behalve een donkerte in het licht, een menselijke gedaante. Een seconde dacht hij dat hij een skelet voor zich zag staan, toen werden de beenderen bekleed met spieren, en werden er organen opgehangen in de kooi van beenderen; longen, een hart, en ingewanden. Plotseling was er een kleed van spierweefsel over alles heen. Tenslotte huid. Maar het gebeurde zo snel, dat hij er niet zeker van was; het hele proces kon een hallucinatie zijn, teweeggebracht door het oogverblindend geflikker.


  Een ogenblik later wist hij dat het geen vals beeld was. Daar stond een man in de holte; hij kon hem duidelijk zien want de lichten waren even snel verdwenen als ze gekomen waren; er was geen reflectie van zijn gestalte op de glasachtige stof.


  De man was lang en goedgebouwd, en had lang, kastanjebruin haar en een lange, kastanjebruine baard. Zijn gezicht was jong, dat van een man van dertig, en hij was mooi, zoals een havik mooi is.


  'X!' zei Cull.


  X glimlachte en stapte uit het kabinet. Hij keek om zich heen en knipperde een paar maal, alsof hij net wakker werd. Van de andere kant van het vertrek kwam Fyodors schreeuw: 'Het is X!'


  Fyodor schreeuwde: 'Ik kom, Meester!' en hij duwde wild tegen een kabinet en spreidde zijn armen uit, als om X aan het einde van zijn tocht in de armen te sluiten. Hij had echter zijn voorzichtigheid laten varen, met het gevolg dat hij naar boven schoot en zo op een halve meter X boven zijn hoofd voorbijging. Jammerend, met zijn armen zwaaiend, schoot hij omhoog door het enorme vertrek, tot hij tegen de wand ramde. Hij schreeuwde net voor hij ertegenaan bonsde; er kwam een dreun, en hij stuiterde terug van de wand. Bewusteloos dreef hij in hun richting omlaag. Bloed gutste uit sneden op zijn gezicht en voorhoofd, en vormde grote druppels. Culls eerste gedachte was te proberen Fyodor te redden. Toen herinnerde hij zich de aanbidding van de kleine man voor X. Alles wat hij, Cull, tegen X zou zeggen of doen, kon tot gevolg hebben dat Fyodor tussenbeide kwam. Het was beter hem daar hulpeloos rond te laten vliegen.


  X stapte uit het kabinet en zei tegen Cull: 'Mijn zoon, wat kan ik voor je doen?'


  'Het eerste wat je kunt doen is dat zoon-gedoe te laten!' snauwde Cull. 'Laten we eerlijk zijn. Tenminste, probeer jij eerlijk te zijn. Vertel me de waarheid.'


  X zei: 'Wat is...'


  'Ja, ik weet het,' zei Cull. 'Het oude liedje. Wat is de waarheid? Goed. Vertel me dan over mezelf. Wat doe ik hier? Vertel me over deze plaats. Wat is het? Waarom is het er?'


  X fronste zijn wenkbrauwen licht, glimlachte dan weer.


  'Er was eens een man die een goed leven leidde. Of dat dacht hij, en zo een man denkt te zijn, zo is hij, is het niet?


  'Deze man kreeg grijze haren en rimpels, en de resultaten van zijn goede leven hoopten zich rond hem op. Hij bezat een groot huis, en had een trouwe en niet klagende vrouw, veel vrienden, vele eerbewijzen, vele zoons en dochters, nog meer kleinkinderen, en enkele achterkleinkinderen. Maar, zoals iedereen, kwam hij aan het eind van zijn dagen en lag hij op zijn sterfbed. Hij kon zich de beste doktoren en medicijnen van de Aarde veroorloven, maar die...'


  'Hou op! Hou op!' zei Cull. 'Dat heb ik al eerder gehoord. Meer dan eens. Kijk! Ik wil niet een van je ingeblikte toespraakjes, een van je moeilijke, duistere raadsels. Ik wil antwoord op mijn vragen. Gewone, eenvoudige, makkelijk te begrijpen antwoorden! Als iemand die heeft, ben jij het. Dus, begin maar!'


  Hij keek woest naar X en balde zijn vrije vuist. Dan verdween zijn woeste blik, zijn ogen werden groter, zijn mond viel open.


  Hij zei: 'Je bent uit het kabinet komen lopen! Je zweeft niet! Je staat daar!'


  'Hij die het geloof heeft,' zei X, 'kan lopen waar andere mensen zweven.'


  Cull moest vechten om niet in een hysterisch gelach uit te barsten. 'Ik wil geen spreuken of gelijkenissen!' brulde hij. 'Ik wil antwoord op mijn vragen!'


  'Om te beginnen,' zei X, 'moet je leren je vragen juist te stellen. En dat, mijn zoon, vereist geduld, moeite en wijsheid. Het vereist ook geloof...'


  'Geloof dat er antwoorden zijn?' vroeg Cull. 'Ik zei dat ik geen dubbelzinnigheden wilde. Ik wil het weten! Nu!'


  X strekte zijn handen zegenend uit en zei: 'Er was eens een man die een goed leven leidde. Of dat dacht hij, en zo een man denkt te zijn, zo is hij, is het niet?


  'Deze man kreeg grijze haren en rimpels, en de resultaten van zijn goede leven...'


  Cull schreeuwde en wierp zich op X. Terwijl hij door de lucht schoot, trok hij het stenen mes uit de gordel van draad.


  X bewoog zich niet. Hij ging door met praten. Toen had Cull hem met een arm om zijn nek gegrepen. Ze gingen samen naar beneden, terwijl Cull toestootte met het mes. Ze kwamen hard op de vloer neer, maar Cull liet niet los, bang dat hij zichzelf van X zou wegsturen en hulpeloos in de lucht ronddrijven. X scheen gewicht te hebben, en Cull wilde zich aan dat gewicht vastklampen. Intussen dreef hij het stenen mes in de borst van X, nog eens en nog eens.


  Bloed spoot eruit, net onder de baard, verzamelde zich in bolletjes, vloog dan weg. X probeerde iets te zeggen, maar stikte door de onafgebroken druk om zijn nek. Cull stak lager in het lichaam van X, in het middenrif. Bloed golfde uit de strot, en gutste toen uit de mond.


  Cull werd zich bewust dat er iemand schreeuwde. Het was Phyllis. Hij duwde zich van X af, in de richting van een groot kabinet en greep zich eraan vast. Hij keek om naar X. X was dood, en had zijn gewicht verloren. Door de duw die Cull hem had gegeven toen hij zich wegstootte, dreef hij nu, met zijn gezicht naar beneden, een paar centimeter boven de vloer. Even later belandde hij zachtjes tegen een kabinet, en iedere beweging hield op.


  Cull schreeuwde naar Phyllis: 'Houd je bek! Bek dicht!'


  Phyllis, een eindje weg, vastgeklampt aan een andere kast, hield op met schreeuwen, maar snikte nog door. Zij keek doodsbang.


  'Maak je niet druk!' riep hij. 'Ik heb hem vermoord, en er komt geen bliksem uit de hemel! Ik heb hem vermoord, begrijp je? Maar ik kan nog veel beter! Kijk!'


  Hij schoof een andere zwarte schijf in de gleuf, en hij keek toe terwijl de lichtdraden om elkaar heen dansten en draaiden. Toen, snelle flikkeringen van botten, organen, slagaderen en aderen, spieren. Tenslotte, het wegvallen van het licht en een nieuwe X. Of een die er precies zo uitzag.


  Zodra hij de gebaarde man uit het kabinet zag stappen, drukte Cull er een derde schijf in. Een vierde. Binnen een paar minuten stonden er drie Xen naast het kabinet.


  'Goed!' schreeuwde Cull. 'Waarom beginnen jullie met z'n allen, de Heilige Drievuldigheid, elkaar niet het oude verhaaltje te vertellen? Dat zou een nieuwe ervaring zijn, hè? De ingeblikte toespraak te moeten aanhoren die jullie zoveel mensen hebt gegeven? Misschien kunnen jullie elkaar antwoord geven, en dan kan ik luistervinkje spelen aan het eind, en te weten komen wat de oude man had moeten doen?'


  'Of weten jullie het zelf ook niet?'


  'Wat is dit?' huilde Phyllis. 'Ik begrijp dit niet! Wat doe je? Waar komen zij vandaan?'


  'Ik weet het niet,' schreeuwde hij terug. 'Maar ik zal het te weten komen, al zou ik ze levend moeten villen, ze stukje voor stukje uit elkaar moeten halen, hun zenuwen een voor een ontleden, de waarheid uit hun darmen scheuren!'


  De drie Xen draaiden zich om naar Cull, en hun monden, die als een mond bewogen, zeiden: 'Dat zal niet nodig zijn. Ik zal je nu vertellen wat je toch spoedig gehoord zou hebben. Alhoewel het je niet zal toestaan het verhaal aan anderen over te brengen. Je kunt hier geen profeet zijn. Niet meer dan de zogenaamde demonen dat konden.'


  Cull begreep meteen dat iemand de drie als zenders en luidsprekers gebruikte. En ook als ontvangers.


  


  
    'Wie ben jij?' zei hij. 'Waar ben je?'


  


  'Niet ver buiten de korst van jouw wereld, man,' zeiden de Xen. 'Ik stond op het punt binnen te komen, toen er een alarmlicht ging branden. Ik onderzocht de bron en zag, dat een of andere duidelijk onbevoegde persoon de X-schijven gebruikte. De ziel-lichaam-omvormer maakt normaal niet zoveel Xen, en in zo'n korte tijd. Dus gebruikte ik het passende instrument - de naam zou niets voor jou betekenen - en schakelde mijzelf in serie met de Xen.'


  Cull zei: 'Je hebt de tweede vraag beantwoord. Maar wie ben je?'


  'Een Onsterfelijke?' zeiden de Xen. 'Dat zou precies de naam voor mijn groep zijn, maar het zou ons niet van jullie onderscheiden. Voorgangers? Dat zou maar een gedeeltelijke omschrijving zijn. Zedenmeesters? Geschikt, maar niet volledig. Laten we zeggen: Verlossers.' 'Verlossers?' herhaalde Cull. 'Op wat voor manier verlossen jullie? En wie verlossen jullie?'


  Er viel een lange stilte. De drie gebaarde mannen stonden stom naar Cull te kijken, met uitdrukkingen op hun gezicht waarvan hij vond dat ze op die van droevige schapen leken. Hun armen hingen langs hun zijden naar beneden, en zij keken door hem heen.


  Toen, net toen Cull begon te denken dat de verbinding was verbroken en dat hij deze plaats maar beter kon verlaten voordat de zogenaamde verlosser verscheen, spraken de Xen.


  'Ik heb geworsteld met de verleiding om persoonlijk te verschijnen, en ik heb gewonnen. Ik zal mij niet vertonen, want ik zou in levenden lijve zo vreselijk voor jullie zijn dat je het niet zou kunnen verdragen. Niet dat ik jullie ook maar enigszins aantrekkelijk vind, naar lichaam, hoewel ik je als schepsels liefheb. Ik zal verder spreken door middel van deze machines.' 'Machines?' zei Cull langzaam.


  'Robots van vlees en metaal. Ja, deze agenten zijn synthetisch en hebben geen ziel - het goede woord? - omdat ze te eenvoudig zijn om enige werkelijke intelligentie te bezitten. Zij hebben zelfs geen spoor van een bewustzijn. Hun zenuwstelsel is even ontwikkeld als dat van een mens, maar zij hebben haast geen hersenen, zoals jullie die kent. En wanneer zij handelen zonder controle van onzentwege, doen zij dat automatisch.


  'Zij zijn in staat over de vloer te lopen, bijvoorbeeld, omdat zij een heel kleine zwaartekracht-sturende eenheid in hun lichaam ingebouwd hebben. Als je een van de drie zou ontleden, zou je denken dat het een natuurlijk orgaan was.'


  Cull keek peinzend naar de boven de grond drijvende dode X.


  De Xen zeiden: 'Probeer niet de eenheid uit het lichaam te snijden. Je zou hem niet kunnen gebruiken, alleen als hij aan jouw zenuwstelsel gekoppeld zat. Trouwens, hij zou vernietigd worden door afstandsbediening.'


  Zo plotseling dat het Cull opschrikte, hem deed trillen op zijn benen, kwamen twee van de Xen van de vloer omhoog en stoven in de richting van de uitgang, bovenaan de trap bij het tegenoverliggende eind van het vertrek. Een hield even in om Fyodor te onderzoeken, die nog steeds bewusteloos ronddreef, en vloog toen verder. 'Zij gaan andere overlevenden van de omwenteling zoeken,' zei de overblijvende X. Deze ene zal hier blijven om je te vertellen wat je ongetwijfeld al zo lang hebt willen weten. Ik ben bang, evenwel, dat je zult vinden dat je gelukkiger was toen je het niet wist.'


  Weer schrok Cull op. Iemand raakte hem aan en hij draaide zich zo snel om, en sloeg zijn handen zo heftig omhoog, dat hij zich hulpeloos boven de machines gestuwd zou hebben. Maar Phyllis' hand greep zijn pols vast, en zij duwde hem terug naar het kabinet waaraan zij zich vasthield.


  'Spijt me dat ik je bang maakte,' zei ze. 'Ik heb alles gehoord. Plotseling voelde ik me heel erg alleen. Ik moest dicht bij je zijn. Ik ben zo bang.'


  Hij ademde een paar maal diep en herstelde zich toen. En hij voelde liefde en medelijden met haar door zich heen stromen, over in haar. Zij waren twee meelijwekkend kleine, hulpeloze wezens die elkaar zo nodig hadden als ooit enige twee in het ganse heelal.


  Hij keerde zich naar de mooie en intelligent uitziende robot en hij sprak zeer vermetel, in de wetenschap dat hij dat moest om zijn angst verborgen te houden voor de luidspreker en ver van zich zelf.


  Hij zei: 'Hoe durfde je ons dit aan te doen? Ons te behandelen alsof we robots waren net als X? Je had het daarnet over de ziel. Je zei dat wezens met bewustzijn er een hadden. Als dat zo is, dan heeft Phyllis een ziel. Ik heb er een. Waarom zette je ons dan hier zonder onze toestemming, of zonder zelfs maar de moeite te nemen ons te vertellen waarom? Waarom?'


  'Het moest zo zijn,' zei de X. 'En wat de zielen betreft, die dingen bestaan niet. Niet natuurlijk, in elk geval. Mensen worden geboren; zij leven; zij gaan dood. Dat is voor altijd het einde. Of dat zou het zijn, als wij er niet waren.


  'Ik zal proberen het kort maar duidelijk te maken. Ik zal niet al je vragen beantwoorden. Als ik dat deed zou ik hier zijn van nu tot halverwege de eeuwigheid. Het is mij genoeg, en dat moet het dan ook maar voor jou zijn, als ik zeg dat mijn volk stamt van een planeet in een Melkweg die in de tijd drie keer van deze verwijderd is. Drie keer. Onze Melkweg stierf, werd ontbonden en een nieuwe Melkweg werd uit de as van de oude geboren. En de tweede stierf, en een derde werd geboren.


  'Mijn planeet schonk het leven aan een soort met bewustzijn, mijn volk, ongeveer 50 miljard jaar geleden. Maar eerst toen we ongeveer 10.000 jaar - jullie tijdrekening - een beschaving gehad hadden, waren wij technisch ver genoeg om een kunstmatige ziel te kunnen maken, een wetenschappelijke methode om onsterfelijkheid te verzekeren.


  'Het is verschrikkelijk erover te denken dat vele miljarden van mijn volk stierven en voor altijd verloren waren in de annalen der eeuwigheid, voor wij de synthetische ziel ontdekten. Het lijkt niet eerlijk, maar dit is geen eerlijk heelal. Trouwens, we hebben de hoop nog niet opgegeven om op een keer die verlorenen een ziel te geven. Er zijn bepaalde middelen... Maar ik zal hier niet op ingaan.


  'Wij zijn wat jullie zouden noemen zeer ethische wezens. Wij zijn niet alleen maar geïnteresseerd in onze eigen soort en zijn voortbestaan. Wij houden van het leven en zijn voortbrengsels; wij houden het leven voor heilig. Dit in een heelal, dat miljarden en miljarden en miljarden lijkt voort te brengen en te doden, alsof schepsels slechts een nevenprodukt waren van een of ander kosmisch proces... 'Toen wij de middelen ontdekt hadden om het te doen, besloten wij dat ieder wezen met bewustzijn in het hele heelal... ja, en zelfs de huisdieren onder onze dieren... en een aantal vertegenwoordigers van iedere soort op iedere wereld... een ziel moesten hebben. Deze exemplaren van de zogenaamde lagere dieren omvatten iedere soort: wormen, haaien, amoeben, vliegen, olifanten... maar ik dwaal af, ik heb beloofd bij de kern te blijven.'


  Cull keek omhoog naar Fyodor en wenste dat hij bij bewustzijn zou komen. De kleine man had het zo graag willen weten, hij had zo'n vertrouwen in het bovennatuurlijke, in zijn X. En toen dacht Cull dat het zo beter was. Want Fyodor zou het laatste woord niet ontvangen in de vorm waarop hij zo vurig gehoopt had. Te zien dat zijn geliefde X maar een hersenloze machine van vlees en metaal was, dat zou te veel zijn.


  'Ziel is de term die ik gebruik,' zei de X. 'Maar wat is deze ziel? Is het een deeltje? Een golf? Het is niet elektromagnetisch, maar een vorm van energie waarvan jullie soort het bestaan nog niet eens vermoedt. Wanneer dat gebeurt, zullen zij ook in staat zijn om de ziel uit te vinden, maar hun werk zal slechts een nutteloos duplicaat van het onze zijn.


  'We zullen de ziel een quantum noemen En de apparaten die ze maken en overbrengen, quantum-generatoren. Wij bouwden deze generatoren, maakten ze onverwoestbaar en zetten ze op vele plaatsen in het heelal, zodat zelfs als er enige werden vernietigd door oorzaken die wij niet konden bevatten, andere hun werk zullen voortzetten.


  'Deze generatoren brengen zonder onderbreking de zielenquanta over, die niet gebonden zijn aan de snelheid van het licht, maar door het hele heelal gaan in minder dan een uur Aardse tijd. Zij vullen het heelal, zodat er geen wezen met bewustzijn geboren kan worden zonder er op de juiste tijd een te ontmoeten.


  'Elk quantum bevat een ingebouwde factor welke hem vast 'haakt' aan een nieuwgevormd wezen, een baby, nog in de baarmoeder. Het stopt meteen wanneer het het zenuwpatroon van dit wezen ontmoet en blijft bij het wezen zolang dit leeft.


  'En als het zich eenmaal aan het vlees 'gehaakt' heeft, kan er geen ander zielenquantum meer bijkomen. Theoretisch tenminste, hoewel het kan gebeuren dat er meer dan een inkomt, wat bepaalde soorten van schizofrenie verklaart.


  'Eenmaal met het lichaam verbonden, begint het quantum onmiddellijk alles over het individu te registreren. De voortdurend veranderende moleculen van de cellen, de elektrochemische energiewijzigingen, zenuwseinen, alles. En terwijl het registreert, bergt het de informatie tijdelijk op, en ruilt die dan weer voor nieuwe. Dit doet het totdat het lichaam een lichamelijke dood ondergaat en een onherroepelijke ontleding intreedt.


  'De laatste informatie is die welke permanent in het quantum wordt opgeborgen. De ontleding bevrijdt het quantum. Vol met informatie over het lichamelijke wezen dat eens leefde, vliegt het weer door het heelal. En wordt na verloop van tijd ontdekt door onze ziel-ontvangers en gepakt.


  'Eenmaal gevangen, wordt de informatie 'afgespeeld' in een bodem, net als die zwarte schijven die jij in de herscheppingsmachine stopte.


  'De ziel is nu geheel het individu, zoals het was op het moment van zijn dood, en bevat alles wat het individu bevatte.


  'Wanneer we dat willen, kunnen we de schijf in een - hoe zou jij dat noemen? - een herrijzenismachine stoppen. Dit reproduceert het protoplasma van het lichaam, en alles wat het lichaam vormde, volgens de gegevens van de schijf.


  'Aldus is er leven na de dood. En niet door bovennatuurlijke middelen, waar primitieve geesten op hopen, maar door de wetenschap van bewuste wezens.'


  Cull en Phyllis waren lange tijd stil. Toen zei Cull, aarzelend, alsof hij verdoofd was: 'Maar... ik ben niet herrezen. Niet de echte ik., mij. Dat ding dat ik ben, is maar een vleesgeworden hoeveelheid informatie, een gedaante die eruitziet als ik eens. Ik ben het niet.'


  'Je hebt het verkeerd,' zei de X. 'Het zielequantum is evenzeer jij als de huid die gescheurd was en weer aangroeit. Het is meer dan een aangroeisel dat maar tijdelijk met je verbonden is. Wou je zeggen dat een bovennatuurlijke ziel, die in je lichaam was gegleden, niet jou was? Waarom zou je dan zeggen dat een wetenschappelijke ziel het niet was? Zou je, als je buiten westen werd geslagen, en weer bijkwam, zeggen dat je niet hetzelfde individu was? De ziel ben jij; en hij blijft jou zijn; het sterven van je lichaam is maar een tijdelijke toestand; een slaap. De overgang van een fysiek lichaam naar een fysiek niet waarneembare toestand en terug naar een fysiek lichaam is alleen maar het verwisselen van de ene toestand voor de andere. De jij blijft.'


  Cull was een paar seconden stil. Er waren zoveel vragen, en hij wist niet welke hij het eerst zou uiten. Met een hoge, piepende, trillende stem, zei Phyllis: 'Wat gebeurt er nu?


  Waarom worden we vernietigd, ik bedoel, waarom de aardbevingen, de ommekeer, het... het doodgaan van ons allen? Waarom...?'


  'Omdat.'


  De X hield op, en draaide zijn hoofd wat opzij om naar de ingang boven de trap te kijken. Cull keek ook; hij zag een demon door de ingang vliegen. Hij had een scharlakenrode huid en vier dunne, spiraalvormige horens staken uit zijn kale kop. In plaats van armen, had hij twee vleermuisachtige vleugels. Ook stak er een staart uit zijn billen; het leken wel twee wimpels van leer, gedragen door twee rijen kraakbeen die in een straal vanuit zijn billen liepen.


  'Hier is er een,' zei X, 'die jullie vragen zal beantwoorden. Hij is nu bevrijd van de boeien van het zwijgen - wat jullie tweeën betreft. Hij herkent in jullie twee der zijnen.'


  'Wat bedoel je?' zei Cull schor.


  De X antwoordde niet, maar rees omhoog van de vloer en schoot op de demon af. Het gevleugelde schepsel fladderde weg van de naderende gestalte en liet hem door de ingang vliegen. Toen kwam hij hun richting uit, zijn vleugels langzaam uitspreidend, ze draaiend om er mee te scheppen, en de lucht naar achteren te duwen. Dicht bij hen, manoeuvreerde hij de vleugels andersom en stopte op een meter van hen vandaan. Cull, ondanks zijn verslagenheid om het vertrek van X, bewonderde de fantastische controle van het ding. Het was erg moeilijk om in een toestand zonder zwaartekracht te vliegen.


  De demon grijnsde, waarbij hij brede, dikke tanden liet zien, en zei: 'Welkom broeder! En zuster!'


  'Wat bedoel jij daarmee?' zei Cull. 'Broeder?'


  Het ding gaf geen antwoord. In plaats daarvan staarde hij om zich heen en zei toen eindelijk: 'Opgemerkt hoe heet het plotseling geworden is? De generatoren smelten. De Onsterfelijken vernietigen hun uitrusting. We moesten hier maar weggaan, voordat we gekookt worden. Ik hou van heet, maar niet zo heet.'


  Cull wist, dat voor de eerste keer in zijn ondervinding, een demon de waarheid had gesproken. Het vertrek werd heet, en het was duidelijk dat de kabinetten de bron van de stijgende temperatuur waren.


  'Ze smelten,' zei de demon. Hij vloog naar Cull, zich onderwijl omdraaiend, en keerde zijn rug naar de man. 'Hier, jullie twee grijpen mijn staart vast. Ik zal jullie hieruit trekken, en een van jullie pikt onderweg jullie bewusteloze vriend op.'


  Een paar ogenblikken later gleed de trein van vier, de demon als motor, de deur uit en de tunnel in. Toen waren ze weer in de leegte, en het complex wervelde van hen vandaan.


  'We zullen lang geen dak boven ons hoofd hebben,' zei hij opgewekt tegen hen. 'Dan, als de Onsterfelijken al het puin weer in grote massa's materiaal geordend hebben, en alles in vaste banen draait, zullen we ons neerzetten op een ervan. En dan beginnen we ons verdomde verdoemde werk.'


  'Wij?' zei Cull. 'Zou je dat misschien willen uitleggen - broeder?'


  'Hoeveel weet je?' vroeg het ding.


  Cull vertelde hem wat hij van de Xen gehoord had. De demon lachte, en zei: 'Dus nu weet je waarom wij jullie de waarheid niet konden vertellen. Net zo min als jullie in staat zult zijn de nieuwelingen de waarheid te vertellen.'


  'Nieuwelingen?'


  'Oh ja! Degenen die deze planeet opnieuw gaan bevolken. Zij zijn een soort die binnen net zo'n planeet als deze ontwikkeld is. Alleen was de planeet natuurlijk niet kunstmatig. En hij wentelde net genoeg om een centrifugaalkracht op te wekken gelijk aan ongeveer een vijftigste van wat jullie op Aarde hadden.


  'Dus is hun vorm heel wat verschillend van de onze. Zij hebben geen vleugels; zij bewegen zich voort door lucht in een opening te laten en die met kracht uit te stoten door een kraakbeenachtige buis. Ze bewegen zich achteruit, en omdat ze geen ledematen verstevigd met beenderen nodig hebben als hefbomen tegen de zwaartekracht, hebben ze tentakels. Maar je zult ze over enige tijd ontmoeten, en je zult voor hen even monsterlijk zijn als wij zogenaamde demonen voor jullie.'


  Phyllis zei: 'Die... die X heeft geen antwoord gegeven op mijn vraag. Ik vroeg hem waarom onze wereld zo plotseling was veranderd, waarom zovelen van ons gedood werden en de rest achtergelaten om dood te gaan?'


  'Omdat met jullie Aarde hetzelfde gebeurd zal zijn, of liever, te gebeuren staat, als met onze planeet. Door toedoen van ik weet niet wat, misschien een atoom- of een biologische oorlog, misschien een explosie van de zon, misschien... ik weet het niet. Mijn eigen volk werd uitgeroeid toen het zichzelf steriliseerde door een te groot gebruik van chemicaliën, bedoeld om alle schadelijke insecten te vernietigen. Toen ze zich realiseerden wat ze aan het doen waren, was het te laat.


  'In feite moeten de Onsterfelijken zelf niet beseft hebben wat er gebeurde. Anders zouden ik en vele van mijn soortgenoten niet overgebleven zijn.'


  Hij was een moment stil, toen zei hij: 'De Onsterfelijken hebben een grote wijsheid. Maar zij zijn niet onfeilbaar. Wij zijn daar het bewijs van. Zij hebben het aantal dat geboren moest worden verkeerd berekend, en wij waren de ongelukkigen die het overschot vormden.'


  'Ik begrijp je helemaal niet,' zei Cull. 'Overgebleven? Geboren moesten worden? Overschot?'


  De demon brulde van het lachen, zo erg dat hij niet in staat was om zijn vleugels naar behoren te bewegen, en de trein hobbelde op en neer.


  Cull knarsetandde en wenste dat hij het ding kon vermoorden. Maar hij kon niets doen.


  'Neem me niet kwalijk,' zei de demon. 'Ik mag niet lachen. Ik kan mij nog steeds herinneren, na al die tijd, hoe ik mij voelde toen ik voor het eerst de waarheid hoorde. Het was te veel om te verdragen - hoewel ik het verdroeg - dat ik een slachtoffer van de statistieken was. Een van het onvermijdelijke overschot.


  'Ik zal je iets vertellen, broeder, wat je compleet van de kaart zal brengen. En dat van jou zal maken wat het van mij heeft gemaakt, dat wil zeggen een waarlijk demonisch wezen.


  'Jij dacht, nadat de Onsterfelijke tegen je gesproken had, dat je op de Aarde geleefd - had en gestorven was. En dat dit het leven was na de dood, jou bereid door de Onsterfelijken, een vreemd soort Hemel of Hel, op z'n minst.


  'Je had het verkeerd! Je bent nog niet geboren!'


  Phyllis gaf een schreeuw, maar het waren niet de woorden van de demon die dit veroorzaakten. Ze zei: 'Fyodor is net doodgegaan, Jack! Hij deed zijn ogen open, keek naar mij, zuchtte, en vroeg waar hij was. Voor dat ik kon antwoorden, stierf hij!'


  Cull keek niet achterom. Hij zei: 'Laat hem los, Phyllis. Hij is een van de gelukkigen.'


  'Je hebt volkomen gelijk, broeder,' zei de demon. 'Net zo gelukkig als jij zult zijn als je gedood wordt, of de moed vindt om jezelf te doden. Dan word je verder gezonden als ziel. Maar je zult niet je natuurlijke bestemming vervullen. Jullie soort is dood; je zult je moeten hechten aan een of andere vreemde soort. En het zal je noodlot zijn om je nooit thuis te voelen, om altijd een vreemdeling te zijn.'


  'Waar heb je het in Helsnaam over?' schreeuwde Cull.


  'Hou je kalm. Luister. De Onsterfelijken konden het niet genoeg met rust laten. Toen ze de kunstmatige ziel hadden uitgevonden om ervoor te zorgen dat alle wezens met bewustzijn ook onsterfelijk zouden zijn, dachten zij aan een voorgeboortelijk conditioneren. Waarom, zeiden zij bij zichzelf, zouden we geen prenatale wereld bouwen? Geef de ziel een lichaam zoals de ziel waarschijnlijk krijgt als hij zich verbindt met het nog ongeboren lichaam op de natuurlijke planeet? Geef de hersens wat synthetische herinneringen, zodat het denkt dat het al eerder heeft bestaan? En probeer er dan een ethiek in te krijgen voordat het geboren wordt?


  'Het idee was dat het wezen het al moeilijk genoeg zou hebben op Aarde, het zou het moeilijk vinden om ethisch te handelen, zoals de Onsterfelijken over ethiek denken, en vele mensen ook. Hetzelfde op mijn planeet. Het zou een soort vooraards bestaan conditioneren van reflexen zijn.


  'Het schepsel zou een leven leiden binnen deze planeet. En daar zou het door middel van de lezingen van de diverse Xen, een gedragspatroon krijgen voor zijn volgende leven. Deze ethische ondergrond zou natuurlijk onderbewust blijven. De ziel, voortgezonden om zichzelf met een aards lichaam te verbinden, zou geen bewuste herinneringen hebben aan het vooraardse leven. Maar er zou een onderbewuste wens bestaan om ethisch te handelen.


  'Om het in de woorden van je eigen westerse ethiek te zeggen, de mens is gedoemd de genade te verliezen. Maar dank zij het zaad, dat in een eerder leven gezaaid is, zou hij misschien wederopstaan, herboren worden als ethisch mens.


  'Vraag me niet wat er gebeurt nadat een mens op Aarde geboren is en dan doodgaat. De Onsterfelijken hebben een andere wereld voor hem klaar, maar niet een die ik in deze wereld ken. Noch de volgende.'


  Cull probeerde wanhopig om redelijk te denken. Hij zei: 'Maar wat houdt mij tegen om verbonden te raken met een niet-westers lichaam? Met een Chinees die de leer van Confucius aanhangt? Met een Afrikaan die afgodsbeelden aanbidt? Of zelfs, waarom zou ik op de Aarde terechtkomen? Als het zuiver toeval is dat bepaalt in welk lichaam ik beland, waarom kan ik dan niet in een of ander iets vastgehaakt worden dat leeft op een planeet een miljoen lichtjaren van de Aarde?'


  'Omdat, ten eerste, je ziel bevrijd zal - zou - worden in de nabijheid van de Aarde, erheen gestuurd. Misschien zou je een Hindoe geweest zijn. Wat dan nog? Je zou toch het onderbewuste verlangen hebben om ethisch te handelen, om goed te zijn. Kortom, om de gouden regel te volgen. De naam van je speciale god en de taboes en de vooroordelen die je zou hebben, zouden door het ras en de cultuur waarin je groot werd worden bepaald.'


  Cull keek om naar Phyllis. Zij staarde naar hem alsof ze een shock had. Haar huid was blauwachtig wit; haar ogen glazig. Achter haar dreef Fyodor, een klein figuurtje nu. Cull dacht, als Fyodor bij kennis was geweest, en dit allemaal gehoord had, zou hij het bestaansrecht van deze wereld ontkend hebben. Hij zou gezegd hebben dat de Onsterfelijken atheïsten en godslasteraars waren, dat zij geen geloof in God hadden. Daarom waren zij aan het pogen Zijn werk te doen door deze zielen te maken. En behalve dat ze atheïsten waren, deden ze ook onnodig en overbodig werk, want de Schepper had reeds zielen gemaakt. En om een menigte van verlossers te maken, ten einde er zeker van te zijn dat er ten minste een op de Aarde zou komen was nog verschrikkelijker.


  Fyodor zou alles wat de Onsterfelijken deden en betekenden verworpen hebben. Voor hem zouden zij de ware demonen geweest zijn, de Oude Viant, de Vaders der Leugens.


  'Als,' zei Cull, 'we werkelijk een of ander soort vooraards bestaan hebben, hoe weten de Onsterfelijken dan wat voor herinneringen ze ons moeten geven? Hoe weten zij wat voor vorm het leven op aarde aanneemt?' 'Oh, ze blijven tientallen jaren voor op de bevolkingsaanwas op Aarde. Ze leveren zielen, sneller dan de mens zich kan voortplanten. En zij weten natuurlijk alles van de culturen en de talen... en alles. Jij en de vrouw, bijvoorbeeld, moesten waarschijnlijk ongeveer vijftig Aardse jaren binnen deze planeet doorbrengen. Als je om het leven kwam voordat je tijd om was, zou je weer verrezen zijn, zo vaak als nodig was. En dan, aangenomen dat het conditioneren resultaat had gehad, zou er een schijf van je gemaakt zijn en zou je losgelaten zijn als quantum of hoe je het ook noemt.


  'Maar het onvoorziene kan zelfs de Onsterfelijken overkomen. De mensheid op Aarde kwam plotseling aan zijn eind, net als mijn volk.


  'Dus werd ik hier gelaten als overschot, als een soort goddelijke schijndode, en de voorgeboortelijke Aardbewoners vonden mij hier en noemden mij demon. Net zoals de nieuwe soort die hier komt jullie als demonen zal indelen.


  'Zie je, de onderbewuste herinneringen die het zielenquantum naar de Aarde meeneemt, brengt meer dan een ethisch verlangen mee. Het brengt ook herinneringen aan de demonen, reuzen, akelige, mensachtige beesten mee. Vandaar mythologie en de verschillende oermodellen en duivels van verschillende godsdiensten.'


  Cull barstte uit: 'Als dit waar is, en ik ben er nog steeds niet zeker van dat je me niet kwelt, waarom dood je jezelf dan niet? Verlos je jezelf uit deze hel?'


  'Omdat mijn lichaam een fysiek lichaam is. De cellen willen in leven blijven. Ik kan mijzelf er niet toe brengen om zelfmoord te plegen. Nog niet, in ieder geval, niet voor de druk te groot wordt. Misschien ben jij in staat jezelf te doden. Maar ik betwijfel het. Je hebt dit alles overleefd; jij bent te taai. Je wilt leven.


  'Zelfs na alles wat ik je verteld heb en alles wat je gezien hebt, zul je niet helemaal geloven dat er een ander leven is. Net zoals ik het bijna, maar niet helemaal, geloof. Ik wil leven in de wereld die ik ken. Dus, broeder, gaan we vrolijk samen door de hel. We verwerpen het doel van de Onsterfelijken, door gemener en slechter te worden, cynischer en sadistischer. Tegen de tijd dat we om het leven komen, zullen we zo ver het verkeerde pad op zijn, dat geen duizend cycli van geboorte en wedergeboorte ons terug kunnen halen.'


  'Misschien,' zei Cull, 'hebben de Onsterfelijken jou ook niet de waarheid verteld. Misschien lieg je, en...'


  'Loop naar de duivel, broeder,' zei het ding, en trapte woest tegen de handen van Cull om zijn staart, en bevrijdde zich.


  


  


  Weg vloog het en Cull en Phyllis hingen in de schemerleegte. Zij klemden zich aan elkaar vast terwijl de wrakstukken van een wereld voorbijdreven. Zij huilde een tijdje zachtjes. Cull hield haar stevig vast en klopte haar op de schouder en streek over haar hoofd. Maar hij dacht niet aan haar. Hij dacht eraan dat zij weggeblazen zouden worden door de winden. Maar waarheen, welke kant uit? Tussen het binnenste van deze bol en de ruimte was een dunne wand. De koude van de ruimte sijpelde erdoor, en de luchtlaag het dichtst bij de wand zou zijn vocht ertegen afzetten. Er zou zich ijs vormen op de wand. De lucht in de omgeving zou afkoelen en condenseren, en er zou zich een hogedrukgebied vormen. De warmere lucht nabij het centrum van de bol zou een lagedrukgebied vormen. Dus zouden er winden ontstaan in het koude hogedrukgebied, in de richting van het centrum, het warme lagedrukgebied. Dit betekende dat Phyllis en hij niet tegen de met ijs bedekte en door mist omgeven wand geblazen zouden worden. Integendeel, zij zouden naar binnen geblazen worden, in de richting van de zon. Maar wat voor soort beroering zou er in deze perfecte bol ontstaan met winden die zich met gelijke kracht van iedere centimeter van het boloppervlak naar het midden bewogen? Als het waar was wat de Onsterfelijke zei, dan zou de bol heel licht gaan wentelen. Lucht zou gewicht hebben, dus ook de voorwerpen die nu voortdreven. Hij en Phyllis zouden de neiging hebben om in de richting van de wand te drijven. Echter; de naar binnen blazende winden zouden meer dan sterk genoeg zijn om hen weg te drijven. Dus zou er een grote draaikolk van lucht ontstaan, nabij het centrum. Zouden hij enPhyllis daar dan niet in gevangen raken en steeds maar rond en rond gedragen worden?


  Hij wist het niet. Hij wist niet genoeg meer van meteorologie om het nauwkeurig te kunnen voorspellen. Als zij de hongerdood stierven of verpletterd werden door puin, zouden hun zielen, of quanta, vrijkomen en dan opgespoord worden door de ontvangers van de Onsterfelijken. De Onsterfelijken zouden doen wat ze altijd deden met opgevangen zielen en zouden hen later weer vrijlaten. Zij zouden door de kosmos vliegen, heen en weer kaatsen tussen de uithoeken van het universum, en gaan waar het toeval hen bracht. Hij en Phyllis zouden voor altijd gescheiden zijn. Hij zou gegrepen worden door een fysiek wezen welks vorm en zenuwstelsel zijn ziel aantrokken. Zij ook, maar misschien wel miljoenen lichtjaren ver, in een ander deel van het heelal.


  Hij zou opnieuw geboren worden, ditmaal in een niet-menselijk lichaam, hoewel het enige overeenkomst zou hebben met de menselijke gestalte, ten einde zijn zielenquantum te 'grijpen'. En zijn oorspronkelijke bestemming zou zijn gedwarsboomd. Voor hem nooit de Aarde. Zijn herinneringen, zelfs indien hij ze zich in zijn toekomstige wezen zou herinneren, zouden vals zijn. Maar, hij zou zich niets herinneren. Dat was het mooie ervan. Hij zou zich niets herinneren. Zelfs als hij en Phyllis bij toeval opnieuw geboren zouden worden op een en dezelfde planeet, misschien zelfs als tweelingen in een en dezelfde baarmoeder, zij zouden elkaar niet kennen.


  Maar zouden zij vreemde dromen hebben, verschrikkelijke en toch vaag bekende beelden zien, omhooggestuwd door het onderbewustzijn tijdens hun slaap? Zouden zij, als zij elkaar werkelijk ontmoetten, een onverklaarbare verwantschap voelen? En zou iets van wat zij geleerd hadden over goed en kwaad op deze wereld hen beïnvloeden op de volgende?


  Hij wist het niet.


  Er waren verschillende vragen die hij niet had kunnen stellen. Bijvoorbeeld, waarom had X een donkere bril gedragen? En ook, wat was de oorsprong van die stenen idolen die Cull in de tunnel had gevonden?


  Misschien was het gerucht over de donkere bril dichter bij de waarheid dan men zou verwachten. Dit luidde, dat X hem droeg om de al te sterke eeuwigheidsglans die uit zijn ogen scheen te verbergen of te beschermen.Ditwas natuurlijk niet juist, maar X zou de bril gebruikt kunnen hebben om een sfeer van des te groter ontzag rondom zichzelf te scheppen. Mensen die naar hem keken zouden zich de vreeswekkende, helderbrandende ogen achter de donkere glazen voorstellen.


  Wat de beelden betrof, daarover bestond ook een verhaal. Het luidde dat lang geleden, toen de 'demonen' de meerderheid hadden uitgemaakt, zij de menselijke wezens demon-aanbidding hadden opgelegd. Idolen waren door de demonen gebruikt in 'kerken'. Toen de mens talrijk genoeg was om de demonen eronder te krijgen, had hij de beelden verwoest.


  Misschien waren de demonen erin geslaagd er enkele van te verbergen en van plan geweest om ze te voorschijn te halen als een nieuwe omwenteling de mensheid dusdanig zou decimeren en desorganiseren, dat de demonen hun heerschappij en hun religie weer konden vestigen.


  Jammer genoeg voor de demonen, waren zij ook gedecimeerd.


  Hij opende zijn mond om Phyllis van zijn gedachten te vertellen, en merkte toen dat hij het niet kon. De woorden wilden niet komen. De stilte, opgelegd door de Onsterfelijken, strekte zich zelfs uit tot een mede-'demon?'


  Zij keek hem met een betraand gezicht aan en zei: 'Wat wilde je zeggen, Jack?'


  'Ik hou van je,' zei hij, en kuste haar.


  Later, terwijl hij over haar schouder heen staarde, dacht hij hoe gemakkelijk die woorden eruit gekomen waren.


  Het was waar, dat hij gesproken had gedeeltelijk om haar angst te verminderen en haar een gevoel te geven van bescherming en wat meer zekerheid. Maar, betekende de wens om dit te doen niet dat hij van haar hield? Geen liefde gebaseerd op seksuele aantrekking alleen, hoewel die er deel van uitmaakte, maar een liefde gebaseerd op haar menszijn.


  'Daar komt nog een verdwaalde ziel,' zei hij.


  Phyllis keerde zich om in hun omhelzing, zodat zij hetook kon zien.


  Zodoende voegde zij nog meer snelheid toe aan hun reeds wentelende toestand. Terwijl zij hals over kop en rond en rond buitelden, zagen ze de nieuweling groter en groter worden, totdat zij na enige tijd ieder detail van zijn lichaam konden zien.


  Hij had een lang, buisvormig lichaam, bruin en geel, met zes dunne tentakels aan een zijde, zes vinnen die op verschillende plaatsen en in verschillende hoeken uitstaken, en een kam van gekartelde huid aan de andere zijde. Aan de kant die naar de twee mensen gekeerd was, bevonden zich twee dikke vlezige stelen, aan elke kant van het lichaam een. Elk van deze stelen had twee ogen in diepe kassen, en Cull had de indruk dat zij zich even goed als zijn eigen ogen konden instellen. Er was een opening in het uiteinde aan hun kant; die had twee dikke, paarskleurige lippen die open- en dichtgingen. Dit waren de kleppen voor de luchtcompressiebuis die het wezen gebruikte bij zijn straalvoortstuwing door de atmosfeer, veronderstelde Cull.


  Al gauw cirkelde het ding omzichtig om hen heen. Toen, klaarblijkelijk nadat hij tot de slotsom was gekomen dat zij hem geen kwaad konden doen, schoot hij op hen af en tikte Phyllis zachtjes aan met een van de drie dunne uiteinden van een tentakel.


  Phyllis gilde.


  Het ding gilde ook, en ging ervandoor.


  'Hij komt wel terug,' zei Cull. 'Vroeg of laat, zullen wij zijn slaven zijn, precies zoals de 'demonen' onze slaven waren.'


  Hij probeerde Phyllis te zeggen wat hij dacht, maar merkte opnieuw dat de zwijgplicht op hem rustte. Nu weet ik hoe de demonen zich voelden, dacht hij. Ik wil deze wezens waarschuwen dat hun gedrag hier hun leven op een andere wereld zal beïnvloeden. Maar ik zal het niet kunnen. En dan zal ik verbitterd worden omdat zij niet kunnen begrijpen wat ik zo duidelijk begrijp. Ik zal kwaad op ze worden, omdat zij zo blind, en zo stom zijn. En dan, omdat ik wil dat zij het juiste doen, zal ik ze haten, omdat ze zelfzuchtig, wreed, onverschillig, arrogant en kleinzielig zijn. Ik zal ze haten. Maar tegelijkertijd, zal ik van ze houden.


  Zij zullen mij vragen, wat is de waarheid?


  En ik zal het ze niet kunnen zeggen omdat ze het al weten.
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